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LA FILOSOFÍA EN EL OCCIDENTE (GRIEGO) 


Los dos primeros filósofos conocidos que enseñaron en las ciudades griegas 
del Sur de Italia fueron dos emigrantes de Jonia, Jenófanes y Pitágoras, que 
florecieron hacia el final del siglo vi a. C. Pero las filosofías que se 
desarrollaron en el Sur de Italia fueron, desde el principio, muy diferentes en 
sus motivos impulsores y en su Índole de las de los Milesios. Mientras que 
éstos se sintieron impulsados por una curiosidad intelectual y la 
insatisfacción con las viejas versiones mitológicas, en un intento por procurar 
una sistemática explicación física de los fenómenos físicos, el impulso 
subyacente al pitagorismo fue de orden religioso y los eleáticos Parménides y 
Zenón propusieron paradojas metafísicas que destruyeron, de raíz, la 
creencia en la existencia misma del mundo natural. El único pensador 
importante que continuó en Occidente la tradición Jonia de investigación 
sobre la naturaleza, de un modo similar a su espíritu, fue el filósofo siciliano 
Empédocles. A pesar de todo, experimentó una poderosa influencia tanto del 
pensamiento pitagórico como del de Parménides; su sistema está 
enmascarado por preocupaciones metafísicas y religiosas, así como por una 
imaginación audaz (por no decir fantástica), extraordinariamente personal. 


Resulta tentador conjeturar que estas diferencias entre la filosofía griega occi- 
dental y la Jonia están en relación con diferencias en las condiciones sociales y 
políticas de la vida en estas partes tan distantes del mundo griego. El Sur de 
Italia y de Sicilia fue, ciertamente, la residencia de cultos mistéricos 
vinculados a la muerte y a la adoración de dioses del inframundo, mientras 
que este tipo de actividad religiosa tuvo escasa presencia en las ciudades de 
la costa ribereña de Jonia. Se ha sugerido que las ciudades occidentales eran 
inherentemente menos estables y que el compromiso de sus ciudadanos con 
los valores típicamente políticos de la polis griega estaba menos enraizado 
que en cualquier otra parte de Grecia (sin duda, la guerra entre los estados de 
Italia y Sicilia parece haber sido extraordinariamente encarnizada, hasta el 
punto de que originó deportaciones de poblaciones enteras y el arrasamiento 
total de sus moradas: la destrucción de Síbaris en el año 510 a.C. fue la más 
famosa de estas atrocidades). Cualquiera que sea la verdad de estas 
especulaciones, fue, en el Sur de Italia y no en Jonia, donde nacieron los 
elementos más distintivos de la moderna concepción de la filosofía. Pitágoras 


es el arquetipo del filósofo considerado como sabio, que enseña a los hombres 
el significado de la vida y de la muerte y Parménides es el fundador de la 
filosofía, entendida no como investigación de primer orden sobre la 
naturaleza de las cosas (lo que actualmente constituye la parcela de las 
ciencias naturales), sino como un estudio de segundo orden sobre lo que 
quiere decir el que algo exista, esté en movimiento o sea una pluralidad. Es 
significativo que, desde el principio, estas dos preocupaciones estuvieron 
asociadas a dos tipos muy diferentes de mentalidad, actitud que aún subsiste 
como característica de una misma denominación: la filosofía. 


CAPITULO VII - PITÁGORAS DE SAMOS 


LOS TESTIMONIOS 


252 Platón República, 600 A-B (DK 14, 10) 

'Añhd ÖA el pÀ 
dnuocoia, ¡big tolv iyeuov romdeías atò kv Ayeta “Opn- 
poc yevéoða, ol ¿xeivov Yyámowv ¿ml cuvovole kal toiç doté- 
par óv tiva tapébocay Biov ‘Ounpikýv, orep MuBaryópas 
aúros TE ÖLAPEPÓVTOG ¿m TOÓTY yamitn, kot ol Botepo En 
xat vóv [MuBayóperov tpónov ¿TOVOUÁÓZOVTEC TOÔ Pio Siapa- 
veig ny Doxodoiv civari $v toig GALO: 


252 Pero ¿se dice, acaso, que Homero haya llegado 
a ser durante su vida, si no públicamente, sí al 
menos en su vida privada, guía de educación para 
quienes le amaban por su trato y que éstos hayan 
llegado a transmitir a ¡a posteridad un modo de vida 
homérico, como Pitágoras fue, por este motivo, 
particularmente amado y sus discípulos se destacan, 
de alguna manera, entre los demás, por haber 
mantenido hasta ahora un tenor de vida pitagórico? 


253 Platón República, 530 D (DK 47 B 1) 
Kivóovever, Env, 


ÒG Tpd dGorpovoulav upara témyev, Ue mpós ¿vappóviov 
popav ta roryivor, koi ara diAAñAov dbsipol tivec of 


imota siva, ç ot te MuBdayóperol as: koa Apeic, Ó 
TAGÓKOV, SOYXOpodev. 


253 Parece, dije yo, que, así como los ojos están 
hechos para la astronomía, del mismo modo los oídos 
lo están para el movimiento harmónico y que éstas 
son ciencias hermanas entre sí, como dicen los 
pitagóricos y nosotros, Glaucón, concordamos con 
ellos. 


Las citas 252 y 253, las únicas referencias de Platón a Pitágoras o los 
pitagóricos, nos muestran los dos aspectos del pitagorismo: el religioso-ético 
y el filosófico-científico. ¿Cuál fue la relación entre estos dos aspectos de la 
enseñanza pitagórica? ¿Surgieron ambos de la mente del propio Pitágoras? 
Estas cuestiones dominarán nuestra discusión en este capítulo y en el XI, al 
igual que han dominado el estudio del pitagorismo durante un siglo o más: 
sirvan de testimonio títulos como Mysticism and Science in the Pythagorean 
tradition de F. M. Cornford y Weisheit und Wissenschaft de Wal-ter Burkert 
(tenemos a nuestra disposición esta pieza maestra del saber clásico de 
postguerra en una traducción titulada con timidez Lore and Science in Ancient 
Pythagoreanism (Cambridge, Mass., 1972). La controversia se ha ido 
prolongando a causa de que las pruebas son insatisfactorias de un modo 
peculiar, por lo que debemos censurar ampliamente a Platón, aunque de un 
modo indirecto. 


Merece destacarse que la metafísica del propio Platón está profundamente 
imbuida de ideas que reconocemos (aunque él no lo confiesa) como 
pitagóricas. El Fedón, e. g., recrea, con elocuencia, una mezcla, auténticamente 
pitagórica, de enseñanza escatológica sobre el destino del alma con una 
prescripción ética y religiosa y la coloca dentro del contexto pitagórico de una 
discusión entre amigos. (Burnet sugirió, con gran acierto, que "el Fedón está 
destinado, por así decirlo, a una comunidad pitagórica de Fliunte", EGP, 83 n. 
1). Pero, precisamente porque Platón reelabora materiales pitagóricos, el 
historiador de la filosofía presocrática debe ser cauteloso, al usar el Fedón 
como testimonio de un pitagorismo de comienzos incluso del siglo iv a. C., 
excepto de la filosofía del propio Pitágoras. Sería un error al mismo tiempo e 
imposible, en cualquier caso, el no consentir que el Fedón y otros diálogos 
influencien nuestra imagen del primer pitagorismo. 


Así como Platón colorea nuestra interpretación de Pitágoras, de la misma 
manera ha afectado y contagiado una gran parte de lo que se ha escrito y 
pensado sobre Pitágoras en la antigúedad. Una particular influencia tuvo el 
apoyo de Platón a las ideas nume-rológicas en el Timeo, el Filebo y, en las 
famosas, aunque oscuras, "doctrinas no escritas" (cf. al respecto e. g. W. D. 
Ross, Plato's Theory of Ideas (Oxford, 1951), capítulos ix-xvi). Estas ideas ins- 
tauraron la moda de un estilo "pitagórico" para la metafísica dentro de la 
Academia. Sus discípulos la cultivaron de un modo más sincero que el propio 
Platón, a juzgar por la pseudo-platónica Epinomis por cuyo medio sabemos de 


los escritos de Espeusipo y Jenócrates. No tuvieron interés en distinguir sus 
propios desarrollos platonizantes de los principios pitagóricos de la doctrina 
de Pitágoras mismo. Su característico sello de platonismo no careció nunca, 
probablemente, de simpatizantes y lo renovaron, desde el siglo i a. C. en 
adelante, autores "neo-pitagóricos" como Moderato y Nu-menio. Esto es lo 
que la mayor parte de los autores de la era cristiana ofrecen como enseñanza 
auténticamente metafísica de los pitagóricos e incluso del propio Pitágoras (e. 
g. Sexto, adv. math. x, 248-309). Sólo Aristóteles mostró una enérgica 
resistencia a la interpretación platonista del pitagorismo en su propia imagen. 
Puso toda su atención en mostrar lo que representa un primitivo y confuso 
modo de pensar pitagórico y su notable diferencia respecto al platonismo que 
lo explota. Nos aproximaremos, con ponderación, a sus informaciones 
completas y relativamente objetivas sobre la metafísica y cosmología 
pitagóricas del siglo v en el capítulo xi. En el presente capítulo, utilizaremos 
los fragmentos de sus monografías sobre los pitagóricos en lo tocante a su 
información acerca del propio Pitágoras y las doctrinas y tradiciones 
pitagóricas muy tempranas. 


Pitágoras no escribió nada 138. De este hecho nació un vacío que se iba a llenar 
con un enorme cuerpo de literatura, carente de valor, en gran parte, como 
testimonio histórico de las doctrinas del propio Pitágoras. Incluía 
informaciones de la física pitagórica, de la teoría ética y política, así como de 
la metafísica, biografías de Pitágoras y algunas docenas de tratados (muchos 
aún existentes), cuya autoría fue adscrita al pitagorismo primitivo — aunque 
todos ellos (salvo algunos fragmentos de Filolao y Arquitas) son 
considerados hoy ficciones pseudónimas de origen posterior 1%, De esta 


138 


254 Josefo, contra Appionem i, 163 (DK 14, 18) 


avroó (sc. Mu8ayópos) 
uèv oúv oòöèv óuokoyeita oúyypaupa, noAñol è tá nepl adróv 
totopíxao:, kal roótov ¿monpórtatós ¿otiv "EPTO 


(Ningún libro escrito se le reconoce a Pitágoras; sin 
embargo, muchos han historiado sobre él y de ellos el 
más notable fue Hermipo). Esta visión escéptica sobre 
la autoría de Pitágoras fue aceptada, e. g., por Plutarco 
(Alex fort. 328 A) y Posidonio (Galeno, Plac. Hipp. et 
Plat. 459 M), pero rechazada por Diógenes Laercio 
(viii, 6): textos en DK 14, 18-19. 

139 Una extensa colección de una pseudónima 


enorme cantidad de material, sólo las tres principales Vidas, escritas por 
Diógenes Laercio, Porfirio y Jámblico, serán objeto de nuestra consideración 
aquí. Son recortes y pastiches procedentes de la era cristiana, aunque 
contienen, junto con noticias sumamente crédulas, extractos o epítomes de 
autores del período 350-250 a. C., autores que tuvieron acceso a casi las 
tempranas tradiciones sobre Pitágoras y los pitagóricos: en particular, 
Aristoxeno, Dicearco y Timeo (quien está también representado en las fuentes 
históricas generales). 


REFERENCIAS ANTIGUAS A PITÁGORAS 


A la vista de la situación de los testimonios, es una suerte especial que 
subsista un buen número de referencias a Pitágoras y sus seguidores en 
autores del siglo v. Estas referencias ofrecen una imagen compuesta de tres 
elementos principales. 


i) Dudosa reputación de sabio 


255 Heráclito fr. 40. Dió-genes Laercio ix, 1 

rokAouabín vóov Exziv 06 biddoxel' “Halo- 
Sov yàp äv ¿óblóade kai MuBayópny abria te Zevopáved Te kat 
"Exoratov. 


255 La plurisciencia no enseña a tener inteligencia; 
pues, de lo contrario, hubiera enseñado a Hesíodo, a 
Pitágoras, e incluso a Jenófanes y Hecateo. 


256 Heráclito, fr. 129, Diógenes Laercio, viii 6 

Mu8ayópne 
Myroápxov loropinv Foxnoev dvBpórovY pádota náviov kał 
¿xhdeEóuevos tabtas tåg ovyypapàç [Hesiodo?] ¿norioato 
¿avrod coplnyv, norvpabinv, xaxortexvinv?!. 


literatura pitagórica ha sido publicada por H. Thesleff, 
The Pythagorean Texts of the Hellenistic Period (Abo, 
1965). 


nota 1 al texto griego: 


1 En lugar de nuestra corrección tavta, los 
manuscritos registran  tau/taj tai 
suggrafa/3j "estos escritos". Pero es difícil 
imaginarse una referencia anterior a libros 
específicos; la frase no suena a Heráclito, 
destruye el ritmo de la sentencia y es dudoso 
que e)kleca/menoj pueda significar "hizo 
una selección de/a partir de", según se 
interpreta a partir de la lectura de los 
manuscritos. Es probable que las palabras 
procedan de un lector deseoso de encontrar una 
prueba de que Pitágoras escribió un libro. Léase 
tau=ta en el sentido de "estas cualidades", 
como una anticipación de copinv ktA. 


256 Pitágoras, hijo de Mnesarco, practico la 
investigación científica por encima de todos los 
hombres y, tras hacer una selección de estos escritos, 
se hizo su propia sabiduría, que fue, en realidad, 
diletantismo y extravagancia. 


257 Heródoto iv, 95 (DK 14, 2) 

Ôg 52 ¿yo ruvBávoyoa TÓv 
tóv “EkAñotovtov kal Flóvtov olxeóvrov “EkAfvov, tóv Záh- 
potiv toBtov ¿óvta iv8poroy BovAzdoa v Iá, BovAeDoal 
52 Mu98aryópy t Munoápxov" ... Gte De kakoßlwv te Eóviwv 
tv Oprixov kx ónoppoveotépov, tóV Lá4ApO0E Lv tToöTov Èm- 
otápevov bloitáv te *lába kat Hoca Pobútepa À xara Opiixac, 
ola “EdAnol te ÓpiAÑñoawvta koat “EdANvov où TÁ doBeveotáto 
copiotA MuBayópn, karackendkoarordar Avópeúva, e tóv nav- 
5Boxedovia TÖV ÅOTÖV TOD TPSHTOUT ka eğwyéovtTa vað- 
búokerv ÓG oŬüte aöTògç obte ol cuymóro, ayrod obte ol éx 
toútov aiel yivóuevoa árodavéovta, ÁAA” iEovor ie xOpov 
tobtov lva aisi mepieóvies Efovo. tà Távia yaa. 


257 Según mis informaciones, procedentes de los 
griegos que viven en el Heles-ponto y en el mar 
Negro, este Salmoxis fue un esclavo en Samos, el 
esclavo, en realidad, de Pitágoras, hijo de Mnesarco. 


Los tracios vivían miserablemente y no eran muy 
inteligentes, mientras que este Salmoxis conoció el 
modo de vida jonio y sus costumbres más 
profundamente que los tracios, puesto que tuvo 
contacto con los griegos y, de entre los griegos, con 
Pitágoras, no el menos vigoroso de sus sabios. Se 
hizo construir un gran salón donde recibía y 
agasajaba a los principales ciudadanos y les enseñaba 
que ni él ni sus huéspedes ni ninguno de sus 
deseendientes iba a morir, sino que todos iban a ir a 
un lugar donde iban a sobrevivir para siempre e iban 
a poseer todos los bienes. 


258 Ion fr. 4, Diógenes Laercio I, 120 
“lov 5* ó Xióc po 
Epi aÙTOÖ (C. Qepekýðou) 


Öç ó páv ivopéy Te xexaouévos ő kal aloi 
Kal palpevoc puxñ teprivov Eyer Blotov, 

sinep Mubayápns ¿tópag copós, (Öç) nepl návtæv 
dvapórwv yvápas elóg kal ¿Efuoev ? (= 45). 


nota 2 al texto griego: 

2 Respecto a la corrección de los manuscritos 
e)tu/mwj o( sofo/3 cf. F. H. Sandbach, 
PCPS N. S. 5 (1958-9), 36. 


258 Ion de Quíos dice de él (Ferécides): "Así destacó 
en hombría y honor y, muerto, su alma disfruta de 
una plácida existencia, si fue, en verdad, sabio 
Pitágoras, quien, por encima de todos, conoció y 
enseñó las opiniones de los hombres". 


En 256 se describe irónicamente a Pitágoras como un exponente ejemplar de 
la práctica ávida y crítica de la investigación característica de los intelectuales 
jonios y que Heráclito no desprecia (cf. fr. 35: "Los hombres que aman la 
sabiduría (pħooòpovs) deben ser investigadores sobre muchas cosas"). Su 


investigación consistía simplemente en seleccionar y explotar, de un modo 
muy personal, las habilidades que encontraba en otros. El tercer elemento de 
la tríada, que le sirve de culmen, la bellaquería, socava, en mayor medida, el 
crédito de los dos primeros: su sabiduría era falsa, su plurisciencia carecía de 
inteligencia (255). ¿Sugiere la cita 256 que Pitágoras se hizo pasar por un 
practicante de i(stori/h, investigación, o fue considerado, en cualquier 
caso, bajo este prisma por el vulgo? O ¿proclamó, tal vez, que era un "amante 
de la sabiduría" (cf. de nuevo Heráclito fr. 35)? 


lón, que escribió en la mitad del siglo v, evoca, en 258, las palabras de 
Heráclito en 256. Parece más inclinado a considerar a Pitágoras como un 
verdadero sabio y a aceptar la doctrina de la otra vida, que le atribuye. 
También Heródoto alude a la cuestión de si Pitágoras fue un charlatán, 
debido tanto a su ambigua elección de palabras en 257 ("no el menos vigoroso 
de sus sabios") como al contexto del pasaje (que retrata a Salmoxis como un 
bribón). 


Completamente distinto es el fervor de Empédocles: 


259  Empédocles, fr. 129, Porfirio, Vida 


de Pitágoras 30 
toù- 
Tog xal *EpnedoxAñc poprupel Aéyov nepl aútob (sc. Mudo 
yópo») 


Av é tie Èv xelvoroiv dvp Tepióoa Elbe 


ravtoÍwvy TE piotra copúÓv (1*) ¿miápavos Epyov 
5c 5 pixiotov rparidov ¿ixtioato rhobtov' 


ÓNTÓTE ydp TáCYanv picaro Tpomibecaiv, 
pelar ye Tv Övtv TávTOV Acúoasgkev Exacotov 
Kai te Béx* dv8pótovV kaí 1* glxomv adóvecav !. 


nota 1 al texto griego: 


1 Los versos 2 y 3 han sido cambiados del 
orden de los manuscritos: cf. G. Zuntz, 
Persephone, 208. 


259 También Empédocles confirma su 
testimonio, cuando dice de él: "Había entre 
aquellos un hombre de extraordinario 
conocimiento, sumamente experto en toda 


clase de obras sabias, que adquirió la máxima 
riqueza de sabiduría, pues siempre que ponía 
su máximo empeño, veía, con facilidad cada 
una de todas las cosas Que existen en diez e 
incluso veinte generaciones de hombres". 


Empédocles, al igual que Heráclito, parece decir que no hubo tema del que 
Pitágoras no tuviera algo que decir y que sus métodos no fueron 
exclusivamente racionales o científicos. La frase "toda clase de obras sabias" 
sugiere que fue un hombre de unas habilidades y de una sagacidad prácticas, 
así corno un teórico. Veremos que este tema se desarrolla de un modo 
diferente en la literatura miraculosa sobre Pitágoras y en los testimonios de 
sus actividades en Crotona. 


11) Enseñanza sobre la reencarnación. 


260 Jenófanes fr. 7, Diógenes Laercio viii, 36 
nepi ÔÈ toô fhAtot” GAhov yeyevñ- 
odo. =evopávnc £v £heyela npoopaprupel, Ñs «px, 
vdv ðt’ Akov Enel Aóyov, deiéw Di xédevdov. 
3 SÈ nepi aóroú (sc. MuBayópov) pyoiv obre Exe 
Kal MOTÈ pev otopedalopévoo oxúdoxoc nrapróvta 
gxaciy ¿moikripon «ol tóde påoða Enoc 
Maoa uni pámil?, ¿mel E plhov ávipos ¿otiv 
poxñ, mv Eyvov pBeyEauévnc diwv. 


260 Sobre el tema de la reencarnación atestigua 
Jenófanes en una elegía, cuyo comienzo es: "Ahora 
paso a otro tema y mostraré el camino". Lo que dice 
sobre Pitágoras es como sigue: "Dicen que, al pasar 
en una ocasión junto a un cachorro que estaba 
siendo azotado, sintió compasión y dijo: "deja de 
apalearle, pues es el alma de un amigo la que he 
reconocido, al oír sus alaridos". 


261 Heródoto ii, 123 

apto. 52 kal tóvdz Tòv Aóyov Al- 
yórtiol claw ol glmóvtes de áv8póroo pox Gbóvarós ém, 
TOD oápartoç de karempdlvovtos ç Ghho tov atel yivópevov 
todúetoa, ¿med De mávta MEPIÉAOY TÁ xepocía koal tà Badráa- 
ox «od tà meteivá ati ¿q &vəpónrov opa yivópevov todú- 
vetv, Thv TepiñAvoiv 5l adri ylveodo èv tauoyidlon Éteo:. 


261 Los Egipcios son, además, los primeros que 
han sostenido la doctrina de que el alma del hombre 
es inmortal y de que, cuando el cuerpo perece, 
aquélla se introduce en otro animal que esté 
naciendo entonces y de que, después de haber 
completado el ciclo de todos los animales de tierra 
firme, de los del mar y de los volátiles, se reintroduce 
en el cuerpo de un hombre en el momento de nacer, y 
de que su ciclo se completa en un período de 3.000 
años. Hay griegos que han adoptado esta doctrina, 
unos antes y otros mas tarde, como si fuera de su 
propia invención y, aunque conozco sus nombres, no 
los escribo. 


Ninguno de estos textos cita el nombre de Pitágoras, pero es probable que se 
refieran a él, aunque es posible que Heródoto esté pensando en Empédocles 
también (cf. 401). La observación de Je-nófanes es una broma, mas, como 
advierte Barnes "la broma no tendría sentido, si su punto de mira no fuera un 
transmigracionista" (The Presocratic Philosophers 1, 104). Heródoto atribuye la 
doctrina a los Egipcios; pero, mientras que la creencia en la reencarnación 
puede haber sido una importación foránea en Grecia (e. g., de la India, el Asia 
central o el sur de Rusia), la metempsícosis, a diferencia de la metamorfosis 
en forma de animal, no está atestiguada en los documentos o el arte egipcios: 
es frecuente que Heródoto postule un origen egipcio para casi todas las ideas 
y prácticas griegas. 


Las citas 260 y 261, junto con la 258, hacen probable el hecho de que fuera 
Pitágoras mismo el que expresaba la doctrina de la reencarnación en términos 
de yoyi, alma. El Fedón de Platón demuestra lo que podía ser una expresión 


tan elástica como yoxn, que significa, a veces, "principio de vida", otras 
"mente" y, otras, "uno mismo". Pitágoras se refiere, con bastante claridad, al 
mismo esencial, a la persona, a la vez que explota el sentido de "principio de 
vida". lón, en 258 (cf. 257) sugiere que Pitágoras imaginó un destino feliz para 
algunas almas humanas después de la muerte. Cómo esta idea se relacionó 
con la noción de un ciclo de transmigraciones y si se postuló también un Día 
de Juicio, son cuestiones que se considerarán mejor a la luz de ulteriores 
testimonios indirectos sobre la doctrina pitagórica (cf. pág. 343 infra). 


111) Asociación con cultos y escritos Orficos. 


262 Clemente, Strom. i, 131 (DK 36 B 2; 15) 

“Iov 582 č Xioc iv toig Tpta- 
yuolc kat MuBayópav etg *Opgta dveveyxeiv tiva totopel. 
"Emiyévnc 5e év toig nepi me eig Oppia (dvapepopé vno? 
romeo Képxotmos elva Aéye to Muéaryopeiov tv elg 
“Aidou-xatáficwiv xal tòv tepóv Adyov, tóv 52 TÉTAOY Kal TÁ 
fuoixd Bpovtivos. 


262 lón de Quíos relata, en los Triples, que 
Pitágoras atribuyó también ciertos escritos a Orfeo. 
Pero Epigenes, en su obra sobre los poemas atribuidos 
a Orfeo, dice que el Descenso al Hades y los Relatos 
Sacros son obra de Cércope el Pitagórico y que el 
Peplo y la Física lo son de Brontino. 


263 Heródoto ii, 81 (DK 14, 1) 
où pévto Ec ye tá ipa 
¿topéperas elplvea o0b2 ovyxomadámteral op od yàp čov. 
Opokoyte? Bi tadra toio *"Oppixoiaa kasopévoroi kat Bak- 
xixoic1, ¿oo òè Alyurriama koi MuBayopelaia. odè yàp 
toótOV tv ¿pyiov peréxovia Boóv ¿ori v elpivéoiol eljucrol 
0xpOívos. Eon De nepi aùtõv tpòç Aóyor Aesyópevog. 


nota 1 al texto griego: 
1 Sobre el texto de la segunda oración véase 


Burkert, Lore, 127-8. 


263 No se llevan, en cambio, artículos de lana a los 


templos, ni se les entierro con ellos; pues es impío. 
Estas prácticas concuerdan con los llamados Órficos y 
Báquicos, pero son egipcias y pitagóricas. Es impío, en 
efecto, que quien participa de estos ritos orgiásticos 
sea enterrado con vestidos de lana. Existe un relato 
sacro sobre este tema. 


Hubo un número de "libros" órficos en los siglos v y iv a. C. (cf. Eurípides, 
Hipólito 953-4; Aristófanes, Ranas 1030-2; Platón, Rep. 364 E). Exponemos 
nuestro limitado conocimiento de estos poemas en el capítulo i 8 4 supra. No 
hay duda de que se atribuyeron a Orfeo, con la intención de explotar la 
reputación de un poeta, de quien se cree que vivió antes de Homero. La 
paternidad literaria Pitagórica no es mucho más probable, pero, del fr. 262 
podemos inferir que su contenido debió haber tenido alguna afinidad con la 
doctrina pitagórica 1%., 


La cita 263 demuestra que, en cuestiones de culto, debió existir también una 
considerable semejanza entre la práctica pitagórica y la considerada órfica. Es 
oscuro qué es lo que se consideraba como ritual "órfico", pero podemos 
afirmar con seguridad que el nombre de Orfeo se asoció a partir al menos del 
siglo v en adelante, con la institución de ritos varios (teletai /) que incluían 
una iniciación en los misterios que describían los terrores del Hades y que 
tenían por objeto procurar un estado feliz a los iniciados antes y después de 
la muerte. Podemos suponer que Heródoto afirmó que no fue Orfeo, sino 
Pitágoras, que los tomaría prestados del culto egipcio, el que instituyó 
semejantes ritos. 


Hubo, sin duda, diferencias entre los órficos y los pitagóricos. Los órficos, e. 
g., depositaban la autoridad de su doctrina en los libros, mientras que los 


140 Según la información de Diógenes L. viii, 8 
(via norhjoayra dveveyxely 
ele Oppia) 


parece probable que lón quisiera decir que Pitágoras hizo circular bajo el nombre de 
"Orfeo" poemas que él mismo había escrito realmente. Epi-genes (probablemente del siglo 
iv a. C.), convencido de que Pitágoras no había escrito nada, buscó en algunos de los 
allegados al gran hombre, sustitutos adecuados. 


Pitagóricos rehuían la palabra escrita. Los Pitagóricos constituían, sin duda, 
una secta (o sectas), mientras que la expresión "órficos" parece que designaba, 
por lo general, practicantes individuales de técnicas de purificación. En 
general, no se identifica tampoco a órficos y pitagóricos ni se les asocia 
íntimamente entre sí en los testimonios de los siglos v y iv. Es mejor 
probablemente pensar en movimientos religiosos diferentes que mutuamente 
se tomaron prestadas ideas y prácticas en una gran medida. 


Podemos hacer algunas conjeturas sobre estos préstamos. Los órficos 
enseñaron que el cuerpo es una especie de prisión en la que está retenida el 
alma (owfetat: de donde sw=ma) hasta que ha purgado sus penas (Platón, 
Crat. 400 B-C). Proclamaron que podían purificar y liberar a los hombres y a 
las ciudades de sus malas acciones (Platón, Rep. 363 C-E) por medios rituales. 
No comían ni sacrificaban animales y enseñaban a los hombres que se 
abstuvieran de derramar sangre (Eurípides, Hip. 952; Aristófanes, Ranas, 1032; 
Platón, Leyes, 782 c). Todas estas ideas y prácticas resuenan y encuentran eco 
en el primitivo pitagorismo. Los poemas órficos incluían, a su vez, 
cosmogonías elaboradas, compuestas, en parte, mediante la explotación de 
materiales hesiódicos y acuñadas en forma mítica (cf. págs. 49 ss.). Algunos 
de los acusmata pitagóricos revelan de nuevo señales de una especulación 
mitológica de este tipo". 


CONTEXTO HISTÓRICO DE LAVIDA Y OBRA DE PITÁGORAS 


Es hora de insertar este bosquejo de Pitágoras y su doctrina en el entramado 
histórico basado en testimonios posteriores. 


(I) Aristoxeno sobre la vida de Pitágoras. 


264 Aristoxeno, fr. 11 A Wehrli; Diógenes 
Laercio VIH, 1 (DK 14, 8) 


141 Para una más amplia discusión del tema de esta sección cf.: W. Burkert, "Craft versus 
sect: the problem of Orphics and Pythagoreans" en Jewish and Christian Selfdefmition, ed. B. 
E. Meyer and E. P. Sanders, III (London, 1982), 1-22. 


... MoBoryó- 
pac Mvunodpxov daxtvkioyAógoo, Sc prov “Eppos Zópuioc, 
À óg 'Apiotófevos Toupprvos d&r qué tôv vigov, E Eoxov 
Avalo Tuppnvode ¿xfarhóvtes. 


264  ...Pitágoras, hijo de Mnesarco, el grabador de 
anillos, un Samio (según dice Hermipo) o (según 
Aristoxeno) un Tirreno procedente de una de las islas 
que los atenienses ocuparon después de haber 
expulsado a los tirrenos. 


265 Aristoxeno, fr. 14; Diógenes Laercio i, 118 


(DK 14, 8) 

*AgpuotóEevoc È’ v TG mept MuBayópos kal táv yvoplpov 
aóTod ena voomcavra abróv (sc. Hepexódov) 01d ThBaryópov 
tapñvor ¿v AA. 


265 Pero, Aristoxeno, en su obra sobre Pitágoras y 
sus Asociados, dice que Ferécides enfermó y fue 
enterrado por Pitágoras en Délos. 


266  Aristoxeno, fr. 16; Porfirio, Vida de Piíágoras 


9 (DK 14, 

8) yeyovóta 5* ¿nóv teooapáxovta, pnolv č *Apiotófevoc, 
Kal ópávta tův tod Flokuxpátoue topavvidax ovvtovotépav 
odoxv ote xahOc Exetv ¿hevBép dvõpi mv ¿mortatelav TE 
xal Seoroteíaw [nm] Ónopéver, obroc öh mv elg *Itaklav 
Knapov naoa. 


266  Aristoxeno dice que Pitágoras, a la edad de 40 
años, al ver que la tiranía de Polícrates era 
demasiado presionante como para que un hombre 
libre pudiera resistir un sometimiento y despotismo 
semejante, emigró, por esta razón, a Italia. 


267  Aristoxeno, fr. 18; Jámblico, Vida de 


Pitágoras 248-9 (DK 14, 16) 

Kódov, «vip Kpotoviárnco, yével pév kà 5ó€y 
xod TAC0ÚTO RpoTteÓNV TÁV ROAITÓV, ÁlAOS Se xahemócs TIG 
kat Plenos kal GopufiWbne kal Tupavvixóc TÒ hBoc, roay npo- 
Bula napaoyópevoç npòg TÒ xorvaviom to MuBaæyopelov 
Piou kai npooshðàyv npòg adtòv Tòv MuBaryópav ön npeoßó- 
mv 5vra, dmedoxiuácOn dià Tåg Tposipmuévoc alua. yevo- 
pévou Se toútov TÓAEpov loxupóv fporo kal ambtóc kal ot 
plo avrod mpdr ayróv TE tòv MuBayópav kal todE Etalpouc, 
Kad obra opodpd tic ¿yivero kal áxparos y pihoruula aurob 
te ToD Kókovos ka tÓv per” éxelvou TETOYuÉVOvV, Gore Sio- 
telva péxpl tóv tehevtalow MuBayopelwv. ó pèv oúv Tluda- 
yópas 5d tamy tův adtiav dmiiBev siç tò Metanóvtiov, 
kxe? Ayers xotaotpéya tóv Plov. 


267 Cilón, un crotoniata, ciudadano destacado 
sobre los demás por su linaje, reputación y riqueza, 
de trato difícil, violento, turbulento y de carácter 
tiránico, puso todo su empeño en participar del modo 
de vida pitagórico y se acercó al mismo Pitágoras, 
cuando éste era ya un anciano, pero fue rechazado 
por los motivos mencionados. Ocurrido este hecho, él 
y sus amigos declararon una guerra encarnizada 
contra Pitágoras mismo y sus compañeros y tan 
excesiva e inmoderada fue la rivalidad del propio 
Cilón y sus partidarios que ésta continuó hasta la 
época de los últimos Pitagóricos. Por esta razón, 
Pitágoras se fue a Metaponte y se dice que murió 
allí. 


Aristoxeno, un discípulo de Aristóteles, y experto en teoría musical, procedía 
de Tarento, ciudad en la que los Pitagóricos sobrevivieron con una tenacidad 
mayor que en cualquier otro lugar del sur de Italia y en la que Arquitas, el 
amigo de Platón, ejerció el liderato político por muchos años durante la 
primera mitad del siglo iv (Diógenes L. viii, 79). El mismo Aristoxeno conoció 


a muchos Pitagóricos de la "última generación", i. e., aquellos que trazaron 
una línea directa de sucesión hacia las comunidades Italianas expulsadas en 
el siglo v (Dióg. L. vm, 46 (= 421); Jámbl. V. P. 251). Podemos suponer que se 
sirvió de la tradición oral conservada por ellos, así como de las reminiscencias 
de su padre Spintaro (Jámbl. V. P. 197). 


Es imposible acreditar o refutar sus testimonios de las citas 264-7. Su mérito 
consiste en incluir, de una forma relativamente sucinta y creíble, la mayor 
parte de los detalles de la vida de Pitágoras que otros escritores expresan con 
una mayor elaboración. Ya hemos comentado la supuesta relación de 
Pitágoras con Ferécides (págs. 86 ss.). Más fidedigna es su conexión con 
Samos y su emigración durante la tiranía de Polícrates, emigración que duró, 
probablemente, desde 540-532 hasta cerca del año 522. (Una mayor precisión 
cronológica respecto a la biografía de Pitágoras es imposible: las conjeturas 
antiguas se contradicen entre sí y advienen complicadas por causa de una 
cronología detallada e implausible en lo tocante a sus pretendidos viajes al 
Este, e. g. Jámbl. V. P. 11-19.) Cretona era un afincamiento natural, por ser la 
ciudad más célebre del sur de Italia, distinguida por su serie de victorias 
Olímpicas. Pitágoras conoció, tal vez, al médico Democedes, miembro de la 
famosa "escuela" crotoniata de médicos (Heródoto iii, 125, 131-2). No cabe 
duda de que, durante la vida de Pitágoras, sus seguidores alcanzaron allí una 
gran influencia política y también una considerable impopularidad, aunque 
este hecho es minimizado por Aristoxeno, ávido de presentar a Pitágoras 
como enemigo de la tiranía. Aristoxeno atestigua también la extensión de la 
influencia Pitagórica o el control sobre otras ciudades del sur de Italia en el 
período del 500-450 (cuando Crotona, a juzgar por los testimonios de acu- 
ñación, era el estado más poderoso del área) y su definitiva destrucción (hacia 
450; cf. Polibio ii, 39 y Walbank, ad loc.). Está informado, de un modo 
particularmente claro, del destino de los dos supervivientes de la catástrofe, 
Arquipo y Lisis: 


268  Aristoxeno, fr. 18 (continuación), Jámblico, 
Vita Pythagorae 249-51 (DK 14, 16) 


oi 5¿ Kukóvero: Aeyópevor Bieréhouv 
poc Mugayopelova otaciófovtEC koi nTácav ¿vdeikvópevol 
Buopéverav. AA” pos ¿nexpúter éx tivos À tv MoSeryo- 
pelov kadoxayodía kal Y töv nóňeov atv Bovo, ÖTE 
ón? ¿xeivov oikovopeioba Povrecdo tà mepl tàs noritelag, 
tédoc Oè eic troooGtov ¿mepodisuoav toig dvõpåotv, oTe Èv 
ti Miwvog olki ¿v Kpótavi gvveðpevóvrov tv Moðayo- 
pelov kai Boviecvopévæv nepi nokitikõy mpayuåtov ópdyav- 
teg Thv olkiay katékovoav tobc ävõpagç ndy Sveiv, 'Apyin- 
TOV TE Kal Aúsidos. OÛTO ÔÈ vetaror Övtegç kal EÖPOOTÓTATOA 
bisEencicavro EE nwg. yevouévov Bi toótou kal Aóyov 
odbéva tTomncapévov TÁ TÓLkEOV nepi roð OVufávtOS TÁáBOOC 
¿madvocvto tig Empereloo oi MuBayópe:or... 

... TÕV $e 50 tOv nepMOOBÉVTOV, Aupotépov Tapavrivov 
Bvrov, ó uv "Apxurmoc ávexópnoev ele Tápavta, ô 52 Aog 
puogoas thv óAryoplav dnñpev ele iv “Ediéba kal ¿v *Axota 
Siérpife Tf MeñorovynoraxA, ¿nera sic Oas perpxloaro 
oroudAc Tivoc yevopuévnc. obrep ¿yévero *"Enapeivóvbac 
dáxpoatác kal natépa tóv Añoiv ixádecev. Ôe kal tóv plov 
xotéotpeyev. ol 52 omol táv TMuBayopelwv áBporoBEvrEc 
eig tò ‘Pyiov ¿xel Hérpifov per” ÁAAMAcov. npoióvros Si 
TOD xpóvou kai tÓV TOA1TEeVUÁTOV ¿mi TÒ xeipov npofaivóvtæov 
dréotncav tic *Itadíae nàñv "Apyótov to Tapovrivos*. 


nota 1 al texto griego: 

1 Para el texto de las dos últimas frases (que 
suponen una transposición del texto de los 
manuscritos), cf. K. von Fritz, Pythagorean Politics 
in Southern Italy, New york, 1940, 13, 103-4. 


268 Los llamados Cilonios continuaron sus intrigas 
contra los Pitagóricos, demostrándoles toda clase de 
enemistad. Prevaleció, sin embargo, durante algún 
tiempo, la hombría de bien de los Pitagóricos y el 
deseo de las ciudades mismas porque sus asuntos 
fueran administrados por ellos. Mas los Cilonios 


terminaron por asechar contra ellos hasta el punto de 
que, cuando los Pitagóricos estaban manteniendo una 
reunión para deliberar sobre cuestiones políticas en 
casa de Milón en Crotona, prendieron fuego a la casa 
y quemaron a todos, salvo a dos, Arquito y Lisis, quie- 
nes consiguieron escapar, porque eran los más jóvenes 
y los más fuertes. Tras estos hechos y, dado que las 
ciudades no se preocuparon de la desgracia 
acontecida, los  Pitagóricos abandonaron sus 
preocupaciones políticas... De los dos (ambos Tarenti- 
nos) que sobrevivieron, Arquipo regresó a Tárento, 
Lisis, en cambio, disgustado ante la indiferencia de las 
ciudades, se dirigió a Grecia y vivió, durante algún 
tiempo, en la Aquea Peloponesia; más tarde se fue a 
Tebas, donde había surgido un cierto interés por él. 
Allí se hizo discípulo suyo y le llamó "padre" 
Epaminondas. Allí murió también. Los demás 
Pitagóricos se reunieron en Regio y allí convivieron. 
Pero, con el paso del tiempo y el deterioro de la 
situación política, abandonaron Italia, excepto 
Arquitas de Tárento. 


11) Las actividades de Pitágoras en Crotona. 


269 Justino ap. Pom. Trog. Hist. Phil. Epit. xx, 4, 1-2 y 5-8 Post haec 
Cro-toniensibus nulla virtutis exercitatio, milla armorum cura fuit. 
Ode-rant enim quae infeliciter sumpserant, mutassentque vitam 
luxuria, ni Pythagoras philosophus fuisset... Quibus ómnibus 
instructus Cro-tonam venit populumque in luxuriam lapsum 
auctoritate sua ad usum frugalitatis revocavit. Laudabat cotidie 
virtutem et vitia luxuriae ca-sumque civitatium ea peste perditarum 
enumerabat tantumque stu-dium ad frugalitatem multitudinis 
provocavit, ut aliquos ex his luxuriatos incredibile videretur. 
Matronarum quoque separatam a vi-ris doctrinam et puerorum a 
parentibus frequenter habuit. 


269 Después de esto (sc. la batalla de Sagras) abandonaron su interés por 
las virtudes varoniles y la práctica de las armas. Comenzaron a odiar lo que 
habían emprendido con tan mala suerte y se habrían entregado a una vida 


licenciosa, si no hubiera sido por el filósofo Pitágoras... Equipado con toda 
su experiencia (sc. la sabiduría del Este y las leyes de Creta y de Esparta) 
vino a Crotona y, con su autoridad, hizo que el pueblo, que había caído en 
una vida de lujuria, retornara a la simplicidad. Alababa diariamente la 
virtud y relataba las depravaciones y el destino de las ciudades arruinadas 
por esta peste. Provocó en la multitud un entusiasmo tal por la simplicidad 
de vida que parecía increíble que algunos hubieran estado incursos en la 
lujuria. Enseñó, con frecuencia, a las mujeres separadamente de sus 
maridos y a los hijos sin la presencia de sus padres (Tr. según J. S. 
Morrison). 


270 Dicearco fr. 33 Wehrli, Porfirio Vida de 
Pitágoras 18 (DK 14, 80) 


émei è tic 'Itahias ¿nméfn koat dv Kpótovi ¿yéveto, 
polv ò Arkodapxoc, he dvbpoc dpikopévov TOAUTÁGVOU TE 
Kal tepttTOD kal xata tv ibílav pósiv óno TÅG TÓXIC El xexo- 
pryquévoo, tv te yàp lSéav elva ¿AevBépiov kal péyav xóplv 
re TAglorny kal kóouov mi Te ts povñg xoa tod fBo0ue kal 
èni tv Awy dnávtov Exeiv, obtoc 5iaBeivoa Tv Kpoto- 
viaróv TÓLV, dot” ¿mel tò tv yepóvtwv dpxelov tyoxayd- 
moev TOAAA koi kaid buxkex0ele, toig véo máty ABntixdc 
¿xomoaoto napavéozig 0nÓ tv pyóvtwv xekevodele, perd 
Be tata toic naiv ¿k tv bbaokadelwVv dapo cuveAbob- 
otv, elta taig yuvarél, (émel) kal yuvaikOÓv cÚkAoyoc adrá 
xarteoxevdobr. 


270 Dicearco dice que, cuando vino a Italia y llegó a 
Crotona, fue recibido como un hombre de notable 
poder y experiencia, debida a sus muchos viajes, y 
como un hombre bien dotado por la fortuna, en 
cuanto a sus rasgos personales. Tenía un aire libre y 
magnífico, su voz, su carácter y todas sus demás 
cualidades poseían gracia y harmonía en 
abundancia. Fue capaz, en consecuencia, de 
organizar la ciudad de Crotona de tal manera que, 
después de haber convencido con nobles discursos al 
consejo de los ancianos en el gobierno, a petición de 
éstos, hizo también las adecuadas exhortaciones a los 
jóvenes, se dirigió después a los niños, traídos desde 
las escuelas, y, por fin, a las mujeres, tras haber 


convocado también una reunión de las mismas. 


Las citas 269 (procedente de Timeo, historiador siciliano del siglo iii) y 270 
(tomada de Dicearco, otro discípulo de Aristóteles) suenan más a extractos de 
la Vida de San Pitágoras que a historia seria, aunque pueden contener núcleos 
de verdad. Una interpretación plausible implica que "a Pitágoras, cuando 
alcanza la cima de su poder y la reputación de un sofós, se le pide que 
presente inmediatamente sus credenciales al equivalente crotoniata del Areó- 
pago ateniense. Se le invita, a continuación, al igual que a Epiméni-des en 
Atenas, a que haga lo posible por restablecer la moral de la ciudad (débil, 
según Justino, tras la inesperada derrota en la batalla)" (J. S. Morrison, C. Q. 
N. S. 6 (1956), 144-5). Es difícil saber la interpretación que se puede dar a las 
pláticas que, según dice, dirigió posteriormente a los jóvenes, niños y 
mujeres. Tal vez, la anécdota "pueda... reflejar una organización social 
arcaica, al estilo de un club" (Burkert, Lore, 115). En cualquier caso, poca duda 
puede caber sobre el hecho de que se constituyó, en torno a Pitágo-ras, una 
sociedad o heteria de jóvenes: 


271 Timeo fr. 13a Jacoby, Escol. in Plat. Fedro 
279 c 


onoi 
yov ó Tiumos ¿v t Ó obro' mpomóvtov 5* odv adt tV 
veotépov kat BovkAouévov cuvbiatpiferv, odk EvOBDE oUVEXÓ- 
pnoev, AAA” Lon Delv kal tác odcÍacs koivàç elvat tv ¿vtuy- 
xavóvtov”, sita petà noad gnoi ‘xai 51? ¿xelvoue RPÓTOV. 


”» 


peva xata tay "Irala ón: “kova tá tv pov”. 


271 Timeo, en el libro III, dice así: "Cuando, pues, 
los más jóvenes se le acercaban y querían convivir 
con él, no aceptaba inmediatamente, sino que decía 
que era necesario que tuvieran sus propiedades en 
común con cualquiera que pudiera ser admitido 
como miembro". Después, tras muchas 
intervenciones, dice: "y, por causa de éstos, se dijo 
por primera vez en Italia: "comunes son los bienes de 
los amigos". 


272 Justino ap. Pomp. Trog. Hist. Phil. Epit. xx, 4, 14 Sed CCC ex 
iuvenibus cum sodalicii iure sacramento quodam nexi sepa-ratam a 
ceteris civibus vitam exercerent, quasi coetum  clandestinae 
coniurationis haberent, civitatem in se converterunt. 


272 Porque 300 de los jóvenes, unidos 
mutuamente por un cierto juramento de fraternidad, 
vivían separados del resto de los ciudadanos, como si 
constituyeran una asociación de conjuración secreta, 
sometieron a la ciudad (sc. Cretona) a su control. 


La referencia de Polibio a los ovvéópia "clubs", en varias ciudades de Italia (ii, 
39, 1), sugiere que los Pitagóricos adquirieron poder en cualquier otro sitio, 
mediante procedimientos semejantes a los descritos en 272. La existencia de 
heterías como cuerpos religiosos entregados a un modo de vida particular y 
exclusivo contribuye a explicar fenómenos tan diversos como la forma y el 
contenido de los acusmata, que los adheridos, guardadores del secreto, eran 
los encargados de mantener, y los testimonios del ritual característicos de los 
Pitagóricos. Y él slogan koinaY tal tw~n fi/lwn ("comunes son los 
bienes de los amigos") halla resonancias en las anécdotas sobre la amistad 
Pitagórica de la que nos hablan Aristoxeno y otros (Jámbl. V. P. 233-7 = fr. 31 
Wehrli; cf. e. g. V. P. 127, 239). 


LEYENDAS MILAGROSAS 


273 Aristóteles fr. 191 Rose; Elio, V. H. ii, 26 


(DK 14,7) 

*"Apiototédes Aya Uno tv Kpotovioróy tóv MbBayópav 
"Aróllova “YrepBóperov Tpovayopedecdo. xáxeiva $è mpoo- 
embéye: Ó tod Nixoudogov öte tic abre iuépae Toti xal 
Katà tv ayriv pav kal èv Metanovtlo ¿qn -Óno Toiv 
xat ¿v Kpótævt. (kal èv 'Ohvunig 5l ¿v? t dyón ¿Eaviatá 
pevos év Seétpo kal tv upy $ MuBayópas napépnve tóv 
Etepov ypuvooðv. A£ye 5è ô aros ka ötı nò rod Kóoq toÚ 
rotayod dopaívwv rpocepprtn” kol moAA0úc noi dknkoévor 
TAvV npóopnov taúty !. 


nota 1 del texto griego: 
1 Para el suplemento cf. V. H. iv, 17. 


273 Aristóteles dice que Pitágoras fue llamado Apolo 
Hiperbóreo por los Cro-toniatas. El hijo de Nicómaco 
(1. e. Aristóteles) añade que Pitágoras fue visto por 
mucha gente, una vez, el mismo día y a la misma 
hora en Metaponto y en Crotona y que, cuando se 
levantó en el teatro de Olimpia durante los juegos, 
Pitágoras ense-nó uno de sus muslos de oro. El 
mismo escritor dice que, cuando estaba atravesando 
el Cosa, el río le dirigió un saludo y que muchos 
oyeron la salutación (Tr. W. D. Ross). 


274 Aristóteles fr. 191; Apolonio, Hist. Mir. 6 


(DK 14, 7) 

táv 5" èv Kavkovia, öc pnay *ApiototéAne (nMpovaÑyunve 
Thy Aevxnv ápxtoy. kal ó aútóc *ApiorotéAnc) ypápwv nepi 
ayTod noAAd uév kai ğa Aye. kai "tóv év Tuppnvias, enolv, 
dóxvovta davámuov Bv atò dáxvwov dnéxteivev”. KAÙ tv 
yivoyévnv 52 otáciv tolg Mudayopeloa npogtmeiv. bio xat elg 
Metamóvuiov dtipev ón pndevós BempnBlelo ?. 


nota 2 del texto griego: 

2 Cf. Diels para la complementación, con la 
apoyatura en la comparación con Jámbl. V. P. 
142. 


274 Una vez más, en Caulonia, como dice 
Aristóteles, profetizó la llegada de una osa blanca, y 
Aristóteles también, además de otra mucha 
información sobre el, anade que, en Tírrenia, mató a 
dentelladas a una serpiente que le había herido de 
muerte y que predijo a los Pitagóricos la revuelta 
política que se aproximaba y que, por esta razón, se 
marchó a Metaponte, sin que nadie le viera (Tr. W. 
D. Ross). 


Está claro que el éxito de Pitágoras no fue el de un simple mago u ocultista 
que sólo llama la atención del débil mental o del inseguro, sino que las citas 
273-4 sugieren que alegó y, tal vez, poseyó un poder psíquico poco común. 


Desde la antigúedad se le comparó, sin duda, con diversos personajes 
visionarios de la edad arcaica tardía, tales como Aristeas, Abaris y 
Epiménides, a quien se creía poseedor de un número de hechos espirituales 
misteriosos, que incluían profecías, exhibiciones de poder sobre el mal, 
ayunos y desapariciones y reapariciones misteriosas. Es probable que su 
nombre se mezclara, en Metaponte, con el del exótico viajero Aristeas, a 
quien Heródoto conecta con la introducción del culto a Apolo el Hiperbóreo 
en esta ciudad (Heródoto iv, 15; cf. Burkert, Lore, 147 ss.). Esta clase de 
testimonios ha permitido que se llamara a Pitágoras, a veces, chamán. Pero, 
resulta dudoso que un caso histórico pueda considerarse como determinante 
de una influencia de culturas chamanistas del Asia central sobre la Grecia 
arcaica O determinar hasta qué punto una institución central para la vida de 
pueblos nómadas, políticamente primitivos, podría, en cualquier caso, 
iluminar las actividades de un sabio griego en la sociedad más compleja de 
una ciudad-estado rica y poderosa 1%, 


"ACUSMATA" 


Varios autores tardíos conservan colecciones de máximas, que exponen como 
partes de las doctrinas Pitagóricas. No hay duda de que fueron transmitidas 
verbalmente, según el nombre acusmata ("cosas oídas") indica. A los iniciados 
Pitagóricos se les exigía, probablemente, que las memorizaran, por cuanto 
que contenían un catecismo doctrinal y práctico. Su denominación alternativa 
sum-bola "contraseñas" o "señales" sugiere que les aseguraba el reco- 
nocimiento de su nueva situación de parte de sus compañeros y de los dioses 
de este mundo y del otro. Gran parte del material de nuestras colecciones 
contiene ciertamente una considerable antigiiedad, aunque indeterminable: 
los acusmata eran ya objeto de erudita interpretación en el siglo iv, e. g. de 
parte de un Anaximandro de Mileto, conocido de Jenofonte (cf. Suda s. v. = 
DK 58 c 6; Jenofonte, Symp. 3, 6). Podemos, por tanto, otorgar un cierto 
crédito, pero no certeza, a la inclusión de algunos de estos textos, dedicados, 
en este capítulo, a la vida y pensamiento del propio Pitágoras. 


142 La interpretación chamanista está promovida por E. R, Dodds, The Greeks and the 
Irrational (Berkeley, 1951), capít. V; podría, tal vez, desarrollarse más ampliamente con el 
manejo del trabajo teorético de I. M. Lewis, Ecstatic Religión (Harmondsworth, 1971). 


1) Reglas de abstinencia. 


275 Aristóteles fr. 195. Diógenes Laercio VIII, 34- 


5 (DK 58 c 3) 

pol 5 *Apiototénc Èv TG nepil 
Tv MuBayopeiov napayyéh eiv aytov áméxecdos TV kUÁLOV 
fito: öt atolo elolv poro A ött “ADOG nróútaio (dyóvatov 
yàp póvov) A ¿ti pƏelper Y St: TA 100 Bhov púoel “powov À 
ëT ¿Aryapxixóv: kAnpobvtar yov aútoic. tà ÔÈ meoóvia un 
avaifelodon, ónèp TOD ¿BiLzo00m un &koáotws todlerv Ñ ón 
ém tesori tivos: kai *Aprotopávne le tv ipoovv poly elval 
tá mintovra, Atyov èv toic “Hpac 

nde yedeo0? Ett” dv ¿vróc Tic tpaméfnc kataréon, 


dAextpvóvoc pů énteador Asuko, St tepóg tod Mnvós Kat 
ixéme: tò 5* Av tôv dyadÓv' TÁ te Mnvi iepócs' onualve yàp 
TAC Ópac, kai tÒ uv Aguxóv tic TÁyadod púas, tÒ Se 
péñav TOD kaxod. tõv ixBóoxv uù árteodo, Som tepol: yn 
yàp Deiv tá ayra tetáyBor Beoic kal ávBpómotc, ğonep 005” 
¿éhevdépore kat Bovkoic. (35) Gprov uh kætayvóeiv, Su ènt 
Eva [s. Gprov] ol náa tÓv pllov èpoitov, kaBánmep ët 
koi vóv ol Bápiapor” uè bicapeiv, öç cuvárye, abroóc' ol è 
npóg tiv év “Aldov xplow, ol 5” ele ródepov Berhlav motgiv 
ot é, ¿mel &nò toótov Ápxeroa tÒ hov. 


275 Aristóteles dice, en su obra Sobre los 
Pitagóricos, que Pitágoras prescribió la abstención de 
habas, o porque eran parecidas a ¡as partes pudendas, 
o porque se parecían a las puertas del Hades (pues 
ésta es la única planta que no tiene ángulos), o porque 
son destructoras, o porque son similares a la 
naturaleza del universo, o porque son oligárquicas 
(pues se usan en la elección del gobernante a sorteo). 
Se les prohibía recoger la comida caída de la mesa para 
acostumbrarles a comer con moderación, o porque 
tales hechos indicaban la muerte de alguien. También 
Aristófanes dice que las cosas que caen pertenecen a 
los héroes, cuando, en los Héroes, dice: "No pruebes 
lo que cae dentro de la mesa". No deben tocar a un 
gallo blanco, porque este animal está consagrado al 


Mes y es un suplicante y la suplica es una buena cosa. 
El gallo está consagrado al Mes, porque anuncia las 
horas; también lo blanco es de la naturaleza de lo 
bueno y lo negro de la naturaleza de lo malo. No 
debían tocar peces que estuvieran consagrados, porque 
no era correcto que a los dioses se sirvieran los 
mismos platos que a los hombres, como tampoco se 
hacía entre los hombres libres y los esclavos. No 
debían quebrar el pan (porque, sobre un pan, se 
encontraban los amigos en los tiempos antiguos, como 
todavía hoy hacen los bárbaros), ni tampoco deben 
dividir el pan que les une. Otros explican la norma, 
por referencia al juicio en el Hades. Otros dicen que la 
división causaría cobardía en la guerra; otros dan la 
explicación de que del pan comienza el universo (Tr. 
W. D. Ross). 


Algunas de estas reglas (referentes a las habas, gallos, peces) parecen 
precauciones rituales, prescritas a los iniciados de varios cultos mistéricos 
griegos, cuando se preparaban para su participación en el rito. En otros casos 
(migas, panecillos), es dudoso que Aristóteles tenga razón en compararlas 
con creencias populares y prácticas bárbaras. En líneas generales, parece 
significativo que las explicaciones que ofrece sean tantas y tan diversas: los 
Pitagóricos tenían una mayor seguridad, probablemente, en las prohibiciones 
que debían respetar que en su racionalidad. Merece notarse, en particular, 
que las reglas de 275 no prescriben el vegetarianismo total, que es un 
corolario de la transmigración (cf. Diógenes L. viii, 19 (Aristóteles fr. 194), 
quien indica que sólo se prohibían partes concretas del cuerpo). No hay, de 
hecho, en el siglo v, prueba alguna de la renuncia Pitagórica al sacrificio 
animal, que fue el punto central de gran parte de la religión de la polis griega, 
en cuyos asuntos participaron tan destacadamente los Pitagóricos del sur de 
Italia. Los conflictos en los testimonios del siglo iv (DK 14, 9; 58 E) indican que 
iba a haber grandes controversias dentro del movimiento. 


ii) Otras prohibiciones. 


276 Aristóteles fr. 197, Porfirio Vida de Pitágoras 


42 (DK 58 c 6) 

ñv 5¿ ka KkAlo siog tv 
Zoyfókov to:00tov, "Luydv un bmepBalverw”, toutéote Un TÉO- 
vexTelv, "un tò TOP TÁ paxalpe oxadeveiv”, Bnep Ñv pun Tòv 
ávombodvta kal ópyifópevov kively Aóyolc napareðyypévog, 
“otépavóv Te pů TíAAEV”, tovtéoTi TOdG vópovg pů Avualve- 
aða otÉpavo, yàp nódeov oðtor. náv ©’ ad Etapa toata 
“un xapólav oble’, olov un Avreiv ¿owtóv «vicac, ‘unë’ èm 
xolvixoc xoBézeodar”, olov på ápyóv čv, "unó* ánobnuobvra 
¿motpégeoda”, yn Execdor tod Blou ToOÍTOL ÁTOBVAgKOVTA. 


276 Había también otra clase de Símbolos 1%, 
ilustrados como sigue: "no pases nunca por encima 
de una balanza", i. e., no seas codicioso; "no 
remuevas el fuego con una espada", i. e, no vejes 
con duras palabras a un hombre henchido de ira; "no 
deshojes la corona" 1. e., no trasgredas las leyes, que 
son las coronas de las ciudades. O, de nuevo: "no 
comas el corazón", 1. e., no te vejes a ti mismo con 
dolor; "no te sientes sobre una ración de trigo", i. e., 
no vivas en ociosidad; "cuando viajes, no te vuelvas 
atrás", i. e., cuando te estás muriendo, no te agarres 
a la vida (YT. W. D. Ross). 


Estos acusmata (la primera mitad de una larga enumeración conservada por 
Porfirio) suenan a sabiduría proverbial, aunque han sido seleccionados e 
interpretados con la mira puesta en una ética mucho más puritana que la que 
la mayor parte de los Griegos habría aceptado. Es obvio que jamás tuvieron la 
intención de que se les tomara al pie de la letra 1, pero alguno de los 
significados dados (e. g., los concernientes a las leyes, la vida y la muerte) 


143 Se., además de la ilustrada en 281. 

144 Pero, en otras partes, se registran acusmata que tienen toda la apariencia de supersticiones 
primitivas, como "Escupe sobre los recortes de tu pelo y las limaduras de tus uñas" y "Al calzarte, 
comienza por el pie derecho y, al lavarte, por el izquierdo" (de Jámbl., Protr. 21, DK 58 c 6). 


reflejaban, con claridad, las preocupaciones Pitagóricas: es posible que las 
máximas así expuestas hayan tenido, en origen, un uso mucho más amplio. 


iii) Número y harmonía. 


277 Jámblico, Vida de Pitágoras 82 (DK 58 c 4) 

návto 52 tà obroc (xakhoóuevo) ”Axobopata 
Sptar ele tpia elón td pèv yàp aòtõv tl ¿om omualvel, Tà 5è 
tl pádora, tà de ti Sel mpárttev A pÀ TpárTELV. TÁ uèv obV 
ti ¿ori toata, oloy TÍ ¿otiv ai paxápov vico; HALOS kat 
ceAñÑvn. Ti ¿ori TÒ v Acàpoig pavrelov; terpaxtóc' őTEp 
totlv ġġ ápuovia, èv A at Zeipivns. ta è ti pádiora, olov ti 
tò Öikaiótatov; Búsıv. TÍ TÒ copóratov; ápriBuós, Debrepov 
Sè ó toic npéypao: tà ôvópara Dépevoc. TÈ cOPÓTATOV TÖV 
nap’ piv: latpiký. ti kákAlotov; &ppoviæ. TÍ kpátiotov: 
yvóun. ti ğpoTov; evdaruovia. ti DE dAndégTatoy Ayeta; 
öt novnpol ol GvBpoTOl. 


277 Todos los así llamados acusmata se dividen en 
tres clases: algunos indican lo que una cosa es, otros 
qué es lo más y otros qué es lo que se debe hacer o no 
hacer. Ejemplos de la clase ¿qué es? son ¿qué son las 
islas de los aventureros?: el sol y la luna. ¿Qué es el 
oráculo de Delfos?: la tetractys: que es la harmonía 
en la que cantan las Sirenas. Ejemplos de la clase 
"¿qué es lo más,..?" son: ¿qué es lo más justo? el 
sacrificar. ¿Qué es lo más sabio? el numero; pero 
después es el hombre que asignó nombres a las cosas. 
¿Qué es la más sabia de las cosas en nuestro poder? 
la medicina. ¿Qué es lo más hermoso? la Harmonía. 
¿Qué es lo más poderoso? el conocimiento. ¿Qué es 
lo mejor? la felicidad. ¿Cuál de las cosas gue se dicen 
es la más verdadera? que los hombres son perversos. 


No se sabe quién fue, en origen, el autor de la triple clasificación, aunque los 
modernos estudiosos le otorgan la paternidad a Aristóteles. Ya hemos 
estudiado ejemplos de la tercera clase de Jám-blico (275-6). Los ejemplos de la 
segunda clase, a pesar de manifestar una forma tan antigua como la de la 
sabiduría popular, parecen muy influenciados por la filosofía posterior, tanto 


en su contenido, como en su terminología. Más claramente Pitagóricas son las 
ilustraciones de la clase ¿qué es? y, particularmente importante, la del oráculo 
deifico 1%, La verdadera fuente de sabiduría es la tetractys, i. e., los cuatro 
primeros números naturales, a los que se concibe conexos en varias 
relaciones. El significado de la tetractys, al igual que la del oráculo, necesita 
interpretación (cf. Heráclito 244); hemos procurado una aproximación a su 
significado: a partir de estos cuatro números se pueden construir las razones 
harmónicas de la cuarta, la quinta y la octava (cf. el acusma sobre la 
hermosura) 1%. La importancia capital de estas razones para los primitivos 


145 Es posible que la doctrina de Pitágoras haya sido deudora del Apolo deifico, en un 
sentido menos metafórico. Así, la cita 


278 Aristoxeno fr. 15 Wehrli, Diógenes Laercio VIII, 8 
(DK 14, 3) 
poi Si kat *Aptorófevoc tå 


mietota táv Hmv boyyátov haBelv tòv MuBayópay napa Oeywto- 
Kkelar tig dv Agkqpoic 


(Y Aristoxeno dice que Pitágoras tomó la mayor parte de sus 
doctrinas éticas de la sacerdotisa deifica Temistoclea). Tales 
doctrinas pudieron haber encontrado una acogida 
particularmente favorable en Crotona y Metaponte, 
ciudades adictas al culto de Apolo el "Purificador" (cf. 
Burkert, Lore, 113-4; cf. también 273). 

146 Cf. más ampliamente 


279 Sexto, adv. math. vin, 94-5 

«ai TOLTO 
tupaivovteg ol MuBayopirol noté piv cila. Adyerv TÀ ‘dpa de 
te návT’ Ènéoixev’, óri Be tóv puoeiótatov óuvóvar Sproy obtwal, 
‘où yá tóv áperépá x«epodá rapañóvra terpaxtóv. / Tn yfv deváoo 
$óreos pllogá 1 Exovaav', Tóv pév napadóvia Atyovtes Mudayó- 
pay (toōtoy yàp ¿Bzomolouv), tetpaxtóy ôè ápiBuóv tiva, Öç K 
teogápoy Toy Tpótov ápidudv ovyxeluevos Tòv tekeióratov díp- 
Tičev, Gorep tóv béxa' Ev yàp xai óo kai tpia xal técoapa béxa 
ylvetar. oTi te oÖTOG Ò ÅPLÖLÈG MATN TETPOKTÓG, myh Bè deváoo 
PÓCEAG AÉAEKTAL mapógov KAT” QÖTOÙG Ò cóytas xóopos KATA áppo- 
viay SBroixeiral, ù 5l åppovla ovomud ¿ori tpiðv coupovióv, tig 
TE biá Teooápwy kal tic Bid névte kai tic tå racóv, toúrwv 5È 
tv tpv ooppoviðv al ġvañoylai v Tol rpoeipnpévorg TÉTTAPOLY 
àpəpoig sóploxovrar. Év te t vl kåv tÔ 50 kåv 14 tala xáv 
19 tÉooapa 


(Y, al indicar esto, los pitagóricos, a veces, tenían la 
costumbre de decir "todas las cosas son semejantes al 
número" y de jurar, a veces, su juramento más poderoso así: 
"No, por aquel que nos dio la tetractys, que contiene la 


Pitagóricos podemos vislumbrarla en la referencia a las Sirenas, cuyo canto 
identifica Platón con la música de las esferas en las que se mueven los 
cuerpos celestes (Rep. 616 B - 617 E; cf. 449 infra). La harmonía o "concordancia" 
tenía para ellos un significado general, ciertamente cósmico. 


Es muy verosímil que la doctrina de la harmonía y la razón numérica 
procediera del mismo Pitágoras. La aplicación de la teoría del número a la 
música era ciertamente una preocupación central de los Pitagóricos en la 
época de Platón y de Aristóteles; y resulta tentador considerar a Pitágoras 
como el pensador que estimuló la fascinación por la idea de la harmonía como 
un principio de orden en las cosas, principio que hallamos en filósofos tan 
distintos como Heráclito (207-9), Empédocles (especialmente 348-9, 366, 373- 
4, 388) y Filolao (424, 429). Un testimonio explícito de que Pitágoras descubrió 
que las relaciones musicales fundamentales con la octava podían 
representarse mediante una simple razón numérica se encuentra sólo en 
autores tardíos y poco fiables, que pueden, en última instancia, depender de 
Jenócrates (cf. fr. 9 Heinze, Porfirio, in Ptol. 30, 2 ss.), no creíble, por tanto. 
Aristoxeno asoció una demostración física de la idea (mediante el uso de 
discos de bronce), no a Pitágoras, sino a un Pitagórico de comienzos del siglo 
v, llamado Hipaso (cf. fr. 90 Wehrli, Escol. Platón, Fedro 108 D = DK 18, 12). Es 
probable que el conflicto testimonial en este punto tenga relación con una 
antigua división de opiniones entre los Pitagóricos respecto al origen del 
elemento científico o teórico en su tradición: 


fuente y la raíz de la siempre fluyente naturaleza". Con la 
expresión "aquél que dio" querían decir Pitágoras (pues le 
deificaban) y con el término "la tetractys", un número, que, 
por estar compuesto de los cuatro primeros números, causa 
el número más perfecto, como e. g., el diez (porque uno, dos, 
tres y cuatro son diez). Este número es la primera tetractys 
y es llamada "fuente de la siempre fluyente naturaleza", 
puesto que el universo entero es gobernado harmónicamente 
y la harmonía es un sistema de tres concordancias, la 
cuarta, la quinta y la octava y las proporciones de estas tres 
concordancias se encuentran en los cuatro números 
mencionados —en el uno, dos, tres y cuatro). 


280 Jámblico, Comm. math. sc. págs. 76, 16-77, 2 


Festa 

óo 
&' ¿ori tig *Itadixñc prhocoplac elón, xadovpévns bè Muda- 
yopixiic. úo yàp iv yévy kal tv peroaxyerprlouévov ayriv, ol 
pév dxovoyatixal, ol 52 pagrpuamtizol, todTOV ÔÈ ol pèv dxova- 
partixod dokAoyobvto TMudayóperom elvo nó tv Etépov, 
Tobc 52 pobnuarixods ora oby Huokóyoov, OÍTE TV Tpay- 
patelav avróv siva TuBayópoo, ALA *Imenácos, TóV 5* In- 
tagov oi èy Kpotovidinv pacív, oi 52 Mertanovtivov. oi Se 
Tepl tà pasparta tv Mudaryopeiwvv toótOvE TE ÓuoA0yodo y 
elva Moudaryopelovs, koù aútol paa En põhhov, kal & Aé- 
yovvoiy avtol d«Anor elva. 


280 Dos son los tipos de filosofía Itálica, llamada 
Pitagórica. Pues dos fueron también las clases de sus 
practicantes, los acusmáticos y los matemáticos. 
(De ellos), los acusmáticos eran reconocidos como 
Pitagóricos por los demás, pero éstos no reconocían 
como tales a los matemáticos, ni que sus prácticas 
intelectuales procedieran de Pitágoras, sino de 
Hipaso. De éste, unos afirman que era de Crotona y 
otros de Metaponte. Los Pitagóricos que se ocupaban 
de las ciencias reconocían que los acusmáticos eran 
Pitagóricos y afirmaban que ellos mismos lo eran en 
grado aún mayor y que lo que ellos decían era la 
verdad. 


Sigue una narración (que pretende proceder de los matemáticos) sobre la 
distinción inicial que los mismos Pitagóricos establecieron entre los mayores, 
actuantes en política, y que adoptaron el Pitagorismo simplemente como un 
modo de vida (hacían de los acusmata, sin duda, sus guías) y los más jóvenes, 
que mantenían una mayor ociosidad y disposición para el estudio. Sabemos 
que los matemáticos renegaron de Hipaso y atribuyeron a Pitágoras mismo la 
paternidad de la doctrina que los acusmáticos les negaban. 


La pretensión de que la especulación Pitagórica sobre la música y el número 


surgió con Hipaso no es intrínsecamente plausible, pero no se habría 
postulado, de haber estado el nombre del propio Pitágoras tan íntimamente 
vinculado al (e. g.) descubrimiento de las razones harmónicas como a (e. g.) la 
creencia en la reencarnación. La siguiente estimación parece plausible: 1) Las 
razones numérica de las tres concordancias mencionadas en 279 eran conoci- 
das ya en la época de Pitágoras, probablemente a partir de la observación de 
la diferencia de tono entre las cuerdas sometidas a la misma tensión y cuyas 
longitudes difieren según las razones en la tetractys. 2) Pitágoras confirió la 
aplicabilidad de estas razones a los intervalos musicales, dándole una gran 
significación general. 3) En consecuencia, un Pitagórico antiguo, como 
Hipaso, pudo haber tratado de encontrar pruebas nuevas e impresionantes 
de su aplicabilidad (de ahí la famosa leyenda del herrero harmonioso, e. g., 
Jámblico V. P., 115 ss., Macrobio, S. Scip. 11, 1, 9 ss.; cf. al respecto Burkert, 
Lore, 375-7). 


El acusma sobre el oráculo deifico contiene una promesa mística de que el 
universo manifiesta orden y racionalidad. La doctrina es susceptible de un 
desarrollo tanto metafísico, cosmológico y matemático por parte de hombres 
cultos, como de una elaboración numerológica pueril por parte de los 
crédulos (sin que ambas clases de hombres se excluyan). La presencia de 
ambas tendencias en el pensamiento Pitagórico posterior es natural, sólo si la 
doctrina fue del propio Pitágoras. 


iv) El destino del alma. 


281 Aristóteles, fr. 196; Porfirio, Vida de 
Pitágoras 41 (DK 58 c 2) 


Éédeye 5É tiva xl uuotikG 
1pÓTG CUUBoAixóc, & ù ¿ni mAtov *ApiototéAnE dvéypoapev, 
olov ót. tiv Bádartrav pèv káňsi elvas Kpóvou õákpvov, Tác 
5£ ğpkxtoug “Pías xeipac, tv 5e Meda Movoów Aúpav, 
tTOUC dE TAQvitacC kóvac tic Mepoepóvas, TÓV 5” Ex xoAkoU 
xpovoyévou yivóuevov xov puovnv elval tivos tÓv Baruóvov 
¿varmelAnpuévnv TÁ yak. 


281 Pitágoras dijo algunas cosas de un modo 
místico y simbólico y Aristóteles recogió la mayor 
parte de ellas, e. g. que llamaba al mar lágrima de 
Krono, a las Osas manos de Rea, a las Pléyades lira de 


las Musas, a los planetas perros de Perséfone y al 
sonido que surgía del bronce golpeado la voz de un ser 
divino aprisionado en el bronce (Ir. W. D. Ross). 


282 Aristóteles, fr. 196; Elio, V. P. iv, 17 (DK 58 


c 2) 

xal 
tòv cclapòv tyeveahóyer odbiv hilo elva A oúvoĝov tôv 
teBveÓtov, Å Sl Ipıg Eparoxev ç ady tod iAlov ¿oti kat ó 
TOAAGKIG Ejrirmicar tois oiv Áxoc $ovh tv kpettóvav. 


282 Decía que el origen de los seísmos no era más 
que una concurrencia de los muertos; el arco iris, el 
fulgor del sol, y el eco que a veces golpea en nuestros 
oídos, la voz de seres más poderosos (Tr. W. D. Ross). 


283 Aristóteles de part. an. 94b 32-4 (DK 58 c 1) 


el Bpov- 
TR... el de ol Mubayóperol paciv, ánmelAñe Evexa toic v tó 
Taptápp, Óroc pofÓvta. 


283 Sí truena —si es como dicen los Pitagóricos — 
es por causa de una amenaza a los que están en el 
Tártaro, para que tengan miedo. 


Los iniciados Pitagóricos deben haber esperado conseguir la felicidad para su 
alma después de la muerte, debido a su conducta escrupulosa (275-6) y su 
superior entendimiento de la naturaleza de las cosas (cf. 277). Las citas 281-3 
(en unión del acusma de 277 sobre las islas de los aventurados), al igual que 
gran parte de las máximas prácticas (cf. Jámblico V. P. 85), expresan 
pensamientos explícitos sobre la muerte y constituyen una sistemática 
interpretación racionalizadora del mito (incluso algunas remodelaciones de la 
nomenclatura de las constelaciones) ampliamente elaborada en pro de una 
escatología característica. Estructuran los personajes míticos y los sucesos 
como figuras del mundo natural de nuestro entorno, de un mundo que no se 
concibe realmente como naturaleza, sino como poblado de seres espirituales 
invisibles, empeñados en un drama de vida y de muerte. La totalidad de su 


esquema no nos resulta ahora completamente inteligible, pero sus puntos 
centrales son claramente el sol y la luna, lugar de descanso para los 
aventurados, y la región subterránea del infierno (cf. la escatología eleusiana 
del Himno a Deméter 480-2). Está también reflejada en un famoso epinicio que 
Píndaro escribió para Terón de Acraga (en Sicilia) en 476 a. C.: 


284 Píndaro, Olímpicas 11, 56-77 


Bavóvtov piv èv- 

945” aútix” Amáhajvo ppéves 
mowvás Éteicav — tà Ô’ dv tös Alóc «px 
&hitpà xará yás Dixábel tio 2x8pá 
Aóyov ppácore dvěykg 
toxic Se vóxteooiv odel, 
loog ô’ &uépous ğhiov Exovtec, dnovéotepov 
¿okol SéxovtoL Plorov, 0d xBóva ta- 

påaoovteg tv xepoc áxud 
odè nóvtiov ip 
xKeivóv Tapa Siarav, AAA mapa uèv tilo: 
OeÑv oltives Exampov evopricae 
Gádaxpuv véyovtal 
alva, toi ©’ Aárposópatov óxxéovti nóvov, 
$00. 5* EróApOacaY ¿otpic 
¿xatépwOL pelvavtec nò táurav dbixov Exemv 
poyáv, Eteiav Aoc Óbov Tapa Kpó- 
von TÓPorv: ËV pakápwv 
vácov Oxkeavidac 
abpor mepimvéciOL Y" Gvdeua è xpuood pAéyes, 
TA pév xepoódev dn’ dyiaðv bevópiov, 
dop 5* Gia pépper, 
öppow tv xÉpas AvarmAéxovti kal otEepÁÓvOUe 
Boviaíc ¿v óp8ai0. “Padayádvbvos, 
Öv narhp Exe péyac Eroluov aŭt Tápedpov, 
Tóc Ó TávIo0V ‘Pag 
ónėptatov Exotovas Bpóvov. 


284 Los muertos, cuyas mentes son perversas, 
pagan inmediatamente su pena aquí (sc. sobre la 
tierra) —pero las faltas cometidas en el reino de 
Zeus son juzgadas bajo la tierra por quien 
pronuncia sentencia con odiosa necesidad. Los 
buenos, sobre quienes brilla el sol por siempre, con 
noches iguales y días iguales reciben una vida sin 
fatiga, sin vejar el suelo con la fuerza de sus 
manos, ni el agua del mar, a causa de aquel género 


de vida, mas cuantos se complacen en ser fieles a 
sus juramentos participan de una vida sin 
lágrimas junto a los dioses llenos de honor, mien- 
tras que los otros soportan una terrible fatiga. 
Cuantos por tres veces se atrevieron a mantener 
su alma pura de toda clase de maldades, mientras 
vivían en uno y otro mundo, atravesaron el 
camino de Zeus hacia la torre de Crono, donde las 
auras del Océano soplan en torno a ¡a Isla de los 
bienaventurados; y flores de oro brillan como el 
fuego, algunas sobre la orilla desde árboles 
resplandecientes, mientras que otras las nutre el 
agua; con guirnaldas entrelazan sus manos y con 
coronas, según los rectos consejos de Radamante, 
a quien sienta a su lado, a su disposición, el gran 
Padre, el esposo de Rea, que tiene el trono más alto 
que todos. 


Este poema, al igual que el 410 infra, fue probablemente escrito para un 
Mecenas, de creencias claramente pitagóricas. Aunque subsiste una gran 
oscuridad respecto a la relación entre juicio, castigo y reencarnación, la cita 
284, en unión de 281-3, sugiere que Pitágo-ras enseñó una escatología, según 
la cual: 1) el alma, después de la muerte, es sometida a un juicio divino; 2) 
sigue el castigo en el inframundo para los perversos (con la esperanza, tal 
vez, de una liberación final: 410); pero 3) hay un destino mejor para los 
buenos, quienes —si se mantienen libres de maldad en el mundo siguiente y 
en una reencarnación ulterior en éste— pueden, por fin, alcanzar las islas de 


los bienaventurados (cf. Platón, Gorg. 523 A-B). 


CONCLUSIÓN 


285 Porfirio, Vida de Pitágoras 19 (DK 14, 8a) 


& uév oðv 
Eheye Tolc auvodotv, odè elç Exe ppáoa. Pepaiwc' koù yàp 
065" Á Toxodoa Av nap’ aùtolç oont. phota pévto yvópipa 
apă nov ¿yéveto apútov pv he «Bávaro zivai pno tv 
Yoxýv, cita perofádiovoav eig Ara yéwn Eóov, apor Se 
TOÓTOLE ÓtL kat& nepiódove tiVáC TÁ yevópevá note TÁ 
yiveta:, véov 5” odbiv ámióc oti kal öti nÁvta TÁ yivópeva 
Eupoxa ópoyevi del vopíterv. paívera yàp elg tiv ‘Erda 
tà dóyuara apótoc kouloai tadra Nudayópas. 


285 Lo que decía a sus compañeros nadie puede 
decirlo con seguridad; pues el silencio entre ellos no 
era el corriente. Sin embargo, todos llegaron a conocer 
que sostenía primero, que el alma es inmortal, 
segundo, que se transformaba en otra clase de seres 
vivos y también que los seres retornaban cada ciertos 
ciclos y que nada era absolutamente nuevo y, por fin, 
que todos los seres vivos debían considerarse 
emparentados. Parece que Pitágoras fue el primero en 
introducir estas creencias en Grecia. 


La cita 285 (procedente probablemente de Dicearco) compendia un cuadro de 
la enseñanza de Pitágoras, que nuestro estudio de las fuentes ha confirmado, 
aunque descuida uno o dos puntos que nosotros hemos destacado (en 
particular, las ideas sobre el número y la harmonía) e incluye un aspecto poco 
mencionado, como el silencio Pitagórico (cf. Aristóteles fr. 192, DK 14, 7; 
Dióg. L. viii, 15) y la creencia en la recurrencia cíclica (cf. Eudemo ap. Simpl. 
in Phys. 732, 30, DK 58 B 34). Al igual que las demás fuentes no apunta 
ninguna de las razones que Pitágoras pudo haber aducido en apoyo de sus 
doctrinas. Como las demás fuentes, procura una escasa base para reconocer 
algo resueltamente filosófico o científico en el contenido de su pensamiento. 
Debemos concluir que Pitágo-ras no fue un filósofo, sino un líder religioso 
carismático. No obstante, su contribución al pensamiento griego, considerada 
en un sentido más amplio, fue original, atractiva y duradera. 


CAPÍTULO VIII - PARMÉNIDES DE ELEA 


FECHA Y VIDA 


286 Platón, Parménides 127 A (DK 29 A 11) 

Eqn è ó Av- 
tpv Aéyeiv tòv Mu8óðapov Sr. &pikorvtó mote elg Mavaðý- 
vaa tà peyóha Zývov te kal Moppevtönc. Tòv pév odv Map- 
yeEwônv ed páa $ npeoBótny elvat, opóðpæ noňióv, kadóv 
Sè kdyaðòv Ttv öpıv, nepi Em pálñiora TévTE kail ¿Enxovra" 
Zývævx 5e ¿yyoe tv tettapóxovta tóTE elvat, eduñxn dl 
«ad xaplevta idetv ka AtyzoBor aútOv nombixa TOD Tlapyuevi- 
Šovu yeyovéval. katadóeiv 52 aútooe Epn napa 14 MuBVdÓAw 
éxtOc telxooc Èv Kepapeixo” ol 5n kai &pikéoða tóv TE Zo- 
xpáty xoi kAdove TIVAG pet” aótoD nmoAkAoóc, ¿mbBupobdvtac 
áxoboal tÊv TOD Zivovoc ypAudtov —TÓTE Y&p AYTA TPÓTOV 
ón” ¿xelvov xopioBhvo— Eoxpómn di civar tóte opódpa véov. 


286 Según una noticia de Antifonle, Pitodoro dijo que 
Parménides y Zenón vinieron una vez a Atenas a las 
Grandes Panateneas. Parménides tenía muchos años 
— aproximadamente setenta y cinco—, estaba lleno de 
canas, pero tenía buen aspecto. Zenón contaba 
entonces cerca de cuarenta y era alto y agraciado; se 
decía que había sido su favorito. Se hospedaron en 
casa de Pitodoro, en el Cerámico, fuera de la muralla. 
Allá fueron Sócrates y otros muchos con él, deseosos 
de oír el tratado de Zenón —porque era ésta la 
primera vez que Parménides y Zenón lo habían lle- 
vado a Atenas—. Sócrates era por entonces muy 
joven. 


Tanto si Parménides y Zenón visitaron o no Atenas alguna vez, y se 
encontraron allí con el joven Sócrates, no era necesario que Platón fuera tan 
preciso tocante a sus respectivas edades y el hecho de que aduzca estos 
detalles es una sugerencia de peso de que escribe con precisión cronológica. 


Sócrates tenía más de setenta años cuando se le dio muerte en el año 399 a. C, 
lo que quiere decir que nació en 470/469. Si suponemos que las palabras 
opo0pa véov, "muy joven", significan que tenía menos de veinte años, el 
encuentro pudo haber tenido lugar en el año 450 a. C. Estos cálculos sitúan el 
nacimiento de Parménides entre los años 515-510 a. C. aproximadamente y el 
de Zenón entre el 490-485. Es cierto que la fecha que da Diógenes, quien la 
tomó probablemente de Apolodoro, no se aproxima a estos cálculos; pero, 
como señala Burnet (EGP 170), "la fecha dada por Apolodoro se basa 
solamente en la de la fundación de Elea (540 a. C.), fecha que adoptó para el 
floruit de Jenófanes. Parménides nació este año, al igual que Zenón nació en el 
año del floruit de Parménides". A pesar de que un diálogo platónico tardío sea 
un testimonio poco satisfactorio para una datación cronológica, difícilmente 
puede dudarse de que es más fidedigno que el de Diógenes. 


287 Diógenes Laercio ix, 21-3 (DK 28 A 1) 
Zevopávooo 5e 
bxñxovoe TMapuevióne Mópntos *Edeámme [(robtov! Oeóppactos 
èv tf 'Emrouj 'Avofipávipov poty dxoboar). Soc ê’ obv 
dxoboag kal =evopávoue oůk ikoAoúBnoev AUTO. ExolvóvnoeE 
Se kal Apei Aloxalra TG MoBoaryopixH, ås ën Zotiov, 
dvbpi révnti pév, xoAG è kai dyab. Y xal páAAov ÁxoAoó- 
Onos kal «rodavóvroc hpGov iBpúcato yévoug TE ÚTÁPIOV 
Aaunpot kal nàoúvtov, koil ¿nm? 'Apetviou, QAN’ odx =evopd- 
vove elg hovxlav npoetpárq... kupače SÈ katà mv ¿vátnv kai 
EEnkootiv ólAoumáda... Aéyera: Se xai vópovg Beva toig 
noita, 66 not Enebornnog v t Mlepi prAocógov. 


nota 1 del texto griego: 

1 La afirmación de Teofrasto debe haberse 
referido a Jenófanes, pero Dióge-nes escribe 
como si se tratara de Parménides. 


287 Parménides de Elea, hijo de Pires, fue discípulo 
de Jenófanes (y éste, según Teofrasto en su Epítome, 
lo fue de Anaximandro). Pero, aunque fue discípulo 
de Jenófanes, no le siguió. Se asoció también, según 
dijo Soción, al Pitagórico Aminias, hijo de 
Dioquetes, varón pobre pero de hombría de bien, a 
quien prefirió seguir. Cuando Aminias murió, 
Jenófanes, descendiente de una familia distinguida y 
rica, le erigió un monumento. Fue Aminias y no 


Jenófanes quien le convirtió a la vida 
contemplativa... Alcanzó su floruit en la Olimpiada 
69 (sc. 500 a. C.)... Se dice también que legisló para 
los ciudadanos de Elea, según afirma Espeusipo en 
su escrito Sobre los Filósofos. 


Los otros detalles de esta información derivan probablemente de tradiciones 
antiguas, que es posible que sean verdaderas, en particular la anécdota 
minuciosa de Soción. Si fue un Pitagórico quien convirtió a Parménides a la 
filosofía, pocas son las huellas de que, en la época de la madurez de su 
pensamiento, continuara en él viva preocupación alguna por las ideas 
Pitagóricas, salvo, tal vez, su descripción del nacimiento como algo "odioso" 
(306) y la doctrina sobre el destino del alma, de la que nos habla Simplicio 
breve y alusivamente en relación con el fr. 13 (in Phys. 39, 18). La observación 
de que fue discípulo de Jenófanes la tomó Teofrasto de Aristóteles, quien, a 
su vez, pudo haberla tomado de una referencia, acaso no del todo seria, en el 
Sofista de Platón (cf. 163, con su discusión en págs. 243 ss.). Hay, sin duda, 
resonancias, no meramente verbales, de la teología (170 y 171) y de la 
epistemología (186-9) de Jenófanes en Parménides y es posible que su 
decisión de escribir su filosofía en hexámetros haya sido impulsada, en parte, 
por el ejemplo de Jenófanes, quien pasó la última etapa de su larga vida en 
Sicilia y en el sur de Italia. 


EL POEMA HEXAMÉTRICO DE PARMÉNIDES 


A Parménides se le atribuye un sólo "tratado" (Dióg. L. 1, 16, DK 28 A 13). 
Fragmentos importantes de esta obra, un poema en hexámetros, subsisten 
gracias a Sexto Empírico, en gran medida (conservó el proemio) y a Simplicio 
(que transcribió amplios extractos en sus comentarios al de caelo y a la Física 
de Aristóteles, "debido a la rareza del tratado". Tanto los tratadistas antiguos 
como los modernos concuerdan en su baja estima de las dotes de escritor de 
Parménides. No tiene facilidad de dicción y su esfuerzo por constreñir sus 
nuevas ideas filosóficas, difíciles y sumamente abstractas, a una forma 
métrica, desemboca en una obscuridad constante, especialmente en su 
sintaxis. Los pasajes menos argumentativos de su poema, por otra parte, 
presentan una especie de tosca pomposidad. 


Después del proemio, el poema se divide en dos partes. La primera expone 
"el corazón sin temblor de la Verdad persuasiva" (288, 29). Su argumento es 
radical y poderoso. Parménides proclama que, en cualquier investigación, 
hay dos y sólo dos posibilidades lógicamente coherentes, que son excluyentes 
—que el objeto de la investigación existe o que no existe. Basándose en la 
epistemología, rechaza la segunda alternativa por ininteligible. Se dedica, 
después, a denostar a los mortales corrientes, porque sus creencias 
demuestran que no escogen entre las dos vías "es" y "no es", sino que siguen 
ambas sin discriminación. En la sección final de esta primera parte explora el 
camino seguro, "es" y prueba, en un tour de force sorprendentemente 
deductivo, que, si algo existe, no puede llegar al ser o perecer, cambiar o 
moverse, ni estar sometido a imperfección alguna. Sus argumentos y 
conclusiones paradójicas ejercieron una poderosa influencia sobre la filosofía 
griega posterior; su método y su impacto se han comparado, con razón, con 
los del cogito de Descartes. 


La metafísica y epistemología de Parménides no dejan lugar alguno a 
cosmologías como las que habían modelado sus precursores jonios, ni 
tampoco a la más mínima creencia en el mundo que nuestros sentidos 
manifiestan. En la segunda parte del poema (del que subsiste una menor 
parte), sin embargo, informa de "las opiniones de los mortales, en las que no 
hay verdadera creencia". El estado y el motivo de este aserto son obscuros. 


EL PROEMIO 


288 Fr. 1 (Sexto adv. math. vii, 3 (versos 1-30) 
Simplicio de caelo 557, 25 ss. (versos 28-32)) 


Enmo: tai ue pépovaiv ğoov T’ Em Duyos ixávol 
répTOV, énei p’ ¿e ódov Broav norbpnpov ðyovoa 
daípovoc, $ katà návt’ dom! péper eldóra póra" 
t Pepóunv: TA yáp ue nohóppaotot pipov trnor 

S Gppa titaívovoa, kopat 5” óv fyepóvevov. 
dGifwv 5* ¿v xvolnow et oÓptyyocs duty 
aiBópevos (Boaoie yàp ¿meiyero Bivotolov 
KÓKAOIE APOTÉPOBEV), öte OTEPXOÍATO TÉTELV 
“Huábez kopar, Tpokirodoa: dauara Nuxtóc, 

10 sic páoc, doduevor, kpártov no xepol koAAÓÚTTPAS. 

¿vda tú Nuxtós te k “Huoróc slot xkeAeóbov, 
Kai opac ġnépðupov «pic Exe kal Aáivoc oddoc. 
aútal 5” ai8Épia TATVTOL peyáhoroL Bupérpors' 
tv è Alky troAórolvos Eye: xAnidas AuofBoóc. 

IS tv 5% Topepápuevoa koDpor uahaxoior Aóyolgiv 
reloxv ¿mppodéoce, Se op Baravotóv dxña 
ántepévos asie nukéw”v áno' tal dE Bupérpov 
yáop’ dxavés noincav «vartápevo, TOoAuvxGAkoue 
Gfovac év oópryEm «porfabor elhifaoa. 

20 yóupole kat nepóvnoiv Apnpóte" TA pa ÔC adré”v 
[006 Exov kobdpal kat’ duaEitov äppa kai ímmoue. 

Kai pe Bed Tpóppov ónebéEato, xeipa Se yepi 
SeErtepiv Eev, DSe ©’ Enoc páto kai pe rpoonúda' 
Sd kop? dBavátor gvváopog Åvióxooy, 

25 innog tal os pépovoiv Íixávov huétepov dÓ, 
aip’, ¿Teil oŭti oe polpa kak aHpobreune vézodal 
tivo? óðóv (A yàp da” dvöpønwv èktòç TátoL ¿otiv), 
AAA Bépio TE Blxn TE. xpeo Sé oc návTa TUBÉCOA: 
Åuèv *"Alndzlnc eóxuxkAtoc? drpeuec top 

30 52 Bporóv DóExc, traia obx Evi ríotie dnde. 
«AA? Eumnc kal taÛta uadíoea, be tå SoxoDvra 
xpñv Soxípos elva, Sid navtóc návTa repóvta ?, 


notas 1, 2 y 3 al texto griego: 

1 Sobre la lectura conjetural a/) sth cf. A. H. 
Coxon, CQ N. S. 18 (1968), 69; A. P. D. 
Mourelatos, the Route of Parmenides (New 
Haven, Conn. 1970), 22 n. 31. 

2 eu)kukle/oj Simplicio, defendido por 
Diels, Parmenides Lehrgedicht (Berlín, 1897), 
54-7; eu)pei qe/oj Sexto (lectio facilior) 


tiene algunos defensores modernos, e. g. 
Mourelatos, Route, 154-7. 


3 perw=nta Simpl. A; per 0) /nta DEF. 


288 Las yeguas que me transportaban me llevaron 
tan lejos cuanto mi ánimo podría desear, cuando, 
en su conducción, me pusieron en el famosísimo 
camino de la diosa, que guía al hombre que sabe a 
través de todas las ciudades. Por este camino era 
yo llevado; pues por él me acarreaban las hábiles 
yeguas que tiraban del carro, mientras unas 
doncellas mostraban el camino. Y el eje rechinaba 
en los cubos de las ruedas ardiente, pues lo 
presionaban fuertemente a uno y otro lado dos 
ruedas bien torneadas, cuando las hijas del Sol, 
después de abandonar la morada de la Noche y 
quitados los velos de sus cabezas con sus manos, 
se apresuraron a llevarme a la luz. Allí están las 
puertas de los caminos de la Noche y del Día, que 
sostienen arriba un dintel y abajo un umbral de 
piedra. Elevadas en el aire, se cierran con grandes 
puertas y la Justicia, pródiga en castigos, guarda 
sus llaves alternativas. Rogándole las doncellas 
con suaves palabras, hábilmente la convencieron 
de que les desatara rápidamente de las puertas el 
fiador del cerrojo; y éstas, tras hacer girar 
alternativamente sobre sus goznes los ejes de 
bronce, provistos de remaches y clavos, 
originaron, al abrirse, una inmensa abertura. A 
su través, en derechura, conducían las doncellas el 
carro y las yeguas por un ancho camino. 

Y la diosa me recibió benévola, cogió mi mano 
derecha con la suya y me habló con estas palabras: 
"Oh joven, compañero de inmortales aurigas, que 
llegas a nuestra morada con las yeguas que te 
transportan, salve, pues no es mal hado el que te 
impulsó a segutr este camino, que está fuera del 
trillado sendero de los hombres, sino el derecho y 


la justicia. Es preciso que te aprendas todo, tanto 
el imperturbable corazón de la Verdad bien 
redonda, como las opiniones de los mortales, en las 
que no hay verdadera creencia. Sin embargo 
aprenderás también cómo lo que se cree debería ser 
aceptable, porque penetra totalmente todas las 
cosas”. 


El objetivo principal de Parménides en estos versos está en reclamar el 
conocimiento de una verdad no alcanzada por la clase normal de los 
mortales. Su reclamación aparece dramáticamente expresada por medio de 
motivos procedentes, en gran medida, de Homero y de Hesíodo, con 
hermanamiento de dicción y metro. Se ha sugerido, a veces, que su viaje 
hacia la diosa evoca los viajes mágicos de los chamanes. Pero, como antes 
hemos sugerido (págs. 332 s.) es dudosa la existencia de una tradición 
chamanista en la Grecia antigua. Sexto, a quien siguen muchos estudiosos 
modernos, interpretó el viaje como una alegoría de iluminación, como un 
tránsito de la ignorancia de la Noche al conocimiento de la Luz. Pero 
Parménides empieza ya su viaje en una llamarada de luz, como es propio de 
quien "conoce". El aspecto central de la narración está sugerido, más bien, por 
el obstáculo que tiene que pasar y por el lugar al que ha de llegar, los dos 
hechos (aparte de la descripción del carro y de su movimiento) en los que el 
poeta piensa. Parménides trata de abandonar el mundo familiar de la 
experiencia en el que la noche y el día alternan, alternancia gobernada — 
como habría admitido también Anaximandro— por la ley o "justicia". Los 
sustituye por una vía de pensamiento ("una gran vía”) que conduce a una 
comprensión transcendente de la verdad sin cambio y a la de la opinión 
humana. No menos importante es su mensaje acerca del obstáculo para la 
consecución de esta meta: la barrera que impide escapar de la mortal opinión 
es formidable, pero cede el paso a una "discusión moderada". 


Los motivos de las puertas del Día y de la Noche y de la revelación divina, 
modelados sobre materiales de la Teogonía de Hesíodo, están bien elegidos 
para expresar tanto el hiato inmenso que, en opinión de Parménides, separa 
la investigación racional del entendimiento común de los hombres, como la 
inesperabilidad de lo que su propia razón le ha descubierto (cf. para ambos 
puntos Heráclito, e. g. 205, 206, 210). La revelación religiosa sugiere la gran 


seriedad de la filosofía y una llamada a la autoridad —una autoridad, sin 
embargo, no sin controversia —: "Juzga con la razón mi refutación envuelta en 
disputa" dice la diosa más tarde (294). Es evidente que Parménides pretende 
desafiar la autoridad magistral de Hesíodo y concuerda con Jenófanes en que 
la poesía tiene una responsabilidad demasiado solemne como para que se la 
deje en manos del mito. 


289 Fr.5, Proclo, in Parm. 1708, 16 Cousin 


...Euvóv Dé pol ¿otv 
ónróB0ev popa TÓBL yàp náňtv opa ağaç. 


289 Me es igual donde comience; pues volveré de 
nuevo allí con el tiempo. 


El 289 encaja claramente después de 288 e inmediatamente antes de 291, al 
menos si se interpreta que todas sus pruebas de 296-9 se inclinan, como punto 
de partida común, por la elección especificada en 291 (cf. también 294). 


LA VERDAD 
1) La elección. 


291 Fr. 2, Proclo, in Tim. i, 345, 18; Sim- 


plicio, in Phys. 116, 28 (versos 3-8) 

el 5* y" ¿yóv ¿pto, kópoal De ob 0ov dkoðoag, 

alrep Ódol jodva SiEfolós sio vosa. 

À év óroc Eotiv te kal óc oùk Eomi un elva, 

neiBoúcs domi kédeudoc CAAnOeln yåp ómmdei), 

S 458” óg obk totiv Te «al ÒG xpeov ¿ont uh elvai, 
amv ón to. ppåtw navarmeudéa Eppev átapróv' 
obte yàp äv yvoins tó ye un ¿óv [od yàp ávvotóv) 
obte $pácaLe. 


291 Pues bien, yo te diré (y tú, tras oír mi 
relato, llévatelo contigo) las únicas vías de 


147 Con 289 puede compararse 290 Heráclito fr. 103, Porfirius in Iliadem XIV, 200 cunoYn 
a)rxhl kail pe/raj e)pi ku/klou (Principio y fin son comunes en un circulo). Pero 
no es necesario que Empédocles quiera implícitamente decir en este contexto que su 
propio pensamiento es circular, a pesar de su expresión "la verdad bien redonda". 


investigación pensables. La una, que es y que le 
es imposible no ser, es el camino de la 
persuasión (porque acompaña a la Verdad); la 
otra, que no es y que le es necesario no ser, ésta, 
te lo aseguro, es una vía totalmente 
indiscernible; pues no podrías conocer lo no 
ente (es imposible) ni expresarlo. 


La diosa comienza con la especificación de las dos únicas vías de 
investigación que deberían contemplarse. Se supone, evidentemente, que son 
lógicamente excluyentes: si escoges la una, dejas consecuentemente de seguir 
la otra y no es menos claro que son excluyentes, porque son contradictorias 
(cf. 296, 16: "la decisión sobre ello está en que: ello es o ello no es") 14, ¿Qué es 
el "ello" que nuestra traducción supone como sujeto gramatical del verbo estin 
de Parménides? Presumiblemente, un objeto cualquiera de investigación en 
cualquier investigación se debe suponer que el objeto es o que no es. La 
interpretación misma de estin, traducido, en este caso, toscamente, pero con 
neutralidad por "es", es más difícil. Las dos paráfrasis obvias son la 
existencial ("existe") y la predicativa ("es (algo u otro)"). Para intentar tomar 
una decisión por una u otra, necesitamos considerar los argumentos en que 
estin tiene una mayor prominencia, en particular el argumento contra la vía 
negativa de investigación en los versos 5-8 de 291. 


La consideración de este argumento no es, por desgracia, decisiva. Resulta 
imposible, sin duda, conocer o mostrar lo que no existe: nadie puede conocer 
a Mr. Pickwick o mostrárselo a cualquier otro. Pero una lectura predicativa 
de la premisa de Parménides es también plausible: parece imposible conocer 
o mostrar lo que no es algo u otra cosa, i. e. lo que no posee atributos y no 
tiene predicados verdaderos. Más claro es 296, 5-21, donde una premisa aná- 
loga —"no puede decirse ni pensarse lo que no es", versos 5-9— se utiliza, 
para argúir contra la posibilidad del llegar a ser o del perecer. La cuestión que 


148 Una dificultad: Parménides califica, más adelante, a la primera vía de "es imposible 
que no sea" y a la segunda de "es necesario que no sea", lo que no es contradictorio. Una 
solución: estas ulteriores especificaciones, tal vez, no constituyen caracterizaciones de las 
dos vías, sino indicaciones de su incompatibilidad. El verso 3 diría: la primera vía es "ello 
es" y, se sigue necesariamente que, si algo es, no sucede que no es. Lo mismo, mutatis 
mutandis, sería para el verso 5. 


plantea Parménides consiste en que, si algo llega al ser, ha debido no existir 
anteriormente —y entonces, habría sido verdad decir de ello "no es"; pero la 
premisa prohibe afirmar precisamente esto y, por tanto, puede ser no llegar a 
ser. Ahora bien, "llegar a ser" en este contexto equivale plenamente a "llegar a 
existir" y, en consecuencia, "no es" significa aquí "no existe". 


En 296, 10, sin embargo, Parménides pasa inmediatamente a referirse a lo que 
no existe (en hipótesis, naturalmente) con la calificación de "la nada" (cf. 293, 
2). Esto sugiere que interpreta la no-existencia como que no es nada en absoluto, 
1. e. carente de atributos y que existir es, por tanto, para él "ser una cosa u 
otra" en efecto. Cuando, más tarde, (e. g. 297, 22-5; 299, 46-8) emplea el 
participio eon, "ente", es mucho más fácil interpretarlo como "realidad" o "lo 
real" que como mero indicador de existencia. Lo que otorga realidad a algo 
es, sin duda, lo que posee algún predicado verdadero (e. g. "ocupa espacio"). 
Si esta línea de interpretación es correcta, el uso parmenídeo de estin es 
simultáneamente existencial y predicativo (como sostuvo KR), pero no están 
mezclados por esta razón (como concluyó KR). 


De la incognoscibilidad de lo que no existe concluye directamente 
Parménides que la vía negativa es "indiscernible", i. e. que una declaración 
existencial negativa no expresa un pensamiento claro. Podríamos exponer la 
cuestión de esta manera: "escojamos cualquier objeto de investigación (e. g. 
Mr. Pickwick). En este caso, la proposición "Mr. Pickwick no existe" deja de 
expresar un pensamiento genuino. Porque, si fuera un pensamiento genuino, 
debería haber sido posible conocer su sujeto, Mr. Pickwick; pero, esta 
posibilidad no se logra más que si Mr. Pickwick existe —que es lo que niega 
la proposición precisamente—". Esta línea de argumentación ha atraído 
poderosamente, de una u otra manera, a muchos filósofos, desde Platón hasta 
Russell. Su conclusión es paradójica, pero, como todas las buenas paradojas, 
nos fuerza a examinar, con mayor profundidad, nuestra comprensión de los 
conceptos utilizados —particularmente, en este caso, las relaciones entre 
significado, referencia y existencia 1%, 


149 Los editores completan, con frecuencia, el medio verso 8 de 291 con un fragmento, 
conocido sólo a través de fuentes completamente distintas: 292 Fr. 3, Clemente Strom. VI, 
23; Plotino V,i, 8 tol galr au)tol* noei=n e)/stin te kai\ ei)=nai (Pues lo 
mismo es ser pensado y ser). Si se traduce así (otros traducen: "Pensamiento y ser son lo 
mismo”), parece que podría encajar aquí; la cita 239, I muestra que Parménides explícita 
consideraciones sobre lo que puede ser pensado, no precisamente sobre lo que puede ser 
conocido, en contexto argumentativo contra la vía negativa. Pero, de ser así, extraña que ni 


11) Error humano. 


293 Fr. 6, Simplicio in Phys. 86, 27-8; 117, 4-13 
xpn TÒ Aéyery te vogiv t° òv Eupevos “ou yàp elvas, 
undiv 5’ oùk Eotiv: tå o” żyò opáteo0a Ávwya. 

TPÓTNS Yáp o’ Ap” óo taórnc Sičorog (elpyo), 

aùtàp ënsit’? dmo Tic. Tv 5 Bpotol zidótes oúbiv 
TAGTTOVTAL, Ölkpavov åunyavin y&p èv adróv 5 
otýðeoiy lƏýúve, mAGxtóv vóov' ol 52 popobvra 

xwgpol ÖÇ tuphol TE, TEB8NRÓTES, Áxptta Dha, 

olc tò tTÉkeLV TE Kad obk Elvor TAÓTOV VEVÓMLOTOL 

xoú tabtóv, TávIoV 5¿ raAlyiponós tor: xékAevDos. 


293 Lo que puede decirse y pensarse debe ser, pues 
es ser, pero la nada no es. Esto es lo que te ordeno 
que consideres, pues esta es la primera vía de 
investigación de la que intento apartarte y después 
de aquella por la que los hombres ignorantes vagan, 
dicéfalos; pues la incapacidad guía en su pecho el 
pensamiento errante; son arrastrados, sordos y 
ciegos a la vez, estupefactos, gentes sin juicio, que 
creen que ser y no ser son lo mismo y no lo mismo; 
el camino que todos ellos siguen es regresivo. 


El compendio de Parménides contra la vía negativa en este caso (versos 1-3), 
que dice, en efecto, que cualquier objeto de pensamiento debe ser un objeto 
real, confirma a pesar de su oscuridad, que su rechazo de "no es" se debe a su 
preocupación por el contenido posible de un pensamiento genuino. Sigue una 
advertencia contra una segunda vía errada, identificada como la vía de 
investigación que siguen los mortales. Esta tercera vía no se menciona en 291 
y no es difícil averiguar por qué. La diosa estaba especificando, en esa cita, 
alternativas lógicamente coherentes entre lo que un investigador racional 


Simplicio ni Proclo lo citen al final de 291 y es difícil de entender la contribución que 
añade al razonamiento de 291, 6-8. (Si noein significara "conocer" aquí, como e. g. cree C. H. 
Kahn (Rewiew of Metaphysics 22 (1968-9), 700-24), es posible entonces que la cita 292 fuera 
simplemente una manera distinta de expresar la 291, 7-8. Pero Parménides utiliza noein en 
paralelo con simples verbos de decir (293, I; 296, 8 (cf. anonumon, 296, 17) y, por tanto, debe 
traducirse por "pensar". 


debe decidir. La tercera vía es simplemente el camino, en el que uno se en- 
contrará incurso, si, al igual que la generalidad de los mortales, no toma esta 
decisión (293, 7), por causa del fracaso en el uso de las facultades críticas (293, 
6-7). Resultará que uno dice o implica tanto que una cosa es como que no es 
(e. g. mediante la aceptación del cambio y de la llegada a la existencia); y, así, 
uno vagará desvalido desde una de las vías diferenciadas en 291 a la otra y, 
por tanto, los pasos serán "regresivos", i. e. contradictorios. Uno reconocerá, 
naturalmente, que "es" y "no es" no son lo mismo, pero, por errar en la 
decisión entre ellos, se les tratará como si fueran lo mismo. 


A la cita 293 seguía probablemente, después de un intervalo, un fragmento, 
en el que la diosa pide a Parménides que se decida (al contrario de los 
mortales repudiados en 293) por la refutación de la segunda vía: 


294 Er. 7, Platón, Sofista 242 A (versos 1-2); 


Sexto, adv. math. vii, 114 (versos 2-6) 

où yàp pýnote toto bap civar p) óvta 

AAAA où toS’ åp’ ód0d Sitýoog elpye vónua 

undé o* EQog roAÚTEPOV ðv kar tývõe ßBiáoðw 
voyGv ğokonov upa kal Áxneocav kovy 

koi yAbooav, xpival 52 Adye norúóðnpiv Edeyxov $ 
ÈE Epé0ev pn0évia. 


294 Pues nunca se probará que los no entes sean; 
mas tu aparta tu pensamiento de esta vía de 
investigación y no permitas que el hábito, hijo de la 
mucha experiencia, te obligue a dirigirte por este 
camino, forzándote a usar una mirada vacilante o un 
oído y una lengua plenos de sonido sin sentido, sino 
que juzga racionalmente la muy discutida refutación 
dicha por mí. 


111) Signos de verdad. 


295 Fr. 8, 1-4, Simplicio, in Phys. 78, 5; 


145, 1 

póvos 5” Et: odos ódolo 
Aeítetor Òc ¿oriv tabt ©’ Em opat’, čao 
TOAAX uA’, e dyévntov òv kai ávoke0póv otv, 
obAov pouvoyevés te kal drpeuec ADE téderov! 


nota 1 del texto griego: 

1h)d' a)te/leston Simplicio: para la 
corrección cf. G. E. L. Owen en Studies in 
Presocratic Philosophy II, ed. R. E. Ellen and 
D. J. Furley (Londres, 1975), 76-7, quien 
también rechaza, con razones 
convincentes, la lectura de KR (tomada de 
DK): e) /sti ga\r ou)lomele/j] te 
kai. a)treme/3... (Plutarco). 


295 Permanece aún una sola versión de una vía: 
que es. En ella hay muchos signos de que, por ser 
ingénito, es también  imperecedero, entero, 
monogénito, inmóvil y perfecto. 


Si debemos huir de la vía "no es", nuestra única esperanza investigadora 
reside en seguir la vía "es". Podría parecer, a primera vista, que, si nos 
adherimos a esta alternativa, se nos abren ilimitadas posibilidades de 
exploración: la exigencia de que cualquier objeto de investigación exista 
parece imponer apenas restricción alguna a lo que podemos ser capaces de 
descubrir sobre él, y el argumento de que lo que puede ser pensado debe 
existir (293, 1-2) hace parecer que el número de posibles objetos de 
investigación es inmenso y que incluiría lo mismo centauros y quimeras, que 
ratas y restaurantes. Pero, a lo largo de sólo 49 versos, logra reducir 
Parménides esta infinitud de posibilidades a solamente una. Porque los 
"signos" programáticamente enumerados en 295, constituyen, de hecho, 
requisitos formales ulteriores que cualquier objeto de investigación debe 
cumplir y éstos imponen grandes restricciones (obsérvese la metáfora de las 
cadenas en 296 y 298 infra) a la interpretación de lo que es compatible con el 
afirmar de algo que existe. La conclusión, que el argumento subsiguiente de 
Parménides impone a estas exigencias, es una forma de monismo: trasluce, 
con claridad, que lo que es debe tener uno y el mismo carácter y es dudoso 
que algo pueda tener, en efecto, este carácter, salvo la realidad como un todo. 


ii) (a) Ingénito e imperecedero. 


296 Fr. 8, 5-21, Simplicio, in Phys. 78, 5; 145, 5 


(continuación de 295) 

oùõé nor” fv odb* oton ¿rel vov Eomv óuod náv, 5 
Ev, auvveyéc tiva yàp yévvav ocat aðtroð; 

mi TÓDEV ALENBEV; 0d5* ék pů tóvroc ¿4000 

$áoda: o’ oġôè vosiv: oð yàp paróv ovbi vontóv 

Eoriy óroc odk lor. tl 5” ğv yv ka xpéáoc Ópozv 
botepov Ñ npóoðev, tod undevocs d«pEápeevov, $Dv; 10 
obtoc Y fáyTaV neévai xpeóbv totiv Y odxl. 

odñE mor” èk un ióvros ¿phost rlorios loxbe 

ylyveodal tı map” auró" Tod elvekev oŬte yevégða 

obr* Arvola. dviixe Alen xahácaca néspolv, 


AAA’ Exe ġ Se xplo nepi tovtov Ev 105” Lori" 15 
Eotiv Ñ oóx ¿otiv kéxpira 5? odv, ğonep Áávayxn, 

THV èv ¿dv «vóntov ávóvoyov [lod yàp GAndre 

totiuv ódóc), tv ©’ ote méderv xal trupov elvat. 

núós 5* äv Enert? áróñortO ¿óv; ng 5* ğv xe yévorto; 

el yàp Eyevt”, odk dot”, 008” el mote péhel Eusodor, 20 
TOC yéveote èv &néoßecta kal ánuoros SAe8pos. 


nota 1 al texto griego: 
1 Muchos estudiosos siguen a Karsten y 
Reinhardt en la corrección mh/ por tou=. 


296 Ni nunca fue ni será, puesto que es ahora, todo 
entero, uno, continuo. Pues ¿qué nacimiento podrías 
encontrarle? ¿cómo y de dónde se acreció? No te 
permitiré que digas ni pienses de "lo no ente", 
porque no es decible ni pensable lo que no es. Pues, 
¿qué necesidad le habría impulsado a nacer después 
más bien que antes, si procediera de la nada? Por 
tanto, es necesario que sea completamente o no sea 
en absoluto. Ni la fuerza de la convicción permitirá 
jamás que de lo no-ente nazca algo además de ello. 
Por eso, la Justicia no afloja sus cadenas para 
permitir que nazca o que perezca, sino que las 
mantiene firmes; la decisión sobre estas cosas se basa 
en esto: es o no es. Pero se ha decidido, como es 


necesario, abandonar una vía por impensable y sin 
nombre (pues no es el verdadero camino) y que la 
otra es y es genuina. Y ¿cómo podría lo que es ser en 
el futuro? ¿Cómo podría llegar al ser? Pues, si llegó 
a ser, no es, ni es, si alguna vez va a llegar a ser. Por 
tanto, queda extinto el nacimiento y la destrucción 
es inaudita. 


Estos versos (como la conclusión, verso 21, muestra) pretenden probar que lo 
que es no llega a ser ni perece 1%, Parménides se limita a lanzar argumentos 
explícitos sólo contra el llegar al ser, porque supone, obviamente, que podría 
elaborarse una acción paralela contra el perecer, por paridad de 
razonamiento. Adelanta dos consideraciones principales, correspondientes a 
la doble pregunta "¿cómo y de dónde se acreció"? (v. 7). Supone que la única 
respuesta razonable a "¿de dónde?" sería: "de lo no existente", respuesta que 
rechaza, por haberla excluido ya en su argumentación contra "no es" (vv. 7-9). 
Para su tratamiento de "¿cómo?" apela al Principio de Razón Suficiente. 
Supone que todo lo que llega a ser debe contener en sí algún principio de 
desarrollo ("necesidad", xpos) suficiente que explique su generación. Pero, si 
algo no existe ¿cómo puede contener un principio semejante? 


111) (b) Uno y continuo. 


297 Fr. 8, 22-5, Simplicio, in Phys. 144, 


29 (continuación de 296) 

odS2 SBiauperóv ¿otiv, ¿mel máv ¿oriv potov 
oÉ ti TÁ pGAAOV, tó xev elpyol py ovvéyeoða:, 
oddÉ u xelpótepov, ráv 5” Euricóv ¿otiv dóvroc. 
T Euvextce tráv otv’ òv yàp tóve meAdiEel. 


150 En los versos 5-6, parece que Parménides va más 
allá. La manifestación "nunca fue, ni será, porque es 
ahora, todo entero" no parece postular simplemente que 
lo que es no llegará a existir, sino que no existirá en 
absoluto en el futuro. Es probable que lo que Parménides 
pretenda adscribir a lo que es sea una existencia en un 
eterno presente no sometido a distinciones temporales 
de ninguna clase. Cómo esperaba fundar esta 
conclusión sobre los argumentos de 296 es cuestión 
muy obscura. 


297 Ni está dividido, pues es todo igual; ni hay 
más aquí, esto impediría que fuese continuo, ni 
menos allí, sino que está todo lleno de ente. Por 
tanto, es todo continuo, pues lo ente toca a lo ente. 


¿Piensa Parménides aquí en una continuidad espacial o temporal? No hay 
duda de que quiere decir que lo que es es continuo en cualquier dimensión 
que ocupe; pero es probable que la cita 296 haya negado que existe en el 
tiempo. ¿Consiste la cuestión simplemente en que cualquier objeto de 
investigación debe caracterizarse por una continuidad interna, o manifiesta 
Parménides una mayor ambición, postulando que toda realidad es una? 
Resulta difícil resistirse a la impresión de que aspira a la tesis más fuerte, 
aunque no está claro por qué se encuentra justificado para afirmarlo (tal vez 
se apoyara, e. g. en la identidad de los indiscernibles: no hay base para 
distinguir algo que es de cualquier otra cosa que no es. La misma 
ambigúedad afecta a 298 y 299 y merecen el mismo veredicto. 


iii) (c) Invariable. 


298 Fr. 8, 26-31, Simplicio, in Phys. 145, 27 


(continuación de 297) 
córap åkivytov peyáňov čv netpaot deoudv 
tot fivapxov ğnavotov, nel yéveoiç kal BheBpoc 


ThAe påÀ’ ¿midybBnoav, mos 5è niote «Anc. 

TOUTÓV T’ Ev TUTO re pévov kað’ dauró te kelrat 
xoútoc Eunedov avg péver kpatepa yàp *Aváyxn 30 
relparos Èv Beouoto:v Éxet, TÓ uv duolo ¿£pyel, 


298 Mas inmutable dentro de los límites de 
poderosas cadenas existe sin comienzo ni fin, puesto 
que el nacimiento y la destrucción han sido 
apartados muy lejos y la verdadera creencia los 
rechazó. Igual a sí mismo y en el mismo lugar está 
por sí mismo y así quedará firme donde está; pues la 
poderosa Necesidad lo mantiene dentro de las 
cadenas de un límite que por todas partes lo 
aprisiona. 


Los versos 26-8 sugieren la siguiente argumentación: 


(1) Es imposible que lo que es llegue a ser o perezca. Por tanto, (2) existe sin 
cambio dentro de las ataduras de un límite. 


Es, pues, natural que interpretemos los vv. 29-31 como una expresión más 
enfática del contenido de (2). Interpretado así, indican una inferencia más 
compleja desde (1), por tanto: 


(2a) está contenido dentro de las ataduras de un límite que lo aprisiona por 
todas partes. En consecuencia, 


(2b) permanece el mismo y en el mismo lugar y sigue estando por sí mismo. 


Es obscura la noción que del limite expresa aquí Parménides. Lo más fácil es 
entenderlo como un límite espacial y, en ese caso, (2b) adviene inteligible a 
partir de (2a). Pero, ¿por qué, según esta interpretación, (2a) tendría que 
deducirse de (1)? Tal vez, "dentro de los límites" sea, más bien, un modo 
metafórico de hablar de determinación. 


En este caso, Parménides estaría diciendo, en (2a), que lo que es no tiene 
potencialidad para ser diferente —en cualquier tiempo o en cualquier 
respecto — de lo que es en el presente. 


111) (d) Perfecto. 


299 Fr. 8, 32-49, Simplicio, in Phys. 146, 5 


(continuación de 298) 
obdvexev obk áteleómmtov TÒ ¿óv Oépuic elvas 
ou yàp odx ¿mbevéc' [yn] ¿óv 5* Ev navròs eito. 


tavtóv Ô’ Éori vogiv te kal ovvexev £oti vóna. 

od yàp ğveu tod ¿óvroc, Ev Y reqariauévov ¿orlv, 35 
edpíoele TÒ vogiv ovdiv yàp (A) otv $ ¿ota 

Gio nmápeE tod óvtoç, ¿mel tó ye Moip* ¿ntónoev 
odrAov dxivntóv 1” Ëuevav TÁ Távi” Evo” Eota 

aoa Bporol xatédevto menoiBórec elvai &ANAÑ, 
ylyveodad te kal BAkuvaBar, elvat te kal odxl, 40 
Kai tórov ÁAhácgoev Biá te xpóx pavóv duelferv, 
autáp nel reipac Tóparov, teteAeouévov ¿ori 
TÚVTOOEV, zúxóxAov opalons èvahlykov Byxo, 

peocóbev loomadic návry tò yàp obre tı peitov 

obte tı Poarótepov tTEAÉVOAL xpeóv ¿om t Y tí. 45 
obte yàp oúx ¿óv “OTL, tó kev nados pv ixveiodan 

Elç Opóv, obr, ¿óv atiy Órocs ein xev ¿ÓvIOG 

TN pGAAov t 5” ñocov, Enel náv otv dovkov" 

oi yàp návtoðev loov, dude Èv melpaot xópet. 


notas del texto griego: 


- Para la traducción de ou(/neken por "por 
tanto" cf. tou= ei(/neken 296, 13. El 
significado más frecuente en la épica es 
"porque" y muchos lo prefieren en este texto. 

- o)no/mastai Simplicio (in Phys. 87, 1) E; 
o)/noma .e)/stai DF. Cf. Mourela-tos, 
Route, 180-5; M. F. Burnyeat, Philosophical 
Rewiew 91 (1982), 19 n. 32. 


299 Por ello es correcto que lo que es no sea 
imperfecto; pues no es deficiente —si lo fuera, sería 
deficiente en todo. Lo mismo es ser pensado y 
aquello por lo que es pensamiento, ya que no 
encontrarás el pensar sin lo que es en todo lo que se 
ha dicho *; pues ni es ni será algo fuera de lo que es, 
dado que el Hado lo encadenó para que fuera entero 
e inmutable. En consecuencia, ha recibido todos los 
nombres que los mortales, convencidos de que eran 
verdaderos, le impusieron: nacer y perecer, ser y no 
ser, cambio de lugar y alteración del color 
resplandeciente. Pero, puesto que es límite último, 
es perfecto, como la masa de una esfera bien 
redonda en su totalidad, equilibrado desde el centro 


en todas sus direcciones; pues ni mayor ni menor es 
necesario que sea aquí o allí, ya que ni es lo no-ente, 
que podría impedirle llegar a su igual, ni existe al 
modo que pudiera ser más aquí y menos allí, pues 
es todo inviolable, porque, por ser igual a sí mismo 
por todas partes, se encuentra por igual dentro de 
sus límites. 


* O "en lo que se expresa el pensamiento". 


Esta sección final de la verdad, larga y difícil, combina un compendio de toda 
la primera parte del poema con la derivación de la perfección de la realidad a 
partir de su determinación (argumentada plenamente en los vv. 42-9, que se 
ha creído con frecuencia —como KR— que presentaba una línea de 
pensamiento totalmente distinta de la de los vv. 32-3 (considerados 
generalmente como una parte de 298) y de los 34-41). Parménides ofrece, en 
primer lugar, un breve bosquejo de su principal argumento de que lo que es, 
aunque limitado o determinado, no puede ser deficiente y, si no es deficiente, 
no puede ser imperfecto (32-3). A continuación nos retrae a su punto de 
partida: si tienes un pensamiento sobre algún objeto de investigación, debes 
estar pensando en algo que es (34-6). Podrías suponer que puedes pensar que 
está llegando a ser algo distinto de lo que es; pero la argumentación ha 
demostrado que lo que es existe completamente y sin cambio —nunca está en 
proceso de llegar a ser— (34-6). Por tanto, expresiones como "llega a ser" y 
"cambia", empleadas por los mortales, sólo pueden referirse (a pesar de sus 
erradas intenciones) a la realidad completa y sin cambio (38-41). Del hecho.de 
que lo que es está limitado o determinado, podemos inferir, en verdad, su 
perfección (42-4), porque su determinación no excluye precisamente la 
posibilidad de que esté sometido a llegar a ser y al cambio, sino cualquier 
clase de deficiencia en su realidad (44-9). 


Una vez más nos enfrentamos con una embarazosa elección entre una 
interpretación literal o una metafórica del "límite" y una vez más la 
argumentación parece requerir sólo una cierta forma de determinación (cf. 
296, 14-15). Nuevamente es difícil olvidarse de las connotaciones espaciales 
del mundo —en verdad, han ocupado mucho nuestra atención (NB el epíteto 
pumaton, "límite extremo”). Bien podemos imaginarnos que Parménides 


concluye que, si la realidad es espacialmente extensa y está determinada, 
debe ser limitada en extensión espacial. Debemos decidirnos, en definitiva, 
tanto por la lectura literal como metafórica del término. 


El seguimiento de la vía "es" conduce, por tanto, a una conclusión tan 
sorprendente como el resultado de la consideración de "no es". La posición 
final de Parménides en 299 es doblemente paradójica. No sólo niega la 
coherencia lógica de todo lo que nosotros creemos acerca del mundo, sino 
que, al convertir toda la realidad en una esfera infinita, introduce una noción, 
cuya propia coherencia lógica debe, a su vez, ponerse en duda ?5!, 


OPINIONES HUMANAS 
1) El estado de la versión de Parménides. 


300 Simplicio, in Phys. 30, 14 (continuación 


de 299, cf. in Phys. 146, 23) 


pete GOV De ármó tóv vontäv ¿mi tá alcónta ó Mappevióno, 
Ärtor amó dAnBelac, de adrócs naiv, ènt dótav, èv olc gys 


(Er. 8, v. 50) 

êv TÂ ool nabo moróv Aóyov hdi vónua 
duple Anael dótac E” nò tose Ppotelar 
pávðave kóguov őv Exméov natiðv áxodov, 


300 Parménides transita de los objetos de razón a los 
objetos sensibles, o, como él mismo afirma, de la 
verdad a la opinión, cuando dice: "Aquí termino mi 
fidedigno discurso y pensamiento sobre la verdad; 
aprende, de ahora en adelante, las opiniones de los 
mortales escuchando el orden engañoso de mis 
palabras". 


151 ¿No debe existir un espacio real vacío más allá de los límites de la esfera, si tienen que 
desempeñar la función de límites? Esta objeción podría persuadirnos de que es posible que 
Parménides no haya sostenido que la realidad fuera una esfera, si no fuera porque lo que 
nos induce a pensar que lo creyó así, es su explotación, aparentemente acrítica, de la 
metáfora del límite (i. e. de lo que nosotros tomaríamos por metáfora). 


La declaración de la diosa no será fidedigna, sin duda, sino engañosa, sobre 
todo, porque presenta creencias, totalmente confusas en sí mismas, como si 
estuvieran en orden (293). La segunda mitad del poema no describía o 
analizaba simplemente opiniones corrientes sobre el cosmos, sino que 
contenía una teogonía y una cosmogonía muy elaboradas y muy 
características, que, en parte, recuerdan a Hesíodo y, en parte, a 
Anaximandro. La intención de Parménides, como veremos, apunta a 
presentar las opiniones mortales, no como son actualmente, sino como 
podrían ser en el mejor de los casos, hecho que convierte en engañosa la 
exposición en un sentido más amplio: en efecto, procura una representación 


engañosamente plausible (aunque no genuinamente convincente) de la 
realidad. 


Para comprender mejor la conexión entre la cosmología de Parménides y las 


opiniones mortales en general, necesitamos considerar los dos últimos versos 
de 301152: 


301 Fr. i, 28-32, Simplicio, de caelo 557, 25 


(de 288) 
xpeo dé oe návta tvðćoða 
iuév "Adndelnc cùkukhéoc dtpepèg top 
30 NOÉ Bporðv dóčaç, raic oóx Ev nlotig dinos. 
GAMA”? Eume Kat trasta pabñozal, O tá boroDvra 
xeñy Soxluos elvari 5d navtòc névta TEPÓVTA. 


301 Es necesario que conozcas todo, tanto el 
corazón imperturbable de la verdad bien 
redonda, como las opiniones de los mortales, en 
las que no hay verdadera confianza. Aprenderás, 
empero, también cómo las creencias deberían ser 
aceptables, penetrándolo totalmente todo. 


152 Texto, traducción e interpretación son discutidos: cf. Mourelatos, Route, cap. VIII. El 
problema principal radica en que parece que los vv. 31-2 intentan salvar la credibilidad de 
las opiniones mortales, en flagrante contradicción con la afirmación del verso 30, de que 
no hay verdad en ellos. La solución consiste en interpretar el contenido de la enseñanza de 
los vv. 31-2 como una mentira, tal como aparece explícitamente en 300 (cf. Hesíodo, Teog. 
26-7, modelo de 301). 


Los versos 31-2 son interpretados como expresores de la condición sobre la 
que se puede asegurar la genuina existencia de los objetos de la creencia 
mortal, i. e. que penetran totalmente todas las cosas. Esta condición está 
íntimamente unida a la exigencia de la Verdad de que cualquier objeto de 
investigación existe por completo. Lo que Parménides afirma ser falso, en los 
vv. 31-2, no es la especificación de la diosa sobre la condición, sino su 
pretensión de que pueden satisfacerle los objetos de la creencia mortal. De 
ello se sigue que la cosmología de la segunda parte del poema debería leerse 
como una reinterpretación del mundo en el que creen los mortales, en 
términos que lo explican (de un modo falso, pero atractivo) en la medida en 
que satisfacen la condición de penetrabilidad. 


11) Luz y noche. 


302 Fr. 8, 53-61; Simplicio, in Phys. 38, 28 
(continuación de 300) 


poppàc yáp xatádevto Do yvóuaç óvopátel, 

TÖV plav oò xpeóv otv —é£v Q tremhavngévo: elolv— 
távila 5” ¿xplvavrto Bépac kol omar? Edevro 55 
xopie åm’? ádAmkAov, tÀ èv pAoyoc alg9épiov TÚp, 

mov öv, péy” [dpdv] ¿rappóv, Eoutá návtooe tobdróv, 
TÊ 5” ¿zépe yr tobróv: táp káxeivo kat’ abro 

távría vóxt* «añ, muxivóv éag ¿uBpidéco TE). 

tóv cor ¿yo Biáxoopov ¿omxóta rávia patiío, 

ÖS où un noté tic ge Bporóv yvopun TapeAdcoy. 


nota 1 al texto griego: 

1 Alternativamente: a) "no nombrar una" (sc. aunque la otra es 
correcta); al reo se le identifica con la noche, según la opinión de 
Aristóteles (errado: cf. 303) de que Parménides "alinea lo caliente al 
lado de lo que es y lo otro al lado de lo que no es" (Met. 986 b 31) o 
como no ente (una sugerencia ultra-ingeniosa) b) "no nombrar sólo 
una", así KR, que sigue a Simplicio; pero los mortales en general 
eluden este error —su discurso está lleno de expresiones contrarias, 
como reconoce obviamente 302. Cf. además e. g. A. A. Long in 
Furley and Alien (eds.), Studies in Presocratic Philosophy 11, 82-101, 
Mourela-tos, Route, 80-7, D. J. Furley en Exegesis and Argument, ed. E. 


N. Lee el al. (Phronesis, Supp. Vol. I), 1-15. 


302 Pues decidieron dar nombre a dos formas, de 
las que necesariamente no deben nombrar más que a 
una —y en esto es en lo que están extraviados — y 
las juzgaron opuestas en su aspecto y le asignaron 
signos diferentes entre sí —a una el fuego etéreo de 
la llama, apacible y muy ligera, igual a sí misma por 
doquier, pero no igual a la otra; la otra, empero, es 
en sí misma lo opuesto, noche oscura, densa de 
aspecto y pesada. Yo te revelo el orden completo 
verosímil para que nunca te aventaje ninguna 
opinión de los mortales. 


303 Fr. 9; Simplicio, in Phys. 180, 8 

aúdrap éne) návta páos kai vbE òvóuaota 

Kat tà «ata operépac duvápueic ¿md total te xal toig, 
næv TAcov ¿otiv ÖCE págos kal voxtós dgávtoL, 
lowv Aupotépov, ¿nel ovdetéfo péra pnóév. 


303 Pero, puesto que todas las cosas han sido 
llamadas luz y noche y a cada una le ha sido 
asignado lo que le corresponde a sus potencias, todo 
está lleno de luz y de noche sombría a la vez, ambas 
iguales, puesto que ninguna de las dos participa de 
la nada. 


Las citas 302-3 adelantan la hipótesis específica mediante la que Parménides 
trata de salvar por todos los medios las opiniones mortales. Pretende 
fundarla en la creencia en dos formas sensibles básicas, mutuamente 
irreductibles, a las que individualmente atribuye algo parecido a la 
determinación exigida a los objetos de investigación sobre la Verdad y que 
juntas cumplen la condición, exigida en 301, 31-2, de que penetran toda la 
realidad. A las demás cosas las trata simplemente como manifestaciones de la 
luz o de la noche (o, probablemente, de ambas) y las caracteriza con poderes 
específicos asociados a una u otra forma. 


Se ha considerado a veces, de un modo poco plausible, que la ficción de una 
decisión de introducir los nombres "luz" y "noche" era una explicación de 
cómo puede ser un mundo del tipo en el que creen los mortales. Expresa, más 
bien, de un modo dramático, una caracterización epistemológica de sus 
creencias. Las opiniones mortales no reflejan el descubrimiento de la verdad 
objetiva: la única alternativa consiste en interpretarlos como productos de 
convenciones elaboradas por la mente humana. Resulta entonces que nada de 
lo referente al mundo puede explicar por qué los mortales déberían tener 
tales convenciones o por qué deberían conferirles el contenido específico que 
les otorgan. Por tanto el uso general de estas convenciones sólo puede 
deberse a un fíat arbitrario. 


No hay duda de que Parménides hizo un uso sistemático total de la luz y de 
la noche para la explicación física, a juzgar por 305-7 infra y por el testimonio 
de Plutarco (que también indica las principales cuestiones discutidas; cf. fr. II, 
Simpl. de caelo 559, 20): 


304 Plutarco, adv. Colotem. 1114 B (DK 28 B 10) 

Óc ye kal 
biáxoopov renointal Kal oTOwyEla u.yvòç TO Aaumpóv kal oko- 
TELVÒV Èk toóTOV TÁ pomvópeva Tóvia KII BLA TOÚTOV ÁTOTE- 
Act koi yàp nepl yc sipnke noad xai neol odpavod Kal 
ñAlov kai ceAñvnc kal yéveo.v dv8ponov dpýyntav kal oġĝèv 
Apentov oç ávip ápxatos ¿v puciodoyia kai ouvÂetg ypapiy 
lSíarv, oġk åA àotpiav Brapopóv tõv xuplcov TAPTKEV. 


304 Parménides ha elaborado también un orden y 
mediante la mezcla de lo brillante y de lo obscuro 
como elementos produce de ellos y por ellos todas las 
manifestaciones sensibles; ha dicho también mucho 
sobre la tierra, el cielo, el sol y la luna y relata la 
génesis de los hombres; y, como corresponde a un 
filósofo antiguo que escribió su propio libro, no dejó de 
discutir ninguna de las cuestiones importantes. 


Mientras que Parménides no ofrece justificación razonable alguna para la 
elección de la luz y de la noche como principios cosmológicos, es probable 
que fuera consciente de que seguía los vv. 123 ss. (31 supra) de la Teogonía de 
Hesíodo, que fue, sin duda, el modelo para su tratamiento del origen del 


Amor (cf. fr. 13; cf. 31, 116-22), de la Guerra y de la Discordia (Cicerón, de 
natura deorum i, 11, 28, DK 28 A 37; cf. Teog. 223-32). 


111) Cosmología. 


305 Fr. 10, Clemente, Strom. v, 138 


eton 58” al0eplav te púciv TÁ T? év alðépi návtæ 

opata kat kaBapac evayéocs hekloLo 
Aaurádocs ¿py? diónia ka ónmóBev ¿EseyévovtO, 
Epya Te kúóxAconos nevan nepipoita OSANVNC 

5 koi pav, slôńosig 5È kal obpavóv ápice Exovta 
iv0ev Equ te kai de uv Gyouala) intóncev 'Avéykn 
neipat’ Exeiv Gorpov. 


305  Conocerás la naturaleza del éter y lodos los 
signos (i. e. constelaciones que hay en él, las 
acciones destructoras de la antorcha pura del sol 
resplandeciente y de dónde surgieron; te enterarás 
también de las obras de ¡a luna de redondo disco y 
de su naturaleza y sabrás además del cielo 
circundante, de dónde nació y de cómo la 
Necesidad que lo rige lo encadenó para que 
contuviera los limites de los astros. 


306 Fr. 12, Simplicio, in Phys. 39, 14 y 31, 
13 


at yàp oteivótepos [orepávar] nARVTO TUpós åkptoto, 

al 5” Emi tatg vuxtóc, peta Di pAoyoc tetat aloa 

Èv õi péop tovtov Salunv $ návrta kuPepvá 

aávra yàp ($) oruyepolo tóxov kai pléáloc Gpxel 
réurovO? Gipoev: AAV puryñv tå 1? ¿vavrtlov abris 5 
Gpocev Bniutépy. 


306 Los anillos más estrechos están llenos de 
fuego puro, y los que están contiguos, de noche, 
aunque tienen inyectada en su interior una parte 
de fuego; en el centro (de todos ellos) está la diosa 
que lo gobierna todo; pues rige el odioso naci- 
miento y la unión de todas las cosas, impulsando a 
la hembra a unirse al macho y al macho, 
asimismo, a unirse con la hembra. 


307 Aecio, 117,1 (DK 28 A 37) 

Mappevióna orepávac civar 
TeplTETA E Yuévos ¿madAñkouc, mv pv k TOG áponod, tv è 
ÈK toÚ TUKvoú” piktåg ÔÈ ALO Èk PWTÒG kal axótooe pETOEÙ 
toótoy. xal tò nepiéxov ÔÈ nácaç telyovç Šlkny oTepeòv 
óndpxEv, dp” Y Tupóbne orepávn, xal TO peoaltatov naoðv 
otepeóv, repl & rádiv nupóðng loregávnl. tv 52 copuyóv 
TV peocurármv ánáoone (dpxiv) te ka (alriav) kivýocoç kot 
yevéceos brápyei, Ävtiva kal alova kuBepvitiv kai kAp- 


So5xov ¿nmovopálel Alknv te kal *Aváyxnv. kai tS pév yis 
ámóxpiorv civa tOv dépa Sa tv Bronotépav adria ¿£arpt- 
oBévTa mlAnoiv, TOD De mupór dvanvoñv TOV Atov kai tóv 
yahaglav xóúxAov. ovupyn © ¿E dupoiv elvai tùy ceAñvny, 
100 T? Gáépos Kal ToU nupóg. TepraTáVi0S 5” ávotáro TáVIOV 
tod al8£pos ÓT? adt TO nupåðeg ÚrToOTAYivaL TODO” Ónep 
xexAñxapev odpavóv, q” E ión tà neplyeta. 


307 Parménides dijo que hay anillos enrollados 
unos sobre otros, compuestos, el uno de lo raro y el 
otro de lo denso y que, entre éstos, hay otros 
formados de luz y obscuridad. Lo que les rodea a 
guisa de pared, dice, es sólido por naturaleza; debajo 
hay un anillo ígneo; lo que está en el centro de todos 
ellos es igualmente sólido y en su torno hay de nuevo 
un anillo ígneo. La parte más central de los anillos 
mezclados es la (causa primaria) del movimiento y 
del nacimiento de todos ellos y él la llama la diosa 
que lo gobierna todo, la poseedora de la llave, Justicia 
y Necesidad. El aire, convertido en vapor a causa de 
la mayor presión de la tierra, es su separador; el sol 
es una exhalación de fuego y lo mismo el círculo de 
la Vía Láctea. La luna es una mezcla de aire y de 
fuego a la vez. El éter es la parte más exterior, que 
circunda todo; a continuación está colocado lo que 
llamamos cielo y después viene ya la región de la 
tierra. 


Es evidente que la cita 305 formaba parte de la introducción a la versión 
detallada de los cielos. Está llena de resonancias de la Verdad, e. g. cuando 
habla del cielo "circundante" (cf. 298, 31), de los "límites de los astros" (cf. 298, 


26, 31; 299, 42, 49) y de cómo la "Necesidad encadenó" al cielo (cf. 296, 14; 298, 
30-1). Tal vez quieran sugerir, en un intento por salvar las opiniones hu- 
manas, que nuestras descripciones del mundo inventadas por ellos deben 


aproximarse lo más posible a las usadas en nuestra versión de la verdadera 
realidad. 


Los exiguos testimonios que del sistema astronómico de Parmé-nides 
subsisten son tan breves (306) y tan obscuros (307) que es imposible 
reconstruir una descripción fidedigna y coherente de su extraordinaria teoría 
de "coronas" o anillos 1%. Toda la construcción se basa sobre las formas 
básicas de la luz y de la noche, como atestigua su memorable verso posterior 
acerca de la luz que la luna recibe por reflexión: 


308 Fr. 14, Plutarco, adv. Colotem 1116 A 
voxktigade mepl yalov GAdpevov «AhóTpLOY pÓs 


308 Una luz ajena, brillante de noche, 
errante en torno a la tierra. 


La teoría parece haber ejercido una influencia sorprendente. Fi-lolao (446-7 
infra) siguió, tal vez, a Parménides, cuando colocó al fuego en la extremidad 
del universo y en su centro, desplazando la tierra de la posición que le fue 
asignada tradicionalmente (es posible, empero, que Parménides creyera que 
el fuego estaba dentro de la tierra). También Platón desarrolló su propia 
versión del esquema, con la inclusión de una divinidad gobernante, en el 
mito de Er en la República (617-18). Es probable que Parménides, por su parte, 
experimentara algún influjo de la teoría de los anillos de Anaximandro (125- 
8), aunque Hesíodo había hablado ya de "las brillantes estrellas de las que el 
cielo está coronado" (Teog. 282). 


La postulación de una divinidad como causa primera de la mezcla 


153 Sobre algunos intentos cf. K. Reinhardt, Parménides (Bonn, 1916), 10-32, H. Fránkel en 
Furley and Alien (eds.), Studies in Presocratic Philosophy II, 22-5, J. S. Morrison, Journal of 
Hellenic Studies 75 (1955), 59-68, U. Hólscher, Parménides: Vom Wesen des Seiendes (Frankfurt 
am Main, 1969), 106-11. 


cosmogónica se apoya en la apelación a su función en la procreación animal 
(306, 4-5), de la que sabemos que era una de las cuestiones de esta parte del 
poema (cf. 304). Subsiste un solo verso de su embriología: 


309 Fr. 17, Galeno, in Epid. VI, 48 


BeEitepolowv èv xoúpoue, Aaroioi ÔÈ xkobpas... 


309 A la derecha muchachos, a la izquierda 
muchachas... 


Fue, tal vez, la tradición médica de Crotona la que estimuló el interés de 
Parménides por estas cuestiones; su noción de la mezcla de los opuestos 


puede 


compararse con la teoría sobre la salud de 
(aproximadamente contemporáneo, con toda probabilidad): 


310 Aecio v, 30, 1 (DK 24 B4) 


"Aduquoldcov tis pv óyietag 
Elvar ouvextixv ti «ioovoplav» tõv Euvápeov, dypod, Enpos, 
puxpod, Veppod, Tkpod, yAukéos kal tv Aormáóv, tv 5” év 
aútoic «<uovapxlav» vógou TOMTIKAV: pB0porordóv yàp Exaré- 
pov povapxlav. kal vógov ovuninteiv bc pèv do” 05 breppoAf 
OEPHÓTNTOG $ poxpórntOC, ÓG Dl ŻE od ba mAñOOL TPopña 
ji Evdeiav, óg 5” ¿v olc A (mepi Diels) aipa Y uuerov $ ¿yné- 
pañov. ¿yylveodar 52 toútolC notè kåk tõv EEobev aluóy, 
vóátov nov Y xópac R kótrov A dváykns ý tv toÚtOILC 
qnapaninolwv. tày 5” Dylerav tv oópperpov tÓvV TOLÓV kpúalv. 


310  Alcméon sostiene que la mantenedora de la 
salud es la "igual distribución'' de las fuerzas, de lo 
húmedo y de lo seco, de lo frío y de lo caliente, de lo 
amargo y de lo dulce y de las demás, mientras que la 
"supremacía" de una de ellas es la causa de la 
enfermedad; pues la supremacía de una de ellas es 
destructiva. La enfermedad sobreviene directamente 
por el exceso del calor o del frío, indirectamente por 
exceso o deficiencia de nutrición; y su centro son 
bien la sangre, la médula o el cerebro. Surge, a veces, 
en estos centros, desde causas externas, de ciertas 
humedades, del ambiente, del agotamiento, de la 
privación o de causas semejantes. La salud, por otra 


Alcméon 


parte, es la mezcla proporcionada de las cualidades. 


No está claro si la causa primera divina de Parménides es algo más que una 
simple metáfora de la mutua atracción que ejercen las formas opuestas, si 
bien una causa semejante no tiene lugar en la ontología de 302-3. Lo que está 
claro y es importante en su cosmología es la idea general de que la creación 
no es el producto de la separación a partir de una unidad original (como 
pensaron los Milesios) sino de la interacción y de la harmonía de fuerzas 
opuestas. Empédocles y Filolao (bajo un ropaje manifiestamente pitagórico) 


asumieron esta idea. 


Teoría del pensamiento mortal. 


311 Teofrasto, de sen-su 1 ss. (DK 28 A 46) 
nepi 5* aicbñoenc ai uiv mokAkad kal 
xagórov óčat ó’ sio oí pév yàp tÊ poio noroÑow, ot 
è 19 ¿vavtio. Mapuevióne pèv kai "EynedoxAñc kal MAdrtcov 
14 Ópolo, ol Se nepil "Avafayópav kal “HpúxAertov TH vav- 
tig... (3) Mappevibns pév yàp Skwc odiv Apópixev AAA 
póvov ött voiy Bvroww otorxelolv kata TO ÓTEPRÁAA AO £otiv 
h yvúGolc. dv yàp ónspaipn tó Bepyov Ñ tò puyxpóv, KAA NV 
yiveodor TV Eiávoiav, Pertio Se kal xalaputépav tv Did 
TÒ Beppóv oð piv GAha kal taómy beioB8al tivoc ovuperpiac' 


(F. 16) 


ÒG yàp Exaotocs (polv) Exe kpo pehéwv TROALKAGYKTOV, 
TOG VÓOS AVBPOTOLOL TOMOTÁTAL TÒ YAP AYTO 

gotiv ÓmEp ppovéel ppeAéov póc dvðpánoiov 

kal nãoiv kal navti TO yàp nàéov ¿ori vónua. 

tó yàp alodáveodal kal tò ppoveiv he tadró Aéyer 510 xal tiv 
pvýuny kal try AnOnv «nó toótov yiveodo Sid tis kpúcewo" 
äv $” toáfoo: tf plz, nótepov Čotar ppovelv $ od, kal tig 
Å 5iáBECIC, odiv En Siópixev. ón ÔÈ kal tÊ ¿vavrigp xkab* 
abró nowel tùy aloBnoiv, pavepóv Ev olg nol tóv vexpóv 
potós piv kal Beppod kal poviç oúx algBávecda Dia Thv 
ExAElpiv TOD nupóg, puxpod è kai cwnig kai tõv ¿vavtiov 
alobávecdar. kal ÍA Dl núv tò öv Éxelv tiva yvGalv. 


311 La mayoría de las opiniones generales sobre la 
sensación son dos: unos la hacen surgir de lo igual y 
otros de lo opuesto. De la 1%: opinión son 


Parménides, Empédocles y Platón, y de la 2.da los 
seguidores de Anaxágoras y Heráclito... Parménides 
no definió nada con claridad, sino que afirmó 
simplemente que, por haber sólo dos elementos, el 
conocimiento depende del predominio del uno sobre 
el otro. «El pensamiento varía según que prevalezca 
lo caliente o lo frío; el que procede de lo caliente es 
mejor y más puro, si bien necesita una cierta 
compensación (equilibrio); pues dice: según es la 
mezcla que cada uno tiene en sus miembros vaga- 
bundos, así se presenta el pensamiento a los 
hombres, pues lo que piensa es la naturaleza de los 
miembros en todos y cada uno de los hombres. 
Porque lo más abundante constituye el 
pensamiento» * —pues considera como igual la 
percepción y el pensamiento —. También la memoria 
y el olvido surgen, por tanto, de estas causas, debido 
a la mezcla; nunca clarificó si habrá pensamiento o 
no en el caso de que haya igualdad de mezcla y cuál 
será su índole. Pero que considera que la percepción 
nace de lo opuesto resulta claro de su afirmación de 
que un cadáver no percibe la luz, el calor o el sonido, 
debido a su deficiencia de fuego, si bien percibe sus 
opuestos, el frío, el silencio, etc. Y añade que, en 
general, todo lo que existe posee un cierto 
conocimiento. 


* O; "porque lo lleno es pensamiento". La 
traducción e interpretación de todo el fragmento 
son muy discutidas. Cf. e. g. Guthrie, H. G. P. IL 
67-9 en lo tocante a la discusión y a las 
referencias a la literatura de los estudiosos del 
tema. 


El fr. 16 adquiera mayor importancia, si se le interpreta como un comentario 
sobre la opinión mortal. En la Verdad genuina se identificaba el pensamiento, 
de alguna manera, con lo ente que es su objeto. Para la opinión mortal es una 
simple invención de la mente humana, no determinada por la realidad. Los 


pensamientos mortales son ahora "explicados" reductivamente en términos 
de las formas mismas que ellos han inventado, como funciones de las 
proporciones de luz y de noche en el cuerpo humano. 


CONCLUSIÓN 


312 Fr. 19, Simplicio, de caelo 558, 8 

orto Tor kat óav pu táde kal vov Emol 

KQl petráérteit? «nó toe TEAEOIÑCOUM TpPapévra” 
tois 5” óvop” GivOpwtor katéBevi” Emonuov ÉKÁOTO. 


312 Así, según la opinión, estas cosas llegaron a 
ser y son ahora y, tras su maduración, acabaran en 
el futuro; los hombres les impusieron un nombre 
para distinguir a cada una. 


313 Fr. 4, Clemente, Strom. v, 15,5 


tr 


Aedooe 5 öuog dneóvta vów rapeóvia Bepalwe" 
oy yàp «troruñter TÒ ¿òv tod dóvroc Execada 
oÚtE OKkidVápevoy RÓVTN TÁVTOC KATA kKÓCUOV 
OÚTE OUVLOTÁLEVOV. 


313 Mira, sin embargo, a las cosas que, aunque 
lejos, están firmemente presentes a tu mente; pues 
no separarás a lo ente de estar unido a lo ente, ni 
aunque lo disperses en orden totalmente por todas 
partes (i. e. el orden cósmico), ni aunque lo reúnas. 


Es posible que la diosa haya concluido su exposición del contenido de las 
Opiniones mortales (redondeadas en 312) con la obscura exhortación de 313 a 
contemplar la verdad. El motivo por el que se incluyó esta exposición 
elaborada en el poema sigue siendo un misterio: la diosa trata de salvar los 
fenómenos en la medida de lo posible, pero sabe y nos dice que el proyecto es 
imposible. Tal vez, no pudo Parménides resistir la oportunidad de expresar la 
versatilidad de la idea de "decir muchas cosas falsas con apariencias de 
verdad y de expresar cosas verdaderas, cuando deseamos" (Hesíodo, Teog. 
27-8). 


CAPÍTULOIX - ZENÓN DE ELEA 


FECHA Y VIDA 


El testimonio más fidedigno para la datación de Zenón es el mismo pasaje del 
Parménides de Platón (286) ya aducido para la determinación de la fecha de 
Parménides. Basándonos sobre este testimonio, parece probable que Zenón 
naciera hacia 490-485 a. C. Esta fecha contrasta con la que dio Apolodoro para 
su floruit, a saber, la de 464-461 (Dióg. Laercio, ix, 29 (DK 29 A 1); texto por 
desgracia con lagunas), si bien ya hemos visto que su datación de los eleáticos 
se basa solamente en la fecha de la fundación de Elea. No obstante, es posible 
que nos procure, de un modo fortuito, una fecha sólo posterior en cinco años 
para el libro de Zenón, si (como se dice en la cita 314) lo escribió efectiva- 
mente en su juventud. 


Poco es lo que conocemos de la vida de Zenón. Diógenes Laercio nos dice (ix, 
28, DK 29 A 1): un pasaje que, en apariencia, pre-. tendía contradecir la noticia 
de (286) que sintió predilección por Elea "a pesar de su insignificancia y de su 
experiencia sólo en educar a los hombres en la virtud, en prelación a la 
arrogancia de los Atenienses", a los que no visitó, por vivir siempre en su 
ciudad natal. En el único contexto en que aparece citado por su nombre 
repetidas veces —la historia de su participación en un complot contra un 
tirano y su entereza ante la tortura (cf. DK 29 A 1, 2, 6, 7, 8 y 9) — hay tanta 
discrepancia de detalles que es imposible reconstruir los hechos. 


EL LIBRO DE ZENÓN 


314 Platón, Parménides 127 D-128 A 

Tóv ov Xoxpátr áxoó- 
gavta náv te kededoo Tv npdtnv ÚnóBeciv TOÔ TPLTOL 
Aóyov ávayvóva:, kal ávayvooB8Elons, Más, páva, Y Zívov, 
Toto AéyElc; el nOAAG ¿oti Tà Övta, e ğpa del aura Suod 
Te eivat Kal dvómoa, to0to è ù Gdúvatov' obte yàp TÁ 
dvóuoig Öpoa oŬŭte tá öuoa dvåpora olóv te siva ovx oUTO 
A£YEtG; 

Oúto, páva: TOV Zývova. 

Oúxodv si ádóvatov TÁ TE &vópota Buora sivari kal tå Sola 
dávóporoa, Gdóvatov 5% kal moda elvat; el yàp norig cin, 
rácxo: Av tá ddóvata. ápa totó otuv 8 ßoóňovtal oov ol 
Aóyor, odx AAO Tu Ñ Biauóxeodo Tapa rávia tà Aeyóneva 
ÒG OÒ TORA ¿oti; «al toóTOL abTOD olei gol texpñpiov elvan 
Exaotov tÓv Aóyov, Gote xal yi tocata TEexuñpra rapéxe- 
oa, oovonep Aóyovz yéypapar, he o0x ¿ori NOAAG; oto 
Aéyelc, Y ¿yo obk óp KkatTapavÂávo ; 

Obx, dAAG, páva tóv Zivova, xakOs ouvixac Skov Tò 
ypóbupa ð Bobletal. 


314 Una vez que Sócrates le hubo oído (sc. a Zenón 
leer su libro), le pidió que leyera de nuevo la primera 
hipótesis del primer argumento. Cuando se la hubo 
leído, dijo: "¿Qué quieres decir, Zenón? Si los entes 
son muchos, en ese caso, es preciso que sean semejantes 
y diferentes y esto es imposible; pues, no es posible que 
lo que es desemejante sea semejante y lo que es 
semejante desemejante ¿no es esto lo que quieres decir? 


— Así es, respondió Zenón. 


— Luego, ¿no es cierto que, si es imposible que lo 
desemejante sea semejante y lo semejante desemejante, 
es imposible también que sean muchos? Pues, si fueran 
muchos, estarían sujetos a imposibilidades. ¿Es esta la 
intención de tus argumentos — atacar precisamente lo 
que se dice comúnmente que no hay muchas cosas? ¿ Y 
consideras a cada uno de tus argumentos prueba de 
esta misma conclusión, de modo que, de hecho, crees 
que aduces tantas pruebas de que no hay muchas cosas 


como argumentos has escrito? ¿Es esto lo que dices, 0 

no te he entendido correctamente? 

— No, dijo Zenón, sino que has comprendido perfectamente la intención de 
todo el tratado". 


Se ha supuesto, con frecuencia, que el tratado que describe Platón es sólo la 
producción literaria de Zenón: una lista de títulos, conservada por Suda (DK 
29 A 2) no merece crédito alguno. Hay opiniones divergentes acerca de su 
forma y de su plan, aunque nadie duda de que era un rompecabezas 
filosófico de una ingeniosidad sorprendente. Es lógico que se infiera de la cita 
314 (cf. también 315-16) que constaba simplemente de una colección de argu- 
mentos, cada uno de los cuales atacaba explícitamente la tesis de la 
pluralidad de entes por las consecuencias negativas que de ella se derivaban. 
Pero, las manifestaciones de sus argumentos ponen en duda esta inferencia, 
ya que Zenón no los presenta ni como antinomias ni corno dirigidos 
explícitamente contra la hipótesis de la pluralidad de las cosas: en particular, 
las notificaciones de Aristóteles sobre las famosas paradojas del movimiento 
(317-26 infra). Es posible que la dificultad radique en una de estas tres 
direcciones: a) La forma del libro al que se hace referencia en 314 era tal como 
se describió arriba. Pero, Zenón escribió al menos otro libro, que incluía las 
paradojas del movimiento, la de la semilla del mijo (Aristóteles, Phys. 250 a 19 
ss., DK 29 A 29), la del lugar (Aristóteles, Phys. 210 b 22 ss., 209 a 23 ss., DK 29 
A 24), y también otras, sin duda, b) Zenón escribió sólo un libro, pero nuestra 
suposición respecto a su forma debe estar equivocada. Incluía, tal vez, 
argumentos, cuyo objetivo explícito no era la pluralidad, sino el movimiento. 
Tal vez, no todos sus argumentos fueran antinomias, sino otras formas de 
reductio ad absurdum. Platón o desfigura la forma del libro o no describe sus 
argumentos, sino que ofrece una interpretación (probablemente una 
malinterpretación) de lo que subyacía a sus objetivos, no siempre explícitos, 
c) Existió un solo tratado de Zenón y todos sus argumentos eran antinomias 
explícitas de la pluralidad. Las demás paradojas mencionadas en (a) tuvieron 
originariamente esta forma. Aquiles, e. g. (322) pudo haber sido inventado 
para demostrar que, si hay pluralidad de entes, cada uno debe ser más rápido 
o más lento que los otros (nótese la redacción en la descripción de Aristóteles, 
descripción que sugiere que las pintorescas figuras de Aquiles y la tortuga 
pueden no haber pertenecido a la formulación del argumento que Zenón se 
trazó). 


No conocemos cuál fue el principio de organización que siguió Zenón para la 
ordenación de sus argumentos en su libro o libros, a pesar de los intentos 
modernos por discernir una estructura arquitectónica en su desarrollo o, en 
cualquier caso, su estrategia general. Según una sugerencia muy divulgada 
(adoptada por KR) las cuatro paradojas del movimiento que Aristóteles 
discute constituían dos pares: un par (el Estadio y Aquiles) suponía que el 
espacio y el tiempo eran infinitamente divisibles, el otro (la Flecha y las Filas 
en Movimiento) suponía que constaban de mínimos indivisibles; uno de los 
argumentos de cada par reducía al absurdo la idea del movimiento, en sí 
mismo considerado, de un cuerpo, el otro la idea de su movimiento en 
relación con el movimiento de otro cuerpo. Un esquema más elaborado y 
ambicioso, referente a las citas 315-16 y 318-26, fue publicado por G. E. L. 
Owen (cf. Studies in Presocratic Philosophy 11, 143-65) aproximadamente por el 
mismo tiempo. Estos esquemas son, sin duda, atractivos; pero ninguno está 
acreditado por la antigüedad, ni ha resistido airosamente un examen crítico; 
en particular, la indicación de que algunas de las paradojas del movimiento 
supone que el espacio y el tiempo no son infinitamente divisibles ha contado 
con fuerte oposición (cf. e. g. D. J. Furley, Two Studies in the Greek Atomists 
(Princeton, 1967), 71-5). 


LAS ANTINOMIAS SUBSISTENTES 


315 Fr. 3, Simplicio, In Phys. 140, 28 


náliv yàp Beixvóc, 

ri el TOA dom, Tà atà nenepaopéva goti kal Ánepa, 
ypápel tadra kata AcEiv ó Zývov 

“el noig dotiv, åváéyxn tTocaŬta civari oa otl kal obre 
mislova adtóv obte AdtTOVa. el ÔÈ tooabrá žotıv don otl, 
mertepacuéva y ein. 

“el norig ¿otuv, &neipa tà Övta ¿otív' dei yap Étepa pe- 
taù tv övtwv oti, kai náliv ¿xeíivov #tepa petató. kal 
obroc Gmeipa tá Övra ott’. 


315 Demostrando, una vez más, que, si hay muchas 
cosas, éstas deben ser limitadas e ilimitadas, Zenón 
escribe textualmente: 

"Si hay muchas cosas, es necesario que sean tantas 
cuantas son, ni más ni menos que éstas. Pero, si son 
tañías cuantas son, serán limitadas". 

"Si hay muchas cosas, los entes son ilimitados; pues, 


hay siempre otros entre los que son y, de nuevo, otros 
entre éstos. Y así, los entes son ilimitados". 


La cita 315 es el único fragmento incuestionablemente auténtico de Zenón 
que se nos ha transmitido intacto. Se ha pensado, a veces, que el 
rompecabezas que propone no es suficientemente embarazoso. Pero cada 
miembro del argumento tiene fuerza suficiente para turbarnos. El segundo, e. 
g. alumbra, con toda probabilidad, el pensamiento de que cualquiera de los 
dos miembros de un conjunto debe estar separado por algo, si han de ser dos 
cosas y no una sola. Podría objetarse que el principio que enuncia es válido 
sólo si se aplica a conjuntos densamente ordenados, tales como series de 
puntos. Pero Zenón podría, con razón, no sentirse afectado por la objeción, a 
menos que pudiéramos convencerle de las condiciones alternativas de 
discontinuidad para objetos de tres dimensiones y demostrarle por qué y 
cómo difieren de las condiciones de discontinuidad para los puntos. Y no 
seremos capaces de idear respuestas válidas a estas preguntas, hasta que nos 
hayamos ocupado, mediante reflexión filosófica, de qué es lo que hace a una 
cosa una y no muchas, cuestión pretendida por la cita 315. 


316 Frs. 2 y 1, Simplicio, in Phys. 139, 9 y 140, 34 
(a) 
tv 


57 TtoóTOY Belxvvciv, ÓTL OU ute péyedoc pte TÓXOC UTE 
5Byxoc undele otv, où’ Ev gin Toto. “ei yàp GAGO óvu, 
pgnoi, npooyévoito, oddiv Ev pellov norýosiev’ peyáboue yàp 
undevós övtog, Tpooyevopévouv DÉ, oúñi¿v olóv te els péyeBoc 
¿émbodvor. kal otros div ön Tò Tpooyivópevov oddiv sin. el 
5¿ drroyvouévov Tò Étepov unôèv ¿harrov ¿ot unè ad apoo- 
yivouévov adéñceral, ov ÖT TÒ Tpooryevópevov oudiy 
Rv oùt tò dmoyevópevov”. xal tata odxi tó Ev ávaipúv ó 
Zivov Aéyel, &AA?’ Óti péyeBos Exel Exootov tõv ROAAGDvV ka 
emeipov! TÁ npò tod Aaupavouévos del mí elva dia mv Èt’ 
fmeipov topñv" d Belxvva: npodeifas, En obbiv Exel péyedos 
¿x toD* Ekaotov tv TOAAGY £autTGS tabróv civa kat ëv. 

(b) tò Be kard péyeBos (sc. £menpov Edel e) npótepov katà 
Thy aytiv ¿mmgelpnciv. mpobeífas yàp Óti el ph Exo. péyeBos 
tò Öv, 005” äv ein, imáryer “ei ÔÈ Eotiv, dváyxn Exactov ué- 
yeBó te Exelv kal nóyoç kal dméxelv aútoD tÒ Etepov &nò 


100 ¿tépoov, kal nepi TOD TMpoóxovTOG Ó abtóL AÓyoc. kat yap 
¿xeivo čel péyedos koi napoégel autod ti. Öporov ÓN todTo 
émal te elneiv kai del Agyeiv obðèv yàp adrod ToLOUTOV 
foxatov ota aŭte Etepov Tpoc Etepov obk Éota. obtoc El 
noAMá ¿otiv, dvyéykn aùtå puxpá Te zivar kai peyáúdo pipa 
uèv dore uù Exeiv uéyedos, peyádo Be dote nerpa elva. 


notas 1 y 2 añ texto griego: 

1 a)pei/rwn MSS; a) /peiron H. Fránkel. 

2 e)k tou= transpuesto después de pollw~n 
por Fränkel. 


316 (a) En este argumento (sc. el que prueba que lo 
plural es grande y pequeño) demuestra que lo que no 
tiene magnitud, ni solidez, ni masa, no podría ni 
siquiera existir. "Porque, dice, "si se añadiera a 
cualquier otra cosa existente, no lo haría en nada 
mayor, ya que, si no tuviera magnitud alguna y se 
añadiera (sc. lo que se añadió) no podría aumentar en 
magnitud. Y, por tanto, lo añadido no sería, en 
realidad, nada. Si, al quitársele la otra cosa, no 
adviene más pequeño y, si, al añadírselo de nuevo, no 
va a aumentar, es evidente que lo que se añadió no era 
nada, ni tampoco lo que se quitó". Zenón dice así, no 
por abolir lo Uno, sino porque cada una de las cosas 
infinitas tiene magnitud, puesto que siempre hay algo 
delante de lo que se toma, a causa de la división 
infinita; lo demuestra, después de haber demostrado 
que posee magnitud, puesto que cada una de las plu- 
ralidades es la misma para sí misma y una". 

(b) Demostró antes (x. que 315) la ilimitación en 
magnitud mediante el mismo sistema argumentativo. 
Porque, después de haber demostrado (cf. (a) supra) 
que, si lo ente no tuviera magnitud, ni siquiera 
existiría, añade: "pero si es, es necesario que cada uno 
tenga alguna magnitud y espesor y que una parte del 
mismo esté separada de la otra. Y la misma 
argumentación sostiene respecto de la parte excedente, 
porque también ésta tendrá magnitud y una parte de 
ella será excedente. En verdad, es lo mismo decir esto 


una vez que estar diciéndolo siempre, porque ninguna 
parte suya será la última, ni habrá tampoco una parte 
referida a otra. Por tanto, si hay muchas cosas, es 
necesario que sean pequeñas y grandes; tan pequeñas 
que no tengan magnitud y tan grandes que sean 
ilimitadas". 


Simplicio cita sólo partes de la complicada antinomia de Zenón con la 
intención de demostrar las cuestiones que argumenta en su comentario a la 
Física de Aristóteles. Nos informa, sin embargo, lo suficiente como para que 
podamos reconstruir su estructura con cierta credibilidad. 


En el primer miembro de su antinomia trataba de demostrar que, si hay 
muchas cosas, son tan pequeñas que no tienen magnitud alguna. Nada 
poseemos de esta prueba. Sólo poseemos el aserto de Simplicio (al final de 
316 (a) ) de que Zenón infería la conclusión, a partir de la premisa de que 
cada miembro de una pluralidad debe ser el mismo a sí mismo y uno —y, por 
tanto (podemos conjeturar), no puede tener las partes necesarias para la 
magnitud (cf. el argumento de Meliso en 538). La primera sección subsistente 
del argumento seguía después (316 (a) ). Señaló la inaceptabilidad de la con- 
clusión del primer miembro y preparó el camino para el segundo: si algo no 
tiene magnitud, no puede, en este caso, existir en absoluto —lo que 
contradice la suposición original de que son muchas cosas. 


La parte 316 (b) conserva el segundo miembro, que parte de la asunción de 
que, si hay muchas cosas, cada una de ellas debe poseer magnitud. El griego 
del argumento del Retorno, que viene después, es obscuro y no está claro 
cómo pensó Zenón que podía inferir la conclusión de que lo que tiene 
magnitud debe tener tamaño infinito. Es probable que creyera que el 
argumento le autorizaba a sostener que (1) cualquier magnitud tiene un 
número infinito de partes; dedujo (2) que la suma de un número infinito de 
partes de magnitud positiva era él mismo infinito; y, por tanto, concluyó (3) 
que la magnitud de un miembro cualquiera de una pluralidad es infinito. La 
conclusión es absurda, como lo era la del primer miembro de la antinomia, 
que no es, en consecuencia, justamente una antinomia, sino un dilema. 


"Evidentemente", dice J. Barnes, "el argumento es poco sólido; y no ha 


encontrado defensores serios (sc. en los tiempos modernos). Sus oponentes 
disienten aún entre sí y no existe concordancia sobre dónde deben 
encontrarse los defectos —o los fallos principales" (The Presocratic Philosophers 
L, 244). Al igual que con la cita 315, aunque con un énfasis mayor en este 
caso, es verdad que un diagnóstico requiere una atención profunda y 
clarividente hacia los problemas filosóficos de la infinitud. En consecuencia, 
cualquier intento apresurado por encontrar un "error" en Zenón no procura- 
ría una respuesta útil a la paradoja ni resultaría convincente. Pero, quizás 
merezca la pena observar que (2) no es verdadero sin restricciones y que es 
falso para infinitas series que convergen hacia cero (como 1/2, 1/4, 1/8...). Es 
probable que Zenón pensara en series semejantes en 316 (b); pero su 
argumentación podría volverse a formular fácilmente de modo que genere 
una serie de las que (2) es verdadero, e. g. una serie que termina en partes de 
igual tamaño. Nuestra atención crítica se dirige mejor hacia (1) y su 
pretensión (que nosotros expresamos ahora con precisión engañosa) de que, 
si una magnitud es infinitamente divisible, debe poseer una serie de partes 
que contiene miembros infinitamente numerosos. 


El objetivo de Zenón en 316 es la tesis de que hay muchas cosas. ¿No son, con 
todo, sus argumentos igualmente eficaces contra la concepción de realidad de 
Parménides? Porque Parménides pensó que la realidad era unitaria y extensa: 
lo que le hace claramente vulnerable a cada miembro de la antinomia. Se ha 
dicho, para defender a Parménides, que Zenón pensó que la infinita 
divisibilidad no era una consecuencia de la extensión (pgye0oc) solamente, si- 
no también de la solidez (maxoc) o de la masa (o/)gko3). Pero esta 
argumentación supone claramente, y lo supone correctamente, que la mera 
extensión es suficiente para generar el regreso. Se ha afirmado que el 
monismo Eleático niega extensión a la realidad, pero esta afirmación parece 
claramente falsa. Es difícil negarse a la conclusión de que 316 socava 
ciertamente la Verdad de Parménides y que Zenón fue plenamente consciente 
de ello. Quizás le gustó pensar que el sentido común y la metafísica 
parmenídea podían quedar desconcertados precisamente con el uso de las 
mismas maniobras dialécticas. 


LAS PARADOJAS DEL MOVIMIENTO 


317 Aristóteles, Fís. Z 9, 239 b 9 (DK 29 A 25) 

tértapee 0” 
elolty ot Aóyo. nepi xivioeos Zivevoc ol rapéxovtes TA 
SuoxoAlac toig Avovotv. 


317 Cuatro son los argumentos de Zenón sobre el 
movimiento que crean dificultades a los que tratan 
de resolver los problemas que plantean. 


Este especial grupo de paradojas había obtenido ya, sin duda, en época de 
Aristóteles la notoriedad de la que hoy aún disfruta y se le había reconocido 
como característica serie de rompecabezas, aunque no sabemos si Zenón 
mismo tuvo la intención de que se les considerara de esta manera. Nuestra 
descripción intenta sólo ex-poner la estructura de cada uno de ellos y sus 
rasgos destacados. 


Para una exploración filosófica más amplia se remite al lector a la Bibliografía 
Selectiva. 


1) El estadio. 


318 Aristóteles, Fís. Z 9, 239 b 11 (DK 29 A 25: 


continuación de 317) 

.. NPÕTOG pév Ô TEPL TOD uN kiveiagon 
ık tò npótepov elc tò ñau ety &pikéoða tò pepópevov í 
TPÀG TO TtÉkOS... 


318 ...El primero afirma la no existencia del 
movimiento sobre la base de que el móvil debe llegar 
a la mitad del camino antes de llegar al final... 


319 Aristóteles, Top. Q 8, 160 b 7 (DK 29 A 25) 


mOAA0bc 
yàp Lóyoue Exopev ¿vavrlious taic dóEamc: kabánep Zivovos, 
öt oúx ¿vbéxyeton kiveio80L oğ tò otábiov BiekABelv. 


319 Muchos argumentos, como el de Zenón, 
tenemos en contra de las opiniones de que el 
movimiento es imposible y que no se puede recorrer 
el estadio. 


320 Aristóteles, Fís. Z 2, 233 a 21 (DK 29 A 25) 

Sò kai ó 
Zívovos Aóyos pzibos Aqubável tó un ¿vdbéxeodo: tà ğnepa 
bieABeiv À paola TÓV áneipov kað’ Exactov Ey TEMEPACUÉ- 
vo xpóve. 5bixócs yàp Aéyetor xù tò uñxoc xai Ó xpóvoc 
deretpov, kal Aag näv tò cuvextc. tol kata alpea % tois 
doxórorc. tÓv èy odv xarà nooòv dnelpwov odx ¿vbéxeral 
Ípacdo. év renepacuévo xpóvo, tOv Se karà ialpeov ¿vdé- 
xetau kai yàp abtoc ó xpóvoc obtic &neipog. ote Èv tË 
«melpg xko oóx év TÁ trenepacuévo OvpPalvei uéva TÒ 
Énreipov, kal émiecdor tv ånelpwv toic &nsipoig, od toic 
TETEPACUÉVOLC. 


320 Por lo que también el argumento de Zenón 
es falso al afirmar que no es posible recorrer las 
cosas infinitas o entrar en contacto separadamente 
con ellas en un tiempo finito. Pues de dos 
maneras se dice que son infinitos la longitud, el 
tiempo y, en general, todo lo que es continuo: o 
respecto a su divisibilidad, o respecto a sus extremos. 
Mientras que no es posible entrar en contacto con las 
cosas cuantitativamente infinitas en un tiempo 
finito, sí que lo es respecto a la divisibilidad; 
pues también el tiempo es, en este sentido, 
infinito; de manera que se recorre lo infinito en un 
tiempo infinito y no en uno finito y se entra en 
contacto con las cosas infinitas no mediante 
momentos finitos, sino numéricamente infinitos. 


La exposición aristotélica de este rompecabezas (conocido, a veces, como la 
Dicotomía) es breve y alusiva en extremo: es incluso oscuro saber si la misión 
del corredor en el estadio es alcanzar el punto medio antes del punto medio 
de la carrera (y a continuación el punto medio anterior, etc.) o, más bien, el 
punto medio después del punto medio, etc. ...). Pero podemos extraer la 
siguiente argumentación: 


(1) Para alcanzar la meta, el corredor debe alcanzar infinitos puntos 
ordenados en la secuencia 1/2, 1/4, 1/8... 


(2) Es imposible alcanzar infinitos puntos en un tiempo finito, 


Por tanto, 
(3) el corredor no puede alcanzar su meta. 


Aristóteles cree que podemos oponernos fácilmente a la conclusión absurda 
(3) rechazando (2): un tiempo finito es infinitamente divisible y un tiempo 
infinitamente divisible es suficiente para que el corredor recorra una distancia 
infinitamente divisible y alcance los puntos que señalan sus divisiones. 


321 Aristóteles, Phys. O 8, 263 a 15-18, b 3-9 
«AA? ata ġ 
Aóoic Tpóc pèv ¿poróvra ixavós Exe (dporáto yåp el £v 
renepocuivo Gneipa ¿vbéxeras DiegeBeiv Y ápibñoas), tpòs 
Se tò npõypa kal mv dAñdeiav odx Ixavóc... Gore Aextéov 
*poc tóv ¿potóvta el ¿vdéyetol ğneipa biefedBely A èv xpóvo 
A èv pes, St ¿otiv de, dotiv 5* ôç oŭ. ¿vtehexelo piv yàp 
Svra oùk ¿vdéyeror, Suvápel De ¿vbéxetas” Č yàp auvexOc 
x1VOÚLEVOS katà cuupefnoc Greipa BigAñkuBEev, ámiA Oc 5” ob" 


ovuBéBnxe yàp rñ ypauyñ ámerpa Aploca civa, q 5” odola 
¿otlv ¿tépa kai tò elvat. 


321 Pero, aunque esta solución es una réplica 
adecuada al que pregunta (pues se preguntaba si era 
posible recorrer o contar cosas infinitas en un tiempo 
finito), es inadecuada a los hechos y a la verdad... de 
tal manera que, si alguno pregunta si es posible 


recorrer cosas infinitas —tanto en tiempo como en 
distancia— se debe contestar que, en cierta manera, 
lo es, pero, en otra, no lo es. Porque, si existen 
realmente, no es posible, pero si son en potencia, es 
posible; pues el que está en movimiento continuo ha 
recorrido infinitas cosas incidentalmente, pero no de 
forma absoluta, porque es incidental a la línea ser 
infinitamente muchas mitades, pero su esencia y su 
ser son diferentes. 


Aristóteles manifiesta en esta cita un cambio de réplica. La solución de 320 
procura una adecuada respuesta ad hominem a Zenón. Pero (2) resulta más 
fácilmente rechazable, si se le reformula así: 


(2) Es imposible conseguir el objetivo de alcanzar infinitos puntos. 


Aristóteles responde a la reformulación del argumento con la observación de 
que (2') sería verdad sólo si "infinitos puntos" quisiera decir "infinitos puntos 
realmente existentes"; cree, sin duda, que, en ese caso, sería verdad, porque 
cree que sería imposible llevar a cabo un infinito número de actos físicos 
discretos con el valor de "contacto" o "entrar en contacto con" cada uno de 
una real infinitud de puntos (263 a 19-b 3). Pero de hecho, supone Aristóteles, 
una interpretación más débil de "puntos infinitos" es exigida por (1): el 
corredor debe recorrer una distancia finita dividida por una infinitud de 
puntos, cuya existencia es sólo potencial (i. e., una distancia, podríamos decir, 
que puede simplemente representarse, al modo matemático, dividida según 
las series infinitas 1/2, 1/4, 1/8...). Y si se adopta esta lectura más débil en 
(2'), (2) es falso. 


La segunda solución de Aristóteles ilumina las cuestiones fundamentales que 
suscita la paradoja y que siguen siendo aún objeto de debate intenso e 
inconcluso. En particular, los filósofos no pueden determinar si la 
imposibilidad de completar la serie de un número infinito de actos físicos 
discretos (si realmente es imposible) es una imposibilidad lógica o meramente 
física, ni en qué consiste en cualquiera de los dos casos. 


11) Aquiles y la tortuga. 


322 Aristóteles, Fis. Z 9, 239 b 14 

deútepos 5* ò kadoópevos *'Axiuddeóc. Eon 5” odroc ón tó 
Ppadótatov ovñérote kara AnpOnoera Béov dró rob taxlotov" 
Eunpocdev yàp ávaykadov ¿A8etv tò Sióxov ğðev Gppnos tè 
peDyov, Gor” del tı npoéxeiv dvayxaiov tò Ppadútepov. Eori 
5è kal obroc ó aytoc Aóyos t 5ixotopeiv, Siapépel 6” èv 
1% bSioupeiv uh lya tò apockhapfavópevov péyedos. 


322 El segundo es el llamado de Aquiles y consiste 
en lo siguiente: el corredor más lento no será nunca 
adelantado por el más rápido; pues es necesario que 
antes llegue el perseguidor al punto de donde partió 
el perseguido, de modo que es preciso que el más 
lento vaya siempre algo delante. Este argumento es 
el mismo que el que se basa en la bisección, pero se 
diferencia de él en que no divide en mitades las 
magnitudes añadidas (Según Gaye). 


Mientras que al corredor de 318-19 se le exigía recorrer una sucesión de 
puntos intermedios, Aquiles tiene que alcanzar el punto desde el que partió 
la tortuga y, a continuación, el punto que la tortuga ha alcanzado, cuando él 
ha llegado a su punto de partida, etc., ad infinitum. Si suponemos que 
perseguidor y perseguido corren a una velocidad uniforme, la serie de 
carreras de Aquiles constituye una progresión geométrica que converge hacia 
cero. Como Aristóteles comenta (239 b 24-5), Aquiles es simplemente una ver- 
sión teatralizada del Estadio. 


111) La Flecha. 


323 Aristóteles, Phys. Z 9, 239 b 30-33, 5-9 (DK 
29 A 27) 


(a) pitos 5* ó vúv pnBele, ¿tri y drotòg pepouévn Eotmxev. 
ovuBalve: De nap tò Aaufáverv TOÓV Xpóvov ovyxeioba ÈK 
TÓv võv' pů didopévov yàp roótov obx Éotar Ò aLAhoyropós. 

(b) Zývov de napaloyicera” el yåp aiel, polv, pepsi 
nêv [% veira] ! Sra $ katà tò loov, Eotiv &’ adel tò pepó- 
uevov ¿v T® vōv, dxdvntov tv papopévny elvai ġloTóv. toDro 
5” toti peoc oy yàp obyxemmal Ó xpóvoc ék tv viv tv 
dd:ompétov, orep ová” ALO péyedoc obôév. 


nota 1 al texto griego: 


1 Zeller separó h)/ kinei=tai; cf. Koss ad 
loc. 


323 (a) El tercero es el ya mencionado, 1. e., que la 
flecha en movimiento esta en reposo; ello se debe a 
que supone que el tiempo consta de "ahoras", pues, 
si no se admite este supuesto, no se sigue la 
conclusión. 

(b) Zenón argumenta con falacia, porque si, dice, 
todo está siempre en reposo, cuando está frente a lo 
que es igual y lo que está en movimiento está 
siempre en el ahora, la flecha en movimiento está 
inmóvil. Pero esto es falso: pues el tiempo no se 
compone de "ahoras" indivisibles, como tampoco 
ninguna otra magnitud. 


324 Fr. 4, Diógenes Laercio 1x, 72 Zivov 52 tiv x«lvnotv 
dávonpel Aéyov "tó kivoúpevov obr* v Y EotT Tón uivelton 


- 


obt’ lv © un ¿ovi. 


324 Zenón anula el movimiento cuando dice: "lo 
que se mueve, ni se mueve en el lugar en que está ni 
en el que no está". 


El texto de la información de 323 es dudoso y sumamente con-densado; no 
manifiesta que el argumento de la Flecha constituía probablemente el primer 
miembro de la antinomia atribuida a Ze-nón en 324 y que, más tarde, toma 
prestada Diodoro Crono (Sexto, adv. math. x, 87). Presentamos una 
reconstrucción del razonamiento que compendia Aristóteles: 


(1) Todo lo que ocupa un lugar igual a su propio tamaño está en reposo. 


(2) En el presente lo que está en movimiento ocupa un lugar igual a su 
propio tamaño. 


Por tanto 
(3) en el presente, lo que está en movimiento está en reposo. Ahora bien 
(4) lo que está en movimiento se mueve siempre en el presente. Luego 


(5) lo que está en movimiento está siempre —durante todo su 
movimiento — en reposo. 


Aristóteles protesta contra la inferencia (5) a partir de (3) y (4). Considera que 
Zenón le atribuye al "ahora" la misma significación que la suya, i. e. el 
presente concebido como un instante indivisible; y sugiere que sólo podemos 
considerar válida la inferencia si falsamente aceptamos con Zenón que un 
período de tiempo es la suma de sus instantes indivisibles. La sugerencia de 
Aristóteles es errada y es el culpable de la misma noción errada de que Zenón 
supone, en la Flecha, que el espacio y el tiempo no son infinitamente divisi- 
bles. Su argumento no requiere una asunción determinada respecto a la 
estructura del espacio y del tiempo; la validez de su inferencia sólo requiere 
que lo que es verdad de algo en todo momento de un período de tiempo lo sea 
durante todo el período. 


La paradoja lanza, de hecho, un desafío incisivo a la idea atractiva de que el 
movimiento debe ocurrir —si es que ocurre en absoluto— en el presente. 
Manifiesta que es difícil reconciliar esta idea con la noción igualmente 
atractiva de que lo que se mueve en el presente no puede estar recorriendo 
distancia alguna. Tal vez están en juego dos concepciones incompatibles del 
"ahora" —una la de la duración presente, la otra la de un instante indivisible, 
como si fuera una línea que divide el pasado del futuro. Aun así, el 
argumento de Zenón no resulta menos grandioso, ya que es este argumento 
el que nos fuerza a la distinción. La elección entre ambas alternativas 


depende de las arraigadas predilecciones de cada cual respecto a la filosofía 
del tiempo y lo muestra J. D. Lear (Phro-nesis 26 (1981), 91-104). 


iv) Las filas en movimiento. 


325 Aristóteles, Phys. 239 b 33 (DK 29 A 28) 

téraptoc ô’ č nepil tÓv otadi xkivovyuévov ÈE 
¿vavrías loov Óyxov nap’ lcoug, tá pév dárd tékoue TOD 
otadlov tY 5” &nò utoos, lo táxet, v Á cupBalverv oleta: 
loov elva. xpóvov t® 5rrhacio. tóv iurovv. ¿ori 5” ô napaho- 
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uécov', loo. tóv dpiBuóv toótoiç ğvteç koi tò péyedoc, ol 
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tò rpótov B 4ua ¿mi T ¿oxáto elvari kal tó apÓtov F, nap’ 
fMimla kvovpévov. ovpaivei 5è ka tò l nap návta [tà 
AY _SiefeAnmiu0évo:, tò òè B napà má plon ote Äprovv 
elva tóv xpóvov' loov yàp ¿xárepóv otiv nap’ ëkaotov. 
čupa Se ovußalve: tò apótov B* napà návta tà T rapenAvdé- 
var Gua yáp #ota tò npôtov T kal tò npõtov B ¿mi toic 
èvavtloig żoyátog [icov xpóvov nap” Exactov yivópevov tv 
B ğgov nep TÓV A, öç qna] *, bid tò Áupórepa loov xpóvov 
nap tà A yiyveodor. ó pv odv hóyoc obróc ¿otiv, ovp- 
Balve 52 napa tò eipnpévov pebóos. 


notas al texto griego: 


1 Detrás de péoov colocan FJ2K tw=n A: omiten 
EHIJ!, Ross; cf. Simpl. in Phys. 1017, 4. 


2 tal A: E2FJK, Simpl. in Phys. 1018, 1, Alex. 
apud Simpl. 1019, 28; tal B: E'HI; separó Ross. 


3 to\ prw-=ton B Cornford; to/ AB E; ta/ B 
los demás. 


4 Separó Ross. 


325 El cuarto argumento es el relativo a dos filas de 
móviles, iguales en número y tamaño, que se 
mueven, en un estadio, con la misma velocidad y en 
dirección contraria y que parten los unos desde el 
final del estadio (en dirección hacia nosotros) y los 
otros desde el centro (alejándose de nosotros). Cree 
que, en este caso, la mitad del tiempo es igual al 
doble del mismo. El error de su razonamiento radica 
en creer que un cuerpo en movimiento emplea el 
mismo tiempo en pasar, a la misma velocidad, a un 
cuerpo móvil que a un cuerpo del mismo tamaño en 
reposo; y esto es falso. Supongamos, e. g., que A, A... 
son los cuerpos de igual tamaño en reposo; B, B... los 
cuerpos que, partiendo desde el centro, son iguales 
en número y tamaño a AA; y T, T... los cuerpos que, 
partiendo del final, son iguales en número y 
magnitud a aquéllos (sc. los As) e iguales en 
velocidad a los Bs. Sucede entonces que el primer B y 
el primer T llegan al final al mismo tiempo, puesto 
que se mueven paralelos (sc. los Bs y los Gs). Sucede 
también que T (sc. la primera G) ha pasado ya todos 
los Bs, pero el B (sc. el primer B ha pasado sólo a la 
mitad (de los que pasa, sc. los As); de modo que el 
tiempo empleado es sólo la mitad, porque cada uno 
está al lado del otro durante el mismo tiempo. Se 
sigue, a la vez, que el primer B ha pasado todos los 
Is, porque el primer I y el primer B estarán en 
metas opuestas al mismo tiempo, dado que ambos 
están un tiempo igual al lado de los As. Este es, 
pues, su razonamiento y resulta ser falso, por lo que 
ya hemos dicho *. 


* Como indican los corchetes (y nuestras notas 
al texto griego), la cita 325 está erizada de 


dificultades e incertidumbres. Para una 
discusión completa cf. e. g. H. D. P. Lee, Zeno of 
Elea (Cambridge, 1936), 83-102. W. D. Ross, 
Aristoíle's Physics (Oxford, 1936), 660-6. La 
insatisfactoria exposición de Aristóteles es 
claramente un conjunto de notas encaminadas, 
en su origen, a una presentación oral mediante 
la referencia a diagramas como los de 326. 


326 Diagrama de Alejandro, ap. Simplicium, Fis. 
1016, 14 


ÖyKOL ¿otÓótes 
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326 A = cuerpos en reposo. B = cuerpos que se 
mueven desde A en dirección a E. T = cuerpos que 
se mueven desde E en dirección a A. A = punto de 
partida. E = meta. 


El diagrama de 326 representa la posición inicial de los cuerpos 
(presumiblemente contiguos) en las tres filas que Aristóteles postula para su 
ilustración del argumento de Zenón; claramente supone, sin decírnoslo, que 
las As están en el centro del estadio y que la primera I comienza en el punto 
medio al igual que la primera B. Se concentra, luego, Aristóteles sobre la 
posición subsiguiente que deben alcanzar los cuerpos, dada la hipótesis 
inicial acerca de su tamaño, velocidad y dirección señalada en la primera 
frase de 325: i. e., la posición en la que las tres filas están exactamente 
alineadas entre sí ("la primera B y la primera T están al final (de sus respecti- 
vas filas, según cabe suponer) al mismo tiempo”). Dirige su atención a dos 
verdades simples: cuando la primera I ha pasado todas las Bs, la primera B (i) 
ha pasado sólo dos As, pero (ii) ha pasado todas Gs. El error de Zenón, según 
Aristóteles, consistió en seguir suponiendo que cada cuerpo móvil debe estar 
frente a cada cuerpo que pasa durante un tiempo igual. Ello le llevó a 


concluir que (i') la primera B emplea en pasar las As sólo la mitad de tiempo 
que el empleado por la primera T en pasar todas las Bs. Pero de (i') y de (ii) se 
sigue que (ii') el tiempo que emplea en pasar la mitad de las As es también la 
mitad del que emplea en pasar todas las Gs. En consecuencia, las primeras Bs 
tardan en pasar la mitad de las As el mismo tiempo y la mitad del mismo que 
en pasar las Gs. 


Se ha supuesto con frecuencia (como KR) que, a pesar de la omisión de 
Aristóteles en afirmarlo, Zenón debe haber postulado que sus cuerpos eran 
cuerpos mínimos, indivisibles, y que cada uno de ellos tardaba un tiempo 
mínimo, indivisible, en pasar un cuerpo en reposo. La paradoja, pues, 
constituye una fuerte objeción al postulado, puesto que cada B debe pasar a 
cada Į en medio tiempo indivisible. Sin embargo, la versión del argumento 
que ofrece el propio Aristóteles origina un rompecabezas más satisfactorio 
que el que permite. Dicho con claridad, la asunción que le atribuye a Zenón 
parece, en verdad, un error banal. Para forzarnos a la conclusión a la que 
llega en 325, Zenón sólo necesita conseguir que aceptemos la idea plausible 
de que, si un cuerpo móvil pasa n cuerpos de m tamaño, recorre una distancia 
de mn unidades; una simple operación aritmética nos demostrará, entonces, 
que el recorrido de mn unidades necesitará la mitad de tiempo que el 
recorrido de 2mn unidades a la misma velocidad. Tampoco es fácil abandonar 
esta idea de la medida del movimiento en favor de una teoría relativa. 
Porque, si la distancia que un cuerpo recorre es simplemente una función de 
sus posiciones respecto a otros cuerpos ¿hay fundamento absoluto alguno 
para atribuirle movimiento alguno? Una comparación con la Flecha lo 
sugiere. Ambas paradojas presentan dificultades a nuestro pensamiento 
corrientemente irreflexivo sobre el movimiento: con frecuencia suponemos 
que, aunque real y accesible a la experiencia, el movimiento debe tener lugar 
en el momento presente y estar sometido a una medida absoluta. Una 
alternativa obvia a cada caso consiste en hacer del movimiento de un cuerpo 
una cuestión de posición relativa: tanto a sus propias posiciones anteriores y 
posteriores en instantes indivisibles (como la flecha tal vez) como a las 
posiciones relativas a las de otros cuerpos (como, acaso, las filas móviles). En 
cualquier caso, es evidente que el movimiento no sigue siendo accesible a la 
experiencia directa y, como tal, carece en absoluto de la realidad que 
pensábamos que tenía. 


LOS OBJETIVOS DE ZENÓN 


327 Platón, Parménides 128 c (DK 29 A 12) 


.-.Eoti De tÓ ye 
dAngic BondBerá tie tata [rá ypáppara] t Mlappevidov óy 
aupos todo imxermpobvtas abróv koypdeiv de, el Ev ¿om, 
TOAAG xat yedola ouupalve: aúoxerv TÁ Aóyo kal ¿vavtla 
aút. dvridéye 5 odv troto tå ypáupa Tpdg TOÒG TA TOA 
Agyovtac, kal ávranmodblówo: taùt kal melo, toto BovAó- 
pevov dniobv, óc ët yehomórepa náoyol Ev auróv y ÓTÓDE- 
tG, el TOAG otv, Ñ Å toô Ev eivai, el tic ixavócs érnetlol. 
Six roaótyy 5% guhovixlav nò véov Bvrog po ¿ypdgn... 


327 ...En realidad, el libro es una especie de defensa 
del argumento de Parménides contra los que intentan 
reírse de él, por su demostración de que, si hay un 
Uno, se siguen consecuencias absurdas y 
contradictorias. Este libro es una réplica mordaz a los 
que creen en la pluralidad; les paga en su propia 
moneda y, en mayor medida aún, cuando trata de 
demostrar que, si se examina la cuestión con 
profundidad, sus hipótesis de la pluralidad originan 
consecuencias más absurdas que las del Uno. Con este 
espíritu de disputa lo escribí, cuando aún era joven... 


El Parménides dedica un considerable espacio (127 D-128 E) a discutir la 
intención de la obra de Zenón, sin duda, porque el mismo Zenón no declara 
sus propios objetivos. La mayoría de los lectores, aunque no todos, ha 
aceptado el juicio de valor de Platón en 327. Es posible que alguno de los 
argumentos de Zenón (e. g. las paradojas del movimiento) no se dirigiera 
contra la creencia específica en la pluralidad. Pero violentan el sentido 
común, y la idea esencial de Platón es que Zenón defendió a Parménides 
contra el sentido común ultrajado 1%, Una vez más, no es el monismo el aser- 


154 KR sostuvo la opinión, generalizada en otro tiempo, de que el objetivo principal de 
Zenón no fue el sentido común, sino una peculiar escuela de pluralistas filosóficos, i. e. los 
pitagóricos. Pero no hay prueba sólida de que los pitagóricos de este período hayan 
sostenido opiniones filosóficas características sobre las pluralidades compuestas por las 
sustancias del universo (salvo que manifestaban harmonía) o que Zenón tuviera en su 
mente opinión alguna de este tipo. 


to principal de Parménides, pero como hemos visto (págs. 359-61) 1% está 
comprometido con cierta forma de monismo. Es verdad que alguno de los 
argumentos de Zenón socava, de hecho, tanto opiniones parmenídeas como 
el sentido común que acepta la pluralidad (págs. 397 ss.). No deberíamos 
concluir de esta actitud que Zenón no era un parmenídeo, sino tal vez, que 
siguió más el método par-menídeo que su doctrina. Lo que equivale a decir 
que deberíamos interpretar que sus paradojas demuestran que no es una 
objeción concluyeme a una tesis filosófica la que conduce o parece conducir a 
conclusiones absurdas —o si lo es— el sentido común es tan vulnerable como 
la lógica Eleática. La moraleja general pretendida habrá sido la exhortación 
plenamente Parmenídea (cf. 294 supra): "No consideres precisamente las 


15 No es probable que Zenón atacara el monismo, como creyó Simplicio que Eudemo 
había supuesto: 


330 Eudemo, ap. Simplicium in Phys. 
97, 12 (DK 294 16) kal Zivová paot Aéyerv, el tig abt tò Ev 
ámodoin. tl noté tativ, ¿ógmy Tå via Afyelv 


(Dicen que Zenón solía decir que, si alguien llegara a explicarle qué es 
lo uno, él sería capaz de dar razón de las cosas existentes). 331 
Simplicio, in Phys. 99, 7 (DK 29 A 21) 


> 


tv $ ô uèv Zivovos Aóyoc Aog tig #oxev oUtos civar nap 
éxeivov tóv èv BiBàle pepópevov., oð xal ò Mátov ¿v 18 Nappe- 
vin pépvntos. Kei uèy yàp ÖTi moAAd oùk Eoti Belxvogai Bonbäv 
ÈK 100 ávtixeiuiyoo tÊ Mappevln Ev siva, Méyovte ¿vradda SÉ, 
óc å Elbnuóe por, kal åvýpet tò Ev (ty yåp oriyunv óg tò Ev 
A£ye), tà 5è noid elvari ouyxopei. ó pévror 'Aléfavbpos kai £v- 
tañda 100 Zñvovos ÓG tà zoid dvarpobvtos peuyvioBar tóv Ebón- 
pov oleta. ‘óg yàp toropet, pnolv, Ebbnuor, Zivov ð Mapuevidov 
yváppog ¿mepárto sikvýóvgt, Sri ua olóv te Tà ğvra mohd elvas 
TÕ undiv elva dy toig odorv Ev, tà $È mod aAñIos elvat éváðov’. 


(El argumento de Zenon en este pasaje parece diferir del que sostiene en el libro al que se refiere 
Platón en el Parménides. Allí demuestra que no existe la pluralidad, argumentando en pro del 
monismo de Parménides, a partir del punto de vista contrario; pero aquí, como dice Eudemo, 
destruye lo uno (porque habla del punto como lo uno) y permite la existencia de la pluralidad. 
Alejandro, sin embargo, piensa que también aquí Eudemo cree que Zenón destruye la pluralidad. 
Dice: "Como cuenta Eudemo, Zenón, el amigo de Parménides, trató de demostrar que no es posible 
que los entes sean plurales, porque no existe lo "uno" en los entes y la pluralidad es una colección 
de unidades"). La interpretación alternativa de Alejandro respecto a Eudemo es 
probablemente correcta (cf. Simplicio, in Phys. 97, 13 (DK 29 A 21): Eudemo le atribuía a 
Zenón simplemente la idea de que no se puede dar una explicación coherente de las 
unidades de las que se supone que debe constar una pluralidad — porque, si las unidades 
son indivisibles (como los puntos), no tienen existencia real, pero, si son divisibles (como 
las cosas normalmente perceptibles), no son unidades sino pluralidades (cf. 316 (a) supra). 


conclusiones: aplica tus facultades críticas a los argumentos que las originan". 
Es posible que la valoración de Zenón por parte de Aristóteles haya 
apoyado esta interpretación: 


328 Diógenes Laercio viii, 57 (DK 29 A 10) 

"ApiototéAne 
5” Èv 14 Zobioti eno npõtov "EypredoxAta fntopixiv eúpetv, 
Zivova SE BixkAektinÑv. 


328 Aristóteles dice, en el Sofista, que Empédocles 
fue el primero en descubrir la retórica y Zenón la 
dialéctica. 


Aristóteles entiende por dialéctica el tipo de interrogación filosófica que 
practicó Sócrates en Los primeros diálogos platónicos; el interrogante educe 
de su interlocutor el asentimiento a un endo-xon, una creencia que cada uno, 
la mayor parte o los expertos aceptan, en buena medida, y que él les fuerza a 
abandonar, bien por la reducción al absurdo, bien mediante la demostración 
de que se opone a otras creencias que el interlocutor sostiene. Si se sospechan 
los motivos o las tácticas del que pregunta, se puede tender a acusarle de 
mero controversista (antilogikós) que es en lo que está pensando Platón, 
cuando describe a Zenón, en el Fedro, así: 


329 Platón, Fedro 261 D (DK 29 A 13) 


tòv oby *'Edeatixóv 
Makaprónv Aéyovta odk lopev téxvn ote palveoða. toíc 
dxodovo. TX abtá Sora koi dvópora, kal Ev kal moAAd, pé- 
vovtá te ab kal pepópeva: 


329 ¿No sabemos, en efecto, que este Palamedes 
Eleático argumenta con tal habilidad que las mismas 
cosas parecen a sus oyentes a la vez semejantes y 
desemejantes, una y muchas al mismo tiempo, en 
quietud y en movimiento a un tiempo? 


LA INFLUENCIA DE ZENÓN 


No está claro si la obra de Zenón precedió e influyó la actividad filosófica de 
Meliso y Anaxágoras o viceversa. Es evidente que ejerció un influjo mucho 
más decisivo sobre el atomismo de Leucipo y Demócrito y lo examinamos 
más adelante (págs. 568 ss.) : De entre los sofistas, la curiosa obra de Gorgias, 
Sobre lo que no es, está profundamente imbuida de los procedimientos 
argumentativos de Zenón y evoca un número de líneas de pensamientos 
específicamente suyos, mientras que Protágoras debe haberse inspirado en 
Zenón, sin duda, cuando aboga por la construcción de argumentos 
contradictorios sobre cualquier materia. El interés de Platón por Zenón 
alcanzó su apogeo en un período relativamente tardío de su actividad 
filosófica: quedó plasmado en sus elaboradas y estrictas antinomias que 
llenan las treinta últimas páginas del Parméni-des con argumentos seminales 
en torno al movimiento, el lugar y el tiempo (inter alia), argumentos que iban 
a estimular intensamente a Aristóteles, cuando se ocupó de estas cuestiones 
en la Física. La discusión de la continuidad del movimiento en la Física es 
también mucho más deudora de Zenón que los argumentos contra el movi- 
miento promovidos por Diodoro Crono, el dialéctico del primer Helenismo 
(Sexto, adv. math. x, 85 ss.). Pero nunca han discutido los filósofos las 
paradojas con mayor intensidad que en nuestro siglo, desde que Russell cedió 
a su fascinación en su primera década. Zenón es el presocrático que ejerce 
hoy un mayor influjo en su actividad. 


CAPÍTULO X - EMPÉDOCLES DE ACRAGAS 


FECHA 


332 Diógenes Laercio, viii 51 (DK 31 A 1) 
"EunreboxAnc, ds 

$noiv “Imióforos, Mérovos ñv viòç roô *EuredoxkAtouc 
*Axpayavtivos... Aéyel $ «oi "Eparoodivne ¿v toig "OAup- 
muovixale thv rpótny kal ¿BhounxootiY ðňvumáða vevtknké- 
var TÒv TOD Mérovos ratépa, HÁPTUPL xpóuevos *ApuototÉél EL 
"Arohñódopos ©’ ó ypapuatixócs év tolg Xpovixoic pay Òg 
ñv pév Mérovos vióc, elg &È Bovplovç 
abtóv VEWOTÌ mavreAOc ÈKTLOMÉVOUÇ 
(ó) Mhiadxos ¿Adeiv now. 
elo brofác* 

ol 5* iotopobvtecs, O TEPEVYOCS olkoðev 

ele tåg Zupaxoboac yet” Exelvov ¿moAÉper 


rpóc *Abnváoue ¿pol (ye) tehéoc dyvogiv 
Soxodov' $ yàp oúxet” iv À ravreóc 
Orepyeynpaxos, Órep ovxi palvetan. 


..."ApiototéAne yáp abróv, Eti te “Hpakkelónc, ¿Edxovta 
¿núóv pro tetehevtnmxévas, 


332 Empédocles, según afirma Hipoboto, era hijo de 
Metón, hijo a su vez de Empédocles de Acragas... 
Dice también Eratóstenes, en los Vencedores 
Olímpicos, que el padre de Metón alcanzo una 
victoria en la Olimpíada 71 y aduce como testimonio 
a Aristóteles. El gramático Apo-lodoro afirma en sus 
Crónicas que «era hijo de Metón» y Glauco dice que 
fue a Turio poco después de su fundación... y luego 
añade: "Me parece que se equivocan por completo 
quienes cuentan que, tras huir de su casa, se fue a 
Siracusa y combatió con los Siracusanos contra los 
Atenienses, porque o no vivía ya o tenía una edad 
muy avanzada, a la que no parece haber llegado. 
Aristóteles y también Heráclides dicen que murió a 
la edad de sesenta años. 


333 Diógenes Laercio, viii 74 (DK 31 A 1) 
Kxpale è kat 
amv tetáptnV kal dydonxootiv dAuymáda. 


333  Floreció en la Olimpíada 84. 


334 Aristóteles, Met. A 3, 984 a11 (DK 31 A 6) 

"Avatayópas 
Sè ó Khatouévios ti èv ñArxig npórepos ðv roútov [Empé- 
docles), toic 5” Epyolc ÚotEpoS... 


334  Anaxágoras de Clazomene, aunque tenía 
más años que Empédocles, fue posterior a él en su 
actividad filosófica. 


335 Simplicio, Fís. 25, 19 (cita a Teofrasto) 

"EpunedoxAñe ó 
'Axpayavtivos où noù xatómv TOD 'Avagayópov YEyovos. 
Mappevidov 5¿ EniAotic kal rAnommothcs kat ën prov tÓv 
Mugayopeloy... 


335 Empédocles de Acragas, nacido no mucho 
después de Anaxágoras, fue admirador, compañero 
de Parménides y más aún de los pitagóricos. 


336 Diógenes Laercio viii, 58 (DK 31 A 1) 

$nol Be Zárupos 
êv tois Blois ETL xal darpde v kai pitop Gpiaroc. Popylav 
yodv tóv Acovtivov atog yevécdo pobrrmv. 


336 Sátiro, en sus Vidas, dice que también fue 
médico y excelente orador. En cualquier caso, afirma, 
Gorgias de Leontini fue discípulo suyo. 


Es posible que, si Anaxágoras nació hacia el 500 a. C. (cf. pág. 495 infra) y 
Gorgias hacia el 485 (cf. DK 82 A 6, 7), Empédocles haya vivido c. 495-35. Estas 
fechas entonan perfectamente con lo que nos dice Teofrasto (335) de sus 
filiaciones filosóficas y con la anécdota de su visita a Turios (fundada en 
445/4 a. C.). Es de suponer que esta noticia llevara a Apolodoro (a quien, sin 
duda, sigue Diógenes en 333) a fijar su floruit en 444-1 a. C., lo que parece una 
fecha demasiado tardía, diez años como mínimo. 


SU VIDA 


Empédocles, lo mismo que Pitágoras y Heráclito, fue uno de los personajes 
predilectos de las historias biográficas apócrifas y Diógenes nos conserva un 
número considerable de ellas procedentes de fuentes numerosas. Tratan, en 
su mayor parte, de sus actividades políticas y de su muerte y es probable que 
sólo el primer grupo contenga un germen de verdad aunque la historia de su 
precipitación en el cráter del Etna (Dióg. L. viii, 67-72, DK 31 A 1) es la que ha 
cautivado siempre la imaginación. Se ha dicho, utilizando la autoridad de 
Aristóteles, que fue un ferviente demócrata (Dióg. L. vm, 63, DK 31:A 1): se 
nos informa de su rechazo al gobierno regio en su ciudad y de su ruptura con 
una organización llamada los Mil, desconocida por otra parte (Dióg. L. vIH, 63 
y 66, DK 31 A 1; cf. Plutarco, adv. Colotem 1126 B, DK 31 A 14). Parece que, en 
este caso al menos, disponemos de una información que supone algo más que 
un adorno falseado de sus propias palabras en el poema, ya que permite 
suponer que sostuvo ideas antidemocráticas más bien (como notó el 
historiador Timeo, ap. Dióg. L. vm, 66, DK 31 A 1). Podemos inferir, en 
cualquier caso, que, como demócrata, tuvo una parte rectora en la política de 
su ciudad, según cabía esperar de un hombre de familia distinguida, que 
tanto se interesó y fue tan experto en el género de la oratoria, según parece 
(336) (Aristóteles llegó a considerarle el inventor de la retórica, 328). Se ha 
supuesto a veces que su posterior reputación de médico (336 cf. e. g. Celso, 
Proem. 2, 11; Galeno, Meth. med. i 1) es una inferencia ilegítima de sus 
pretendidos poderes curativos expuestos en los poemas (399, 9-11; 345, 1-2, 
9), pretensión que, sin duda, dio origen a anécdotas ficticias como la historia 
de que resucitó a una mujer que había dejado de respirar (Dióg. L. viii, 60-1, 
DK 31 A 1). Pero es probable que su evidente admiración por los médicos (cf. 
también 409, 1) sea, en parte auto-admiración. 


SUS ESCRITOS 


337 Diógenes Laercio viii, 77 (DK 31 A1) 

tà pév odv Mepl 
púcsos ar xal ol Kadapyol sig ën telvovor revtamroxldia, 
ó 5e *¡atpixós Aóyoc siç Em ¿Eaxóoia. mepi ôk tÓv tpaya- 
SiGv TPOELPÑKQEV. 


337 Sus escritos Sobre la Naturaleza y 
Purificaciones suman 5.000 versos apro- 
ximadamente y su Tratado de Medicina unos 600. 
De sus tragedias hemos hablado arriba (en VIII, 58). 


338 Suda s. v. 'EpnmedoxAñe (DK 3la 2) kai Eypoype 51 
¿nov Mepi póocawg tóÓv övrov Bio B (koad Eotiv Enn de Sroxl- 
M0), "Tatpixa xortadoydbnv kat Gila nokkér. 


338 Escribió en verso Sobre la Naturaleza de las 
Cosas, en dos libros (2.000 Versos 
aproximadamente), en prosa escribió cuestiones 
Médicas y otras muchas obras. 


Los fragmentos subsistentes proceden de los poemas denominados Sobre la 
Naturaleza y Purificaciones (aunque no es probable que fuera Empédocles 
mismo quien se los dio). Los versos subsistentes de Sobre la Naturaleza 
representan (si creemos la información de 337 y 338) 156 menos de una quinta 


156 Hay muchas dudas sobre la existencia de los otros escritos mencionados en 337-8 (o en 
Dióg. L. VIH, 57-8) y es posible que sea un error lo que dicen acerca de los dos poemas 
auténticos. En manifiesto conflicto con 338, cita Tzet-zes un fragmento (397) como 
perteneciente al tercer libro de Sobre la Naturaleza (Chil. vii, 514); la opinión de los 
estudiosos defiende, en la actualidad, la existencia de tres libros para el Sobre la Naturaleza, 
dos para las Purificaciones, opinión reforzada por una referencia al "Libro 2 de las 
Purificaciones" en un palimpsesto, recientemente publicado, de Herodiano (fr. 152 en 
Wright, Empedo-cles; cf. su discusión general en págs. 17-21). También se ha puesto en 
duda que (como 337 y 338 conjuntamente implican) las Purificaciones fuera el poema más 
extenso. Diels corrigió en consecuencia la cita 337 y leyó pa/nta trisxi/lia "3.000 en 
total", no pentakisxu/lia (Sitz. Ber. d. Berlin Akad. 63 (1898), 398); G. Zuntz (Persephone, 
236-9) supone de un modo más plausible, que en 338 han desaparecido las palabras g' 


parte del original completo, mientras que los conservados de las Purificaciones 
son aún más escasos. No obstante, los fragmentos conservados de 
Empédocles son más extensos que los de cualquier otro presocrático y nos 
procura, en consecuencia, una base firme para su interpretación. Muy pocos 
son los fragmentos que las fuentes atribuyen a un poema con preferencia a 
otro, salvo a un libro específico. Es posible, sin embargo, distribuir la mayor 
parte de los fragmentos entre los dos escritos con diferentes grados de 
fiabilidad —grande en el caso de los extractos más importantes (cf. M. R. 
Wright, Empedocles: the Extant Fragments (New Haven, Conn., 1981) cap. IV). 
Es mucho más difícil la reconstrucción de la secuencia original de los frag- 
mentos dentro de los poemas o la división del plan de cada obra. En este 
capítulo, presentaremos los fragmentos fundamentalmente en el orden que 
estimamos que representa la distribución del propio Empedocles. 


Su decisión de escribir en verso hexamétrico es más fácil de explicar que la de 
Parménides. En primer lugar fue un émulo de Par-ménides (en palabra del 
mismo Teofrasto, 335). Los fragmentos de Sobre la Naturaleza muestran que 
escribió sus cuestiones metafísicas y cosmológicas en profundo interés por el 
pensamiento de Parménides, tanto en lo que negó como en lo que afirmó; los 
versos de Empedocles manifiestan resonancias verbales del poema de Par- 
ménides y sus alusiones al mismo son consecuentemente frecuentes. No es 
sorprendente, por tanto, que adoptara el mismo procedimiento verbal que el 
pensador más antiguo y que, como él, reivindicara la autoridad didáctica 
tradicionalmente vinculada a la épica. En segundo lugar, la temática no 
parmenídea de las Purificaciones —la caída del hombre y las prácticas 
necesarias para su rehabilitación— es adecuada, por naturaleza, a un 
tratamiento épico al estilo de Hesíodo, del que Empedocles es 
profundamente deudor en este poema. En tercer lugar, la mayor parte de los 
lectores concuerdan con Plutarco, en contra de Aristóteles, en su admiración 
por las dotes 1% poéticas de Empedocles, más ilustradas que catalogadas. 


kai e)/stin e)/ph w(j trisxi/lia kail toulj kaqarmou/j, bibli/a (i. 


e. Sobre la Naturaleza 3 libros, 3.000 versos; Purificaciones 1 libros, 2.000 versos). 
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339 Aristóteles, Poet. i, 1447 b 17 (DK 31 A 22) 

obv 5È xotvóv 
oriy *'Opipe kal 'Epredoxdel Av tò pérpov, Biò tóv piv nomtày 
bikarov kaheiv, tOv È puolohóyov påäňiov R nrotntñv. 


(Homero y Empédocles sólo tienen en común el metro; por eso es justo llamar al uno poeta 
y al otro un físico más que un poeta). 


Merece la pena notar que explotó el medio elegido para expresar y reforzar la 
compleja unidad de su visión del mundo mediante dos recursos 
principalmente: un nuevo empleo de la técnica homérica de versos y 
hemistiquios repetidos y un uso igualmente personal del símil y de la 
metáfora. 


SOBRE LA NATURALEZA 


341 Fr. 1, Diógenes Laercio viii, 60 
Mavcavín, où 52 KAG, boippovos *Ayxttew vié. 


341 Y tú, Pausanias, hijo del sabio 
Anquites, escúchame. Nada sabemos 
(apesar de las antiguas ficciones, e. g. 
Dióg. L. viii, 67-9, 71) acerca de 
Pausanias, a quien se dirige en Sobre la 
Naturaleza. 


340 Plutarco, Quaest. conv. 683 E 


xal páhiora to dávipos 0% xadMuypapias Evexa Toig 
ebapoconrotátole TÕv miBérov Gorep ávBnpoie pópa: tá npáypata 
yavody seloBóros, GA” Exaotov odalas tivds A duvápeo opa 
xorobvtos olov áupiBpórnv xBóva tò TR poxi Tepixelpevov oua. 
Kal veqeAnyepirey tóv Gépa kal roAvaluatoy tò map 


(...especialmente porque Empédocles no tiene la costumbre de pulir sus escritos con los epítetos más 
pomposos que es capaz de encontrar por el simple prurito de escribir bien, como si sintiera 
complacencia con colores ostentosos, sino que, por el contrario, hace que cada expresión manifieste 
una esencia o un poder de algo, como e. g. "tierra que envuelve al mortal" (refiriéndose al cuerpo 
que ciñe al alma), "amontonador de nubes" (del aire) y "rico en sangre" (del hígado) ). Para una 
discusión más detallada cf. Guthrie, HGP IL, 134-6, y (más ampliamente). J. Bollack, 
Empédocle 1 (París, 1965), 277-323. 


PRINCIPIOS GENERALES 
1) Defensa de los sentidos. 


342 Fr. 2, Sexto, adv. math. vii, 123 
gOTELVOROL pév yåp Tadya katà yuia kéxuvtaL 
TOA 5è elà’ kunaa, tå t duBhóbvovo: uépiuvag. 
rabpov 5” ¿v goo Hou pépos ABpñoavTEc 
óxópopo: xamvolo dixnv Ap0évtEC ATÉTTAV 

S abTó póvov neLoBÉvTEG, ÖT Tpovéxupoev ÉxaoTos 
rávtoo” ¿havvónevos TO 5* öAov (tic dp?) ' eöyeta eópeiv; 
obras obt? ¿mbeprra táð” dvbpácaiv obr* inakovoté 
obte vów repiAnyatá. où 5* oñv, ¿mel O5’ ¿hrácOne, 
nedozar où nàetóv ye? Bpotein pñtio dpopev. 


1 tig Gp” H. Franket: nac Bergk, Diels. 
2 mAcióv ye Sextus: mAtov $è Stein, Diets. 


342 Angostos son los recursos esparcidos por el 
cuerpo y muchas son las miserias que golpean dentro y 
embotan el pensamiento. Los hombres contemplan en 
su vida sólo una breve parte de ella, después rápidos en 
su morir se van volando como el humo, persuadidos 
sólo de que cada cual es arrastrado en todas direcciones, 
según su suerte. Pues, ¿quién se vanagloria de haber 
encontrado el todo? Estas cosas no deben ser vistas ni 
oídas así por los hombres ni captadas por el pensamien- 
to. Tú, pues, ya que te has apartado a este lugar, 
aprenderás: el ingenio humano no puede alcanzar más 
allá (Según Guthrie). 


343 Fr. 3, verso 9, Sexto, adv. math vii, 125 


AAA’ Ey” Ope: náo tahdun, 1% BñAov Exacto, 
uńte tiv” Eyuv Ëywv alotel nAéov À kat’ dxouñv 
A dkoġy ¿plbourov ånèp tTpavópara yAdo0ns, 
pñte ti rv GAAcov, nóon Rópos Lori vooo, 
yulov tlotiv Épuxe, vós: 5” E Shov Exaotov. 


343 Mas ea, observa con todas tus fuerzas 
cómo se manifiesta cada cosa, sin confiar 
más en la vista que en el oído, ni en el oído 
rumoroso por encima de las declaraciones 
de la lengua, ni niegues fiabilidad a 
ninguno de los otros miembros (órganos, 
partes del cuerpo) por los que hay un 
camino para entender, sino aprehende cada 
cosa por donde es clara (Según Guthrie). 


La posición inicial de estos versos en el poema (sugerida por la invocación a 
la Musa en el fr. 3, 1-8) y sus resonancias de Par-ménides (NB "el ingenio 
humano" en 342; compárese 343 con 294) hacen probable que Empédocles 
reconociera en la obra de Parméni-des un desafío epistemológico radical a la 
cosmología que le obligó a expresar su propia posición desde el principio. Su 
respuesta incide dentro de un profundo espíritu heraclíteo. Se lamenta de la 
comprensión limitadísima que la mayor parte de los hombres obtienen sobre 
las cosas por medio de sus sentidos (cf. supra pág. 406), pero promete que un 
uso inteligente de todos los testimonios sensoriales accesibles a los mortales, 
con la ayuda de su propia instrucción, nos clarificará todas y cada una de las 
cosas (cf. 194, 197, 198) 15 (en contra de la pretensión de Parménides). 


11) El poder del conocimiento. 


345 Fr. III, Diógenes Laer-cio VIII, 99 
páppaxa 5” Boca yeyRol kakv kail yipaoc GA rap 
Trevor), ¿mel podvo col ¿yo xpavés TÕE TÓVTO. 
maócgete È’ áxapuátov dvéuov pévos ol t’ Eni yaiav 
ópvópevo: rvoraioL xatapO vóBovoLY Ápobpac 


158 Es posible que el verso 10 contenga una implícita critica a Heráclito: 344 fr. 101 a, 
Polibio xii, 27 0) fqalmoi\ [tw~n] w) /twn a)kribe/steroi ma/rturej (Los ojos son 
testigos más precisos que los oídos). Es probable, sin embargo, que Heráclito sólo quisiera 
decir que la visión directa de algo es preferible a la audición de noticias de segunda mano; 
pero cf. págs. 275 ss.). 


5 kal náv, iv ¿0ékAnoba, TaMvuta nvebpatla) ¿mateo 
Oñoec 5” ¿E Gufporo keAaivoú xkalprov auxuóv 
ávO0póro:c, Bñozic bè xo ÈE aúxuolo Bepetov 
peópara SevbpeóBpenta, tá T’ albépi vaneráouany, 
Ese 5” E "Alfaro xotagpBiuévos pévos avópoc. 


345 Aprenderás todos los remedios existentes 
contra los males y la protección contra la 
vejez, pues para ti sólo voy a llevar a cabo 
todo esto. Harás cesar la fuerza de los vientos 
incansables que barren la tierra y devastan 
los campos con sus ráfagas; y, a tu vez, si 
quieres, harás beneficiosos los vientos y, tras 
la negra lluvia darás la oportuna sequía a los 
hombres y después de la sequía del verano les 
darás las corrientes que residen en el aire 
para alimento de los árboles y sacarás del 
Hades el vigor de un hombre muerto. 


Los poderes naturales del hombre pueden ser angostos, pero Em-pédocles 
promete capacitarles para realizar acciones que sólo pueden considerarse 
mágicas, aunque la real discusión de los cuatro elementos en el poema 
(versos 3-8) y la composición y funcionamiento del cuerpo humano (versos 1- 
2, 9) son propiamente filosóficos. 


111) Las cuatro raíces. 


346 Fr. 6, Aecio, i, 3, 20 

técoapa yàp návtov piloyarta npõtov Áxove" 
Zebe ápyns “Hpn te pepéoBros $5? *Aldwvede 
Notie 0* $ Saxpóols téyyel kpobvoya PpóteLov. 


346 Escucha primero las cuatro raíces de todas las 
cosas: Zeus resplandeciente, Hera dadora de vida, 
Edoneo y Nestis, que con sus lágrimas empapa las 
fuentes de los mortales. 


347 Aristóteles, Met. A 4, 985a31-3 (DK 31 A 


37) 
En 5£ 
TÀ dc èv bhnc elóz: Aeyópeva otoyeta tTÉTTapa TpÚtos ElmEv. 


347 Además fue el primero en decir que los 
"elementos" materiales eran cuatro. 


Introduce ahora formalmente las cuatro "raíces". El nombre les otorga el 
carácter de elementos básicos y mutuamente irreducti-bles a partir de los que 
se constituyen todos los demás seres (cf. la luz y la noche de Parménides, 302- 
3). Parece haber compartido con Empédocles la idea original de un cuarteto 
de elementos (según afirma la cita 347). Hay que suponer que su 
caracterización inicial de dioses pretendiera indicar lo que hay de pureza en 
las concepciones tradicionales de la divinidad y el reconocimiento de poderes 
y propiedades, indefidos hasta ese momento, que les hiciera merecedores de 
temor. No hay duda de que Nestis es el agua, pero, ya en la antigüedad, hubo 
falta de acuerdo sobre los otros tres (DK 31 A 33). Parece que Teofrasto 
identificó a Zeus con el fuego, a Hera con el aire y a Edoneo (i. e. Hades) con 
la tierra (Aecio i, 3, 20). 


1v) El ciclo del cambio. 


348  Fr.17, 1-13, Simplicio, in Phys. 158, 


1 

SIMA” ipw tot pv yàp Ev nó£nOn póvov lva 
Ex Theóvov, TOTÈ $5” a Diégo nHAtov” ¿E Evóc civa. 
Bo. &è 6vntOv yéveole, dom 5” dmókeupic" 

Thv pv yàp aávicoV oóvodos tikte T’ dAtuel TE, 
A Sè náv Sapvopévov Opepdeica Sénia. 

Kai tabr” àAáogovta iaunepèç oddaud Añyel, 
ĞAAote pèv Dihótntı ovvepxópev” cig Ev änavta, . 
Ğhhote 5* ad ly? Exaora popeúpeva Nelkeos ExBel. 
tobtoc $ piv Ev èk micóvov peuábnxe púsoða) 
NoE nádiv 5iapóviocs ¿vóc rAfov” ¿xtehéBovoL, 

Ti pèv ylyvovrald te kal ob opio Éutmedos adv 

A è SiaxAkáocovta diaunepèç oddapd Añyel, 

taóúry 5 alév Eaciv áxivnto: kat kóxAov?, 


nota al texto griego: 

1 Los versos 7-8 y 10-13 son casi idénticos a 
los versos 5-6 y 9-12 del fr. 26, conservado 
también por Simplicio en in Phys. 33, 19. El 
verso 9 de 348, necesario para completar el 
sentido, es el verso 8 del fr. 26 y fue Diels 
quien lo insertó aquí. 


348 Un doble relato te voy a contar: en un 
tiempo ellas f\. e. las raíces) llegaron a ser sólo 
uno a partir de una pluralidad y, en otro, 
pasaron de nuevo a ser plurales a partir de ser 
uno; dúplice es la génesis de los seres mortales 
y doble su destrucción. A la una la engendra y 
la destruye su reunión y la otra crece y se 
disipa a medida que nacen nuevos seres por 
separación. Jamás cesan en su constante inter- 
cambio, confluyendo unas veces en la unidad 
por efecto del Amor y separándose otras por la 
acción del odio de la Discordia. Así, en la 
medida en que lo uno ha aprendido a 
desarrollarse a partir de lo múltiple y la 
pluralidad surge de nuevo de la división de lo 
uno, de la misma manera nacen y no tienen 
una vida estable. Y en la medida en que jamás 
cesa su continuo intercambio, asi también 
existen inmóviles siempre en su ciclo. 


La cita 348 nos ofrece la doctrina principal de la filosofía de Empédocles. Su 
comienzo contiene resonancias intencionales de Par-ménides y le contradice 
retadoramente: "un doble relato" (contrástese con 295, 1) "en un tiempo" 
(contrástese con 296, 5), "surgió" (contrástese con 296, 7), etc. Sin embargo 
culmina (versos 12-13) con una afirmación que parece querer preservar algo 
de la posición metafísica de Parménides. 


El fragmento se divide entre secciones. Los versos 1-5 nos hablan de un 


proceso dual constituido por la génesis de lo uno a partir de lo múltiple y, a 
su vez (versos 1-2) de lo múltiple a partir de lo uno; desarrollado más 
ampliamente en los obscuros versos 3-5). Los versos 6-8 afirman que este 
proceso dual se repite sin cesar y lo atribuye a la actividad alternante del 
Amor y de la Discordia. Los versos 9-13 resumen las dos ideas y las 
contrastan en una conclusión sorprendente y bastante heraclítea. Los versos 
9-11 infieren, del doble nacimiento de los seres, que éstos nacen y (o, pero) no 
tienen vida estable; los versos 12-13, sin embargo, afirman que están siempre 
inmóviles, en virtud de su incesante alternancia entre unidad y pluralidad. 


Empédocles no razona su doctrina en parte alguna. En consecuencia, parece 
preferible la interpretación de que los pasajes ofrecen una hipótesis, cuyo 
objetivo consiste en reconciliar las nociones aparentemente contradictorias de 
que el nacimiento, la muerte y el cambio en general existen y que, no 
obstante, son inmutables y perdurables o eternos. La idea crucial de la 
reconciliación radica en que, mientras que el proceso dual descrito en los 
versos 1-5, se repite incesantemente, los seres relacionados con el proceso tie- 
nen una especie de inmutabilidad. La unidad se compondrá siempre a partir 
de la pluralidad y viceversa; y serán siempre la misma unidad y la misma 
pluralidad. (No hay duda de que ha escogido la unidad y la pluralidad como 
los polos conceptuales más simples entre los que puede tener lugar el 
cambio). Como, en Heráclito, "hay un cambio local", en palabras de Barnes, 
"pero también una estabilidad global" (The Presocratic Philosophers ti, 13). 


Se ha denominado a veces su "ciclo cósmico" a la concepción empedoclea de 
la sempiterna recurrencia. Pero aquí es propuesta como una tesis metafísica 
totalmente general. Su aplicación más clara y más importante está, sin duda, 
en su teoría del nacimiento y la muerte del universo, pero la aplicó también al 
ciclo vital de los animales (como en el fr. 26) 1%, 


152 Es, por tanto, en principio, inadecuado pretender interpretar que los versos 3-5 tienen 
una específica relación con la génesis y la disolución del universo o de las formaciones en 
su interior, como entienden muchos estudiosos. A for-tiori, es un error basarse en ellos, 
como lo hizo KR y más recientemente D. O'Brien (Empedocles' Cosmic Cycle, 1969) y M. R. 
Wright (Empedocles; the Extant Fragments) para defender la idea de que Empedocles 
postuló la génesis y destrucción de un mundo, cuando las cosas se hacen unas desde la 
pluralidad (a lo que suponen que se refiere en el verso 4), y la génesis y destrucción de 
otro mundo distinto, cuando las cosas surgen de nuevo por división de la unidad (verso 
5). Los versos 3-5 deben entenderse a la luz de los versos 9-11. Sugieren que Empedocles 
afirma simplemente que la reunión de todas las cosas da origen a lo uno y destruye la 


v) Agentes e ingredientes del ciclo. 


349 Fr. 17, verso 14, Simplicio, in Phys. 158, 13 
(continuación de 348) 


AAA’ Eye ólav kADO pádn ydp tor ppévacs abEel 
Àg yàp kal npiv erna mpadoxov relpara póbowv, 15 
SIMA? Epéw' rote èv yàp Ev nógi0n póvov elva 
k mAgóvov, totè 5* ad 5iéqu nàéov’ ÈE ¿voc elvat, 
TOP kai Úbwp kal yola kai ġépoç ğänAetov Úipoc, 
Neíxóc t? odiópevoy iya tõv, &táňavtov ánávin, 
xai Dihórnc ¿v toiov, lon uixóc te TMAUTOC TE' 20 
Tùy ob vóp Sépxev, un’ Buyaciv joo tene" 
tig xal Ovntoio. voplfera Eupuros GpOporc, 
TÍ TE Pla Ppovéoval kal GpOQura Epya tehobon, 
Pn8ocóvnv xakAÉéovtes inovuuov 5” *Appoblinv" 
tùy oğ tie perà toloiv £dtocouévnv 5edómxe 25 
8vntóg vip" ad 5* Áxove Aóyov orókov odx árarmAóv. 
tata yàp lod te nåvta kal flixa yévvav čao, 
tuya ô’ GA nc GAho pédel, nápa 5” Oog Exáoto, 
èv 5£ pépet kparéovo, nepirAouévono ypóvoo. 
Kal mpóc tolg obr* Gp nm ¿mylyveras oğ’ ámoAñyer 30 
añ Sé ke khéanóñoitO, ¿mel tõvẹ’ odbiv Epnuov; 33 
gite yàp ¿pðeipovto Draurepéc, okt’ Av hoav?, 31 
toto Ô’ imavEñoeie TÒ nv Tl ke; kal móDEV ¿A0Óv; 32 
GAA* abr? Eomy tabra, 51” dAAñAov dè Gtovra 
ylyverar ğAhote ğa kat ġvexèç atèv ópoia. 35 


nota al texto griego: 


pluralidad (verso 4) y, a su vez, cuando se separan surge la pluralidad y perece lo uno (son 
los versos 3-5, no los 1-2, los que introducen las nociones del nacimiento y de la 
destrucción explotadas en los versos 9-11. Es preferible interpretar th\n (verso 4) como un 
acusativo interno ambiguo, referido tanto a yèėveotç como a a)po/leiyij (verso 3) y que 
afecta tanto a tikTtEl COMO a: o) 1e/kei y h ( (verso 5) debería leerse de manera semejante: 
"Un nacimiento (de lo uno) es originado y (se identifica con) una muerte (de la pluralidad) 
que es destruida por la reunión de todas las cosas; cuando las cosas se separan de nuevo, 
el otro nacimiento (de la pluralidad) es alumbrado y (se identifica con) la otra muerte (de 
lo uno, que) perece (lit. se va volando)". (Cf. Guthrie, HGP II, 153 ad loc.). Se ha sostenido a 
veces que Empedocles reserva la palabra "mortal" (verso 3) para los compuestos de los 
elementos que no alcanzan la total unidad (e. g. 349, 22; 388, 3), y que serían, por tanto, 
poco adecuados para describir lo uno (entendido como la Esfera, 357-8 infra) o lo plural 
(identificado con los elementos) como mortal. Pero, son 14 los elementos a los que se les 
atribuye explícitamente la mortalidad en 360; y es evidente que la Esfera es mortal. 


1 Antepuse 33 a 31. 


349 Ea, escucha mis palabras, pues el aprender 
acrece la sabiduría. Como antes te dije, al 
manifestarte los limites de mis palabras, te voy a 
contar un doble relato: en un tiempo lo Uno se 
acreció de la pluralidad y, en otro, del Uno nació por 
división la multiplicidad: fuego, agua, tierra y la 
altura inconmensurable del aire y, separada de ellos, 
la funesta Discordia, equilibrada por todas partes y, 
entre ellos, el Amor, igual en extensión y anchura. 
Míralo con tu mente y no te sientes con ojos 
estupefactos, pues se le considera innato incluso en 
los miembros mortales: debido a él tienen ambiciosos 
pensamientos y realizan acciones de concordia, 
dándole el nombre de Gozo y de Afrodita. Ningún 
mortal lo conoce, cuando se mueve en circulo entre 
ellos, pero tú presta atención al orden no engañoso 
de mi discurso. 

Todos ellos son iguales y coetáneos, aunque cada uno 
tiene una prerrogativa diferente y su propio carácter, 
y prevalecen alternativamente, cuando les llega su 
momento. Nada nace ni perece fuera de ellos ¿Cómo 
podría, de hecho, ser destruido totalmente, puesto 
que nada está vacio de ellos? Porque, sólo si 
estuvieran en un constante perecer, no serían. Y 
¿qué es lo que podría acrecer todo esto? ¿De dónde 
Podría venir? Sólo ellos existen, pero penetrándose 
mutuamente, se convierten en cosas diferentes en 
momentos diferentes, aunque son continuamente y 
siempre los mismos. 


En esta cita, Empédocles desciende ligeramente del alto nivel de abstracción 
de 348 para identificar las entidades implicadas en el ciclo del nacimiento con 
las cuatro raíces y para atribuirles, así como al Amor y a la Discordia, los 
rasgos específicos de ser las fuerzas motrices del ciclo. 


Un himno al Amor ocupa la mayor parte del espacio dedicado a este último 


tema y está lleno de carga epistemológica. El Amor no puede ser visto; pero, 
con un lenguaje inusualmente preñado de reminiscencias parmenídeas, se le 
pide a Pausanias que infiera su presencia y su poder en general a partir de 
sus efectos en la esfera humana. Empédocles insinúa, en los versos 19-20, que 
la Discordia está reñida con las cuatro raíces y que el Amor, en cambio, está 
en harmonía con ellas. Es probable que la expresión de su igualdad no 
pretenda implicar que el Amor y la Discordia son cuerpos. Su idea 
característica emerge en los versos 27-9 del segundo parágrafo, donde 
enuncia su teoría del dominio alternante de los elementos (cf. 365-6) y del 
Amor y la Discordia (cf. 359). La teoría expresa el mecanismo mediante el que 
se mantiene la estabilidad global a través del cambio continuo. Su idea 
medular se retrotrae a Anaximandro (110 y 111) y Heráclito (211, 217-19). 
Empédocles especifica una precondición del mecanismo que no habían men- 
cionado explícitamente sus predecesores y que Heráclito había denegado 
implícitamente, al otorgarle la preminencia al fuego: cada uno de los 
elementos implicados en la alternancia debe ser igual a todos los demás (cf. 
pág. 280-87 supra); y si el Amor y la Discordia deben regular el proceso, cada 
uno de ellos debe ser, en cierto sentido, el equivalente a todos los elementos 
juntos. Se preocupó mucho menos por expresar cómo debían ser entendidas 
estas cualidades en toda su precisión que por el requisito formal de que 
hubiera elementos iguales y fuerzas iguales en su control. 


En los versos finales de 349 (30-5) indica Empédocles lo que considera que es 
la atracción principal de la doctrina de los cuatro elementos. Con su 
suposición de que se entremezclan ("se penetran mutuamente”) para la 
formación de los compuestos mortales, podemos prescindir de la idea, que 
Parménides (296) había demostrado ser problemática, de que existe una 
absoluta llegada al ser o una anihilación. Los fragmentos de la próxima 
sección desarrollan, con detalles explícitos, la consecuencia de esta doctrina. 


vi) Nacimiento y muerte. 


350 Fr. 8, Plutarco, adv. Colo-tem 1111 F 
GkAko 5é tom ¿péw pócic oddevos Eotiv árávioVY 
E8vntáv, odSÉ tic odAQ0uivoL Bavátoro TEAEVTÍ, 
GAAd póvov pific te biádMlaEle TE pryévtov 
fomi, póoic 5” ¿mi toic dvopófero. dvBpóToOLA Y. 


350 Otra cosa te diré: ningún ser mortal 
tiene nacimiento, ni existe el fin de la 
muerte detestable, sino sólo la mezcla y el 
intercambio de lo que está mezclado —a 
esto es a lo que llaman nacimiento los 
hombres. 


351 Fr. 9, Plutarco, adv. Colotem 1113 
A-B 
oi 5* öte pèv xatá påta pryéve” siç algép* kovra) ' 
A kard Bnpúv «ypotipov yévoc % xatd Bduvov 
ñi kat’ olwváv, tóte pèv TÒ (Ayova) yevécda ?, 
ete 5” ánoxpivliar, to 5” ad Buadaluova rÓTUOV" 
5 À Bég (ob) kahéovoi, vÓuo 5* nipu kal adtós. 


notas al texto griego: 

1 Diels con dudas: mige\n fw~j ai)qe/ri 
lac. 6-8 litt. codd. 

2 Reiske: to\n lac. 7-8 litt. codd. 

351 Y, cuando ellas (sc. las raíces) se mezclan en 
la forma de un hombre y llegan al aire, o en la forma 
de la clase de las fieras, de las plantas o de los 
pájaros, entonces dicen que llegan a ser, pero cuando 
son separadas, lo ilaman desgraciado destino; no los 
llaman como deben, mas yo mismo me atengo a la 
costumbre. 


352 Fr. 11, Plutarco, adv. Colotem 1113 


C 

vámor 00 yáp op dodixóppoves elol pépiuvæ, 
ol 51 ylyveo9aL rápos obk òv ¿Amifovov 

Ñ Ti xatadvfoxev te kal ÈEÓA voða ánávty. 


352 Insensatos, pues no tienen preocupaciones por 
pensamientos profundos, ya que creen que lo que no 
existió antes llega a ser o que algo perece y se 
destruye por completo. 


353 Fr. 12 (Aristóteles) M. X. G. 2, 975 


b1 

Ex te yàp oùõáp’ ¿óvroc áunxavóv ton: yavécOon 
kal 1? ¿ov ¿Eamoldécda, àvývvorov kat Ánvotov" 
alet yàp ti y” čata, Emp Ké tic aliv petn. 


353 Pues es imposible que algo llegue a ser a partir 
de lo que no es, ni es realizable ni audible que lo que 
es llegue a su destrucción total, pues por donde 
quiera que alguien pueda fijarlo, por ahí, en efecto, 
será siempre. 


La nueva idea particular ("otra cosa", 350) es un corolario del lenguaje, 
expresado como un ataque a los substantivos "nacimiento" y "muerte" (349 , 
30-5, está acuñado en términos exclusivos de los verbos que les subyacen). 
352-3 demuestran que Empédocles objeta al "nacimiento" y a la "muerte", 
porque la aceptación común implica la idea de creación a partir de y la 
destrucción en lo que no es. En otros fragmentos (cf. 351, 5) acierta en 
emplear las palabras sin comprometerse con estas implicaciones, como cuan- 
do, en 348, 11, dice que las raíces llegan al ser —en la medida en que lo uno se 
desarrolla a partir de lo múltiple y lo múltiple a partir de lo uno. 


Poco después de citar a 350-2, cita Plutarco otro fragmento, que es, por tanto, 
lógico suponer que perteneció a este mismo contexto de Sobre la Naturaleza: 


354 Fr. 15, Plutarco, adv, Colotem 1113D 


oúx Ev åvýp toata copo ppal pavrevcanto, 

Oc Óppa pév te Bior, tÒ EN Plotov xadéovor, 

TóPpa pv odv eloiv, kal opiv rápa dh xal ¿odAd, 

npiv 5è náyev te Bpotol kat (nel) AóBEv, ovdiv Ep” eloiv. 


354 Un hombre sabio en tales materias no 
conjeturaría en su mente que mientras viven lo que 
llaman vida, existen y les sobrevienen bienes y 
males, y que no existen en absoluto antes de haber 
sido formados como mortales y después de haber sido 
disueltos. 


Empédocles indica que es también errada la interpretación común de la 
"vida" y (según la correcta interpretación de los versos por parte de Plutarco) 
que nuestra verdadera existencia se extiende a antes del "nacimiento" y 
después de la "muerte". La cita 354, en consecuencia, insinúa la doctrina de la 
reencarnación expuesta en las Purificaciones, aunque la conexión entre ésta y 
la teoría de la mezcla de las raíces es, en el estado actual de los testimonios, 
mucho menos inteligible que el corolario expresado en 350-1. 


vii) Mezcla de las raíces. 


355 Fr. 21, Simplicio, in Phys. 159, 13 

AA? bye, TÖV’ dápov npotépaov Empuáptopa Bépxeo, 
el ti kal ¿y nporéporo: AmóEviov Emiero oppi, 
hékiov èv Beppov Ópáv kai Aaurpóv árávtn. 


GuBporta ô’ do0' ele te kal «pyén Severa ady. 
5 SuBpov 5” èv näol Evopóevtá te ňiyahéov te" 

èk ô’ alnc npopéovat Beheuvá Te kal oTEPEOTÉ. 

èv òè Kóto 5iápopea kù ğvtya návta néňovta, 

oùv 5* Efn ¿v Oó kai AAA ora nobeito. 

Ex tv náv’ Šoa t’ v oa T’ Fon kal foto niooo ', 
10 5Evbpeá t’ ¿Phkáotnoe kal dvépes dól yuvaixec, 

Bñpéc t’ olwvol te xal d5xtodpéuuoves 1xB0c, 

kal te Deol Sohıyaloves tifo péprotoL. 

aòtà yàp Eoriv taðta, 5” dAAñAov 5e Géovta 

ylyverar áAdotorá tógov 51d kpo ápelfer. 


nota al texto griego: 

l e)k tw=n.. o)pisw es la conjetura de 
Wright a partir de Arist., Met. 100 a 29: e) k 
tou-twn gir pa/nq'... e)/stai Simpl. 


355 Mas ea, mira si faltó belleza, en alguna de sus 
partes, a los testimonios de mi primer discurso: el 
sol, cálido de ver y brillante por todas partes, los 
inmortales * que se bañan en el calor y los rayos 
brillantes, la lluvia negra y desapacible sobre todas 
las cosas; y de la tierra brotan seres enraizados y 
firmes. En el Rencor todo es de formas diferentes y 
separadas, pero en el Amor todo confluye y se desea 


mutuamente. De ellos procede todo lo que fue, es y 
será en el futuro; brotaron árboles, hombres, 
mujeres, fieras, grandes aves y peces que viven en el 
agua y también los dioses de larga vida, los más 
honrados. Sólo ellos existen, pero, penetrándose 
mutuamente, asumen formas diferentes: tanto los 
cambia la mezcla. 

* Es probable que se refiera a brisas y 
expansiones de aire; insinúa, tal vez, una 
explicación racionalista de la ambrosia, 
"alimento de los dioses inmortales" en el 
sentido de vapores que suministran 
combustible al sol, que, en consecuencia, les 


impregna de su calor y de su luz. Cf. Demócrito 
fr. 25. 


356 Fr. 23, Simplicio, in Phys. 159, 27 
(continuación de 355) 


Kal rapábeiyya 5è ¿vapyic mapéBeto 100 éx tv aùtôv ylve- 
oa tà Biápopa" 

Ås 5 ómótav ypapéee dvaðýuata noii kwgv 

dávépecs dugi téxvys únð pros ő ĝcðaðte, 

olt’ ¿mel obv pápiyoo: rolóxpoa páppaka xepolv, 


Gáppovin pelEavte tà év rito, ğa 5” ¿háco0w, 
5 èx tóv elóza nov dàlykiæa TOPobvoVal, 
bevópeá te xktifovte kal divépas bè yuvaixac 
APAs T’ olwvobc te kat OdaroB8péuuovas ty0G0c 
kal te Beodc Sokixalwvas tiyio peplotovg 
oUtO uý o’ árát ppéva kaivótw č ħoðev elva 
10 8vntôv, öoca ye àa yeyóxooiv koreta, myňv, 
AAA topó tat” ioi, Oeo nápa plov dkoúoacç. 


356 Añadió un claro ejemplo de cómo cosas 
diferentes proceden de lo mismo: "Como, cuando los 
pintores, hombres sumamente expertos en su arte, 
toman en sus manos, para modelar exvotos (i. e. 
tablillas votivas), pigmentos de muchos colores, y 


mezclando harmónicamente más cantidad de unos 
que de otros, producen de ellos formas que semejan 
todas las cosas, formando árboles, hombres, mujeres, 
fieras, grandes aves, peces que viven en el agua y a 
los dioses de larga vida, los más honrados; de la 
misma manera no dejes que el engaño subyugue tu 
mente y piensa que hay otras fuentes de todas las 
incontables cosas mortales que vemos con claridad y 
sábete muy bien que esta narración proviene de un 
dios". 


El interés principal de las citas 355 y 356 radica en que manifiestan un uso de 
procedimientos argumentativos más empíricos que el razonamiento 
metafísico de 352-3. Para defender su identificación de las cuatro raíces con 
los ingredientes fundamentales de los que se componen las cosas, apela a 
nuestro saber sensorial de sus cualidades básicas, de algo penetrativa y 
hermosamente presente en nuestro mundo circundante (355, 1-6). Para 
defender la idea de que la inmensa variedad del mundo queda explicada 
mediante la teoría de la mezcla de tan pocos elementos, introduce, al estilo 
homérico, una analogía con la factura de un mundo imaginario que un pintor 
fabrica a partir de pigmentos, pocos en número, mas muy coloreados en sus 
potencialidades (356). Es probable que estos dos pasajes provengan de casi el 
final de la primera sección del poema, que concluía, sin duda, con una 
completa exposición de la teoría del ciclo del cambio, en especial, cuando la 
aplica a compuestos vivos en versos que casi todos repiten o adaptan otros 
procedentes de 348 y 349 (fr. 26). 


LA ESFERA Y EL COSMOS 


Es cuestión obscura y sujeta a gran discusión la disposición del material que 
Empédocles hizo en la siguiente sección de Sobre la naturaleza. Es probable 
que comenzara por un esbozo general del ciclo del cambio, tal como se 
desarrolla en el estadio cósmico (aproximadamente los frs. 27-36 DK), 
seguido de una detallada cosmogonía y zoogonía (aproximadamente frs. 37- 
70), sumamente fragmentarias en la actualidad. 


1) La Esfera. 


357 Fr. 29, Hipólito, Ref. Vu, 29, 13 

Kat 
TEP èv tic TOÔ kógpou iia, ónola tig ¿otiv ònò tig palag 
xocovuévn, AÉyEL ToroÖtóv tiva Tpórov" 


od yáp áro vótalo óo xAdbo. díacovtas, 
où móbec, oò Bog yobv”, od uñbea yevvýevta 


did “opaípos Env’ xal loog ¿om aro. 


357 Y respecto a cuál es la forma del mundo cuando 
está siendo ordenado por el Amor, dice asi: "no brotan 
de sus espaldas un par de ramas, ni tiene pies ni 
rodillas ligeras, ni genitales fecundantes, sino que "era 
una esfera" y es igual a sí misma". 


358 Frs. 27 y 31, Simplicio, in Phys. 1183, 28 

Ebónuos Si 
tiv áxivnolav ¿y tf tic pudor mkpatelg xord róv apoipov 
ixdéxeta, Inembav ğnavtæ ovyxpr8R" 


EvO’ obr hekloto Bieideror Kéa yuia 
AAA’, Se oiy, 


oötas dppovíņne Tukiv xpueg otýpixta 
opaipos xuxkotepñc povin repiyndél yalov. 


dpEauévos $È náv tod velxoue ¿muparelv tóte nádiv klvn- 
ag év tô opalow» ylvetar 


rávta yàp elne nedepllero yuta Bevio. 


358 Eudemo entiende que la inmovilidad fsc. de la 
que Aristóteles habla en Phys. 252 a 9) se aplica a la 
Esfera en la supremacía del Amor, cuando todas las 
cosas están mezcladas — "allí ni se distinguen los 
rápidos miembros del sol", sino que, como dice "tan 
adherida está a la densa obscuridad de Harmonía, una 
esfera redonda, que se regocija en su gozosa soledad". 

Pero, cuando la Discordia comienza a prevalecer, de 
nuevo, surge entonces, una vez más, el movimiento 
en la Esfera: «pues todos los miembros, uno a uno, del 


dios comenzaron a agitarse". 


359 Fr. 30, Aristóteles, Met. B 4, 1000 b 12 
Kai ua 5è aurñc 
Tic petopoAño atriov od8èv Aéyer, AA? A öt obTOC tépokev' 


odrTap ¿nel péya veixoc ¿vl pehézooiv ¿0pépOn, 
¿q tá T? dvópovoe TEAELOMÉVOLO XPÓVOLO, 
82 opiy dpoBalos nattog nap’ ¿Ankara prov... 


359 Yala vez no menciona causa alguna del cambio 
mismo, salvo que las cosas son así por naturaleza: 
"pero cuando la gran Discordia se robusteció en sus 
miembros y, cumpliendo el tiempo que le está 
señalado por un ancho juramento, saltó a sus 
prerrogativas...". 


Cuando el Amor une completamente en toda su extensión a las cuatro raíces, 
éstas dan origen a la Esfera, a la que (según nos cuenta Simplicio, de an. 70, 
17) Empédocles "canta en himnos como a un dios" (cf. 358). No hay duda de 
que su descripción, que refleja ciertamente el ataque de Jenófanes al 
antropomorfismo de los dioses (cf. págs. 247 ss.), está plasmada sobre los 
versos parme-nídeos de 299, 42-4. Su Esfera difiere de la de Parménides en su 
mortalidad; implica, tal vez, que la concepción parmenídea de la perfección 
es correcta, pero que la presenta erradamente como una condición general de 
la existencia. 


11) El vórtice. 


360 Fr. 35, Simplicio, de caelo 529, 1 (versos 
1-15), in Phys. 32, 13 (versos 3-17) 


autáp ¿yo raAlvopoos ¿deócouoa ¿e rópov Úpvov, 
tóv tpótepov xatédega, Aóyov Aóyov ¿Eoxetebov, 
kelvov' ¿nzi Neikog piv ¿véptarov {keto Pévdos 
blvnc, ¿v 5l éon DiAórme otpopádiyy: yévntat, 

év 17 On táde rávia ouvépxeral Ev póvov siva, 
odx äpap, ALA Benyd ouvioráev” ğANobev GAMA. 
tÕv be te pioyopévov yalt’ ¿0vea popia Bvnróv" 
TONA Ô’ Guelxt? Éormxe keporopévoroiY ¿vakAdE, 
d00* ¿m Neixoc Épuxe perápolov' od yàp ápeupéos 
tOv nåv EEéornxev ÈN’ Éoxata tépuora kóxAou, 
AAAA TA pév t° Evéuruve pedéov ta Dé t’ EEcpefíxer. 
docov 5” aliy Órexnpodéor, tócov alév Emper 
ymruóppov Dihótntoc ápeuptos GuBporoc épp 

alpa dl Ovát” ¿qóovzo, tá aplv pov dbúvar” elvas. 
tapá te tà npiv ğkpnra SiakAkAátavra kekdeódoue. 
tÕv Dé TE pioyopévov xeit” ¿bvea popla Bvntóv, 
navrolaiç idénoaiv ápnpóra, aua ¡décdar. 


360 Pero ahora voy a retornar a la vía de los 
cantos que antes enumeré, extrayendo de mi 
discurso otro discurso. Una vez que la 
Discordia llegó al abismo inferior del torbellino 
y el Amor estuvo en medio del remolino, todas 
las cosas convinieron en la unidad bajo su 
acción, no enseguida, sino que se congregaron 
desde direcciones diferentes según su voluntad. 
Mientras se estaban mezclando, brotaron innu- 
merables clases de seres mortales; pero muchas 
quedaron sin mezclarse, alternando con los que 
estaban siendo mezclados todos los que la 
Discordia, aún en lo alto, retenía, pues aún no 
se había retirado toda irreprochablemente a los 
límites extremos del círculo, sino que seguía 
aún en alguno de los miembros, mientras que 
de otros ya se había retirado. Y a medida que 
huía hacia adelante, la perseguía sin cesar una 
benévola corriente inmortal del intachable 


Amor. Al punto se hicieron mortales los seres 
que antes habían aprendido a ser inmortales y 
los que antes estuvieron sin mezclarse se 
mezclaron entonces, cuando cambiaron sus 
caminos. A medida que estos seres se 
mezclaban, fluían innumerables especies de 
seres mortales, dotados de toda clase de formas, 
una maravilla digna de contemplarse. 


Así como 358-59 describen el momento en que el dominio del Amor en el 
ciclo se ha debilitado por 1.ra vez, la cita 360 nos habla del momento en que 
en el polo justamente opuesto del ciclo, la Discordia, después de haber 
alcanzado el zenit de su poder, comienza a retirarse, desde el centro del 
vórtice cósmico (donde había sido confinado), a sus límites extremos, ante el 
avance del Amor. 


Cuando la Discordia ha separado las raíces, el Amor comienza a unirlas de 
nuevo. La obra fundamental del Amor en este período del ciclo es, 
evidentemente, la zoogonía, la formación de "innumerables especies de seres 
mortales" (i. e. compuestos). Es de suponer que la Discordia constituyera 
parte de la cosmogonía propiamente tal durante el período de su dominio 
con anterioridad al punto crítico descrito en 360. La acción vortical 
separadora de las cuatro raíces habría producido la formación de las cuatro 
masas del mundo (cf. 365) —en consecuencia, la estructura básica del 
universo, aunque no en su forma actual, habría sido fijada ya en el momento 
crítico del dominio de la Discordia, que no debería concebirse, por tanto, 
como un momento de movimiento fortuito, caótico (los remolinos están 
organizados, a pesar de todo). La doctrina metafísica de Empédocles sobre la 
alternancia del Amor y de la Discordia contiene, por tanto, propiedades 
explicatorias atractivas. Es capaz de explicar la separación fundamental para 
la cosmogonía (algo no explicado ni explicable en la cosmogonía de 
Parménides, en la que el Amor es la única causa cósmica, págs. 369 s. supra) y 
las mezclas del mundo vivo (algo que trataron muy inadecuadamente los 
Mile-sios, a pesar de estar íntimamente preocupados por la separación como 
agente operativo del mecanismo causal básico del cosmos)!%, 


160 Aristóteles defiende ampliamente esta interpretación de las funciones cósmicas del 
Amor y de la Discordia: 


Pero Aristóteles, en otras partes, escribe como si pensara que Empédocles se 
ocupaba de la hipótesis de una cosmogonía (no simplemente de una 
zoogonía) tanto en el período postcrítico como en el precrítico: 


362 Aristóteles, de caelo 2, 301 a 14 


¿k bieotótov Di Kal 
kivovpiévov oUx evloyov Toiv Tv yéveoiv. 50 koal *Eyune- 
Sokis napañrelmer tiyv ¿mi tic Hilórntoc" 0d yàp äv idúvato 
gvoríiooL TÒV OUpavov ÈK xexopiouévov ÈV katackevdálov, 
c0yxpiciv Bl nov Ba iv Diiótnio ék Siokekpliuévov yàp 
cuvégtexeV Ó kóopoc tÓv otoiyelov, or” dvayxaiov yivscða 
¿e ÉEvoc Kal ouvykexpluévou. 


362 Pero no es conforme a razón el hacer derivar la 
generación a partir de seres separados y sujetos a 
movimiento. Por este motivo, omite Empédocles el pe- 
ríodo del predominio del Amor, pues no habría podido 
constituir el universo a partir de elementos separados 
y combinándolos por obra del Amor; pues el cosmos 
está constituido por elementos separados, de modo que 
es preciso que surja de lo uno y de lo que está 
mezclado. 


Y, si (según la protesta de 362) Empédocles no describe una cosmogonía 
postcrítica, es porque no cree en una. Podemos determinar el origen del error 
de Aristóteles con la consideración de una crítica ulterior suya: 


363 Aristóteles, de caelo B 13,295 a 29 


361 Aristóteles, Met. A4, 985 a 25 (DK 31 A 37) 


Stray uiv yáp elc tá ortoixeia SilorntaL tò náv únó tod Melxouc, 
TÓtE 10 nöp ele Ev cuyxplverar xal tv Mov otolxciov Exaotov 
Stay bè náv ¿mó tic iag ouvloaiy eig tò Ev, dvayualov ¿E 
Exdotov tá pópia Bbiaxplvecdal ná 


(Cuando el universo es descompuesto en sus elementos por la Discordia, el fuego se constituye en 
un todo y lo mismo los demás elementos, pero cuando vuelven a unirse bajo el influjo del Amor, es 
necesario que las partes se disgreguen desde cada uno de los elementos (Según Ross). 


En Sè mpos "Eyre- 
SoxkA£a k&v Exeivó Tiç eimetev. Öte yàp TÁ otoyela DisiotiKel 
xopis nò toô Nelxovc, tic attla ti yp tic povie fv: où yàp 
5% kat tóte aitidaetor thv Slvnv. ğtonov Si kal TÓ yn ovv- 
vosiv Ót. npótepov piv Sia mv Sivnomv ¿pépeto tà pópia TÁ 
ys Tpór tò pécov, vōv è 54 tiv’ adria nrávia tá Pápos 
Exovta pépetos npòs adv; oð yàp % ye divy Anote: Tpóc 
uâ. 


363 De nuevo se puede objetar contra Empédocles lo 
siguiente: Cuando la Discordia ha llevado a los 
elementos a un estado de separación ¿cuál fue la causa 
de la inmovilidad de la tierra? No se la asignará, sin 
duda, al vórtice. Es extraño también que no 
comprendiera que, si antes las partes de la tierra eran 
impulsadas hacia el centro por el vórtice, debía 
explicar por qué causa todo lo que tiene peso es 
arrastrado hacia la tierra ahora, pues no es el vórtice 
el que lo acerca a nosotros. 


Aristóteles supone que una vez que la Discordia ha llevado a cabo la 
completa separación de los elementos en el período precrí-tico, al vórtice no 
le queda función alguna (porque no hay más separación). Con todo, 
Empédocles no explica qué es lo que mantiene a los elementos separados en 
el presente período postcrítico. Pero Simplicio cree claramente que Aristóteles 
sólo llega a esta conclusión por una errada interpretación y cita 360 para 
demostrar que el vórtice sigue siendo operativo en el período postcrítico del 
creciente dominio del Amor (cf. de caelo 528, 11-14; 530, 16-22). En 362 y lo 
mismo en 363, lo que Aristóteles no ha sabido valorar es el grado de 
continuidad causal y estructural que Empédocles pone entre las fases pre- y 
postcrítica. 


Ningún otro escritor antiguo sobre Empédocles atestigua cosmogonías pre- y 
postcríticas, aunque han creído, a veces, que estaban implícitas en otro texto 
de Aristóteles: 


364 Aristóteles, de gen. et con. B 7,334 a 5 
Gua è kal 


tóv kóguov ópolos Exev poly ¿nl te 100 Nelkoue vóv kal 
npórepov ¿nl tig lag. 


364 Al mismo tiempo afirma que el cosmos está 
ahora bajo la acción de la Discordia en un estado 
similar al que se encontraba antes bajo el dominio 
del Amor. 


Es probable, sin embargo, que Empédocles quisiera dar a entender sólo que el 
orden básico estatuido por el vórtice continúa bajo el dominio creciente del 
Amor. (El contraste curioso entre ahora y después debe ser un desliz de 
Aristóteles; contradice de plano a 363, que supone que ahora es el período 
postcrítico dominado por la ascendencia creciente del Amor, como nos 
forzaría a concluir, en cualquier caso, su asociación con la zoogonía). 


111) La Cosmogonía: los primeros estadios. 


365 Aecio II, 6, 3 (DK 31 A 49) 


"EuredoxkAñc töv piv al8épa rpÓtov Diaxpl- 


e 


Ova, Deútepov dl tò TOP, èp O tv yy, ¿E ĝo ğyav ne- 
piopiyyopévne TR púun Tic repipopõe ávaflAdoo tò hop. 


365 Empédocles sostiene que el primero en 
separarse fue el éter, luego el fuego y después la 
tierra, de la que brotó el agua, al ser excesivamente 
constreñida por la fuerza de la rotación. 


366 Ps.-Plutarco, Strom. ap. Eusebium P. E. i, 8, 10 (DK 31 A 30) 
"EyredoxAñce ó *Axpayavrivos... dx neos prol ts tÓv 
otomxelwv kpúceos Eroxpidévia róv dépa rmEptxuBñ va: kÓxAG" 
petà de tòv dépo tò TOP ExBpapóv kal obx Exov ¿répav xópav 
vo Extpéxemv ómo tod nepl tòv épa náyov. 


366 Empédocles de Acragas... sostiene que el aire que se separó de la mezcla original 
de los elementos se desparramó circularmente y que después del aire el fuego salió 
corriendo hacia fuera y, al no tener ningún otro lugar a donde ir, se lanzó hacia arriba 
bajo la periferia solidificada en torno al aire. 


367 Er. 27, Plutarco, de fac. in orbe lun. 12, 926 E 


Evo” obt” hektoto bedioxerar! dykaòv elóoc, 
o0d2 pév 005” atng Aúorov pévog?, odè Oáhacoa. 


1 Bedlonerar Karsten: Sebltreran codd. 
2 jiévos Bergk: yévoc codd. 


367 Allí no se divisa la forma brillante del sol, ni el frondoso vigor de la tierra, ni el 
mar. 


Cada uno de los cuatro elementos, comenzando por el éter (la capa superior y 
clara del aire, identificada equivocadamente con la vaporosa capa inferior, 
aer, en 366), se separa por turno (cf. 349, 28-9); hay que suponer que sea bajo 
la acción del vórtice iniciado por la Discordia, con la que deberían 
relacionarse las referencias a la rotación en este caso. Aunque la estructura 
básica de nuestro mundo está estructurada así, no existe todavía el sol ni hay 
distinción alguna entre tierra seca y mar sobre la superficie de la tierra. 


1v) La Cosmogonía: el mundo actual. 


368 Fr. 38, Clemente, Strom. v, 48, 3 


el 5* ye tor LéEo apt” ŻE öv fltos &pxýv 
AA te BRA”? ¿yévero tà vóv toopúuev änavta, 
yoiá te kal nóvtoç TOALKÓMOV AB? dypóc dnp 
Tieráv ñ5* Op oplyyav nepi xúkAov ÁtavTa. 


t Wright conjeturó: npg’ FArov dpxiv/ ¿E ðv 5 cod. 


368 Ea, te hablaré en primer lugar de dónde (surge) 
en el comienzo el sol y todos los demás seres que ahora 
contemplamos diferentes —la tierra, el mar abundoso 
en olas, el aire húmedo y el Titán cielo (lit. éter) que 
estrecha su círculo en torno a todos los seres. 


369 Aecio m, 6, 3 (DK 31 A 49; continuación de 


365) 

¿E ob 
BuuLadRvoas tóv épa, koi yevécda: tóv pév odpavov èk tod 
olgépoc, tòv 5¿ fAlov èk tod Tupóc, mAndñvoa è Kk tv 
Ghlkov TÁ TEPÍYELa. 


369 El aire surgió de la evaporación del agua. Los 
cielos surgieron del éter, el sol del fuego y los cuerpos 
terrestres de los demás. 


370 Ps.-Plutarco, Strom. ap. Eusebium P. E. i, 8, 
10 (DK 31 A 30; continuación de 366) 


siva D¿ xkóúxAg TEpl TAV yiv pepópeva 
560 Auopalpia tò èv xaBÓAOL mupóc, tò Bi yunróv ÈE dépoc 
Kat dAlyov rupócr, nep olerar rv vóxte elvai. amy ôè ápyxny 
Tie kiváceoc cupBñvo. &nò TOD tetoxmiéval katk (to tóv 
«8poroyov ¿mpplovtos toD Tupór. č Be ÄArog tv pÚniy oUK 
¿oti np, GAMA TOD mupòg Avtaváxiacic pola ri dp? bdaros 
yiopévp. cshgvnv dé nov ouotñvoL kað’ ¿autiv žk 100 
ámoAnp0ivtos dépos nò to TUpóg. torov yp TOYyRvaL Ka- 
Odnrep kat tiv xádaloav. tò Be pôs oomv Exelv ánó tob ñAloo. 
(Cf. Aetius 1, 20, 13 (DK 31 a 56).) 


370 Hay allí, según dice, dos hemisferas que giran 
en torno a la tierra, la una compuesta totalmente de 
fuego y la otra mezcla de aire con algo de fuego; a esta 
última la supone noche. Su movimiento surge del 
hecho de que la acumulación del fuego en una zona 
determinada le otorga su predominio. El sol no es por 
naturaleza fuego, sino reflexión del mismo, similar a 
lo que nace del agua. Afirma que la luna se formó del 
aire aislado por el fuego y que este aire se solidificó 
como el granizo. La luna recibe su luz del sol. 


371 Aristóteles, Meteor. B3, 357 A 24 (DK 31 A 
25) y B1, 353 b 11 (a) 


a) ópolos 5è yehoiov kai el tic einóv 
yis ¡Dpora Bákacoav 
otetal ti oapég sipmxévor, xabámep 'EuredoxAñc. 


b) Évio: 5” aòtõv Bepuavoyévns paoiv nò tod Alov te 
yis olov ipta yiyvecðai, ò kat GApopáv elvas kai yàp 
ò lpg d«Ayupóc. 


371 (a) Es igualmente ridículo que quien llama al 
"mar sudor de la tierra" crea que ha dicho algo con 
claridad, como Empédocles. 

(b) Algunos afirman que cuando la tierra se calienta 
por la acción del sol, el mar se convierte en algo 
semejante al sudor y esta es la razón por la que el mar 
es salado, pues el sudor también lo es. 


372 Aristóteles, de gen. et corr. B6, 334a 1 5iéxpive pév 
yop tè Nelixoc, NvéxOn 5* 4vo ó al8Np ody nò tod Nelxouc, 
AAA’ ÓtTE pév quoiv Gonep ánó tóxne 


(Fr. 53) obto yàp cuvéxupos Dévv toté, TOAlLára 5” AROG 
Öte BÉ pol nepukévar TÒ np va pipeoBal, ó 5” alOñp, pol, 
(Fr. 54) yaxppol katà xBóva óóeto plEare. 


372 La Discordia, en efecto, separó los elementos, 
pero el éter no fue impulsado hacia arriba por la 
Discordia, sino que da la impresión de que lo atribuye 
al azar — "pues entonces se movió así por casualidad, 
aunque muchas veces lo hizo de otra manera" — 
mientras que, otras, afirma que el fuego asciende por 
naturaleza y el éter, en cambio, dice "se hundía bajo 
tierra con largas raíces". 


La cita 368 anuncia la segunda fase de la cosmogonía. Su centro fue 
obviamente el sol. Acontece en primer lugar la formación de hemiesferas 
diurnas y nocturnas como consecuencia de que el aire nebuloso asciende a la 
región dominada hasta entonces totalmente por el fuego. Explica, por tanto, 


al sol como una reflexión del fuego (tal vez por analogía de la luz de la luna); 
es probable que la tierra lo lanzara desde la hemisfera ígnea a esta hemisfera 
(a pesar de Aecio IL, 20, 13, (DK 31 A 56) "en una llamarada concentrada" 
(Burnet, EGP 238; cf. Plutarco, de Pyth. or. 12, 400 B, DK 31 B 44). Explica los 
otros cuerpos celestes de un modo más convencional. Sigue después la 
emergencia del mar y de la tierra, presumiblemente, en su forma actual. 


Debemos colocar estos sucesos —en contraste con los de 365-6— en el 
período postcrítico del ciclo. Se nos informa, en efecto, de que los árboles 
crecen (i. e. algunas de las "innumerables especies de seres mortales”), antes 
incluso de que la noche y el día se diferenciaran (Aecio V, 26, 4; DK 31 A 70). 
Debemos asignar a esta misma fase temprana del período las asociaciones de 
diferentes elementos tales como la penetración de la tierra por el éter, 
lanzándose hacia abajo, acción que desconcierta a Aristóteles, que la consi- 
dera una dirección antinatural. Ha omitido un rasgo de la influencia del 
Amor, una de las precondiciones, en efecto, del origen de la vida a partir de 
la tierra. Podemos, sin embargo, inferir que describe la cosmogonía en 
términos físicos y biológicos en su mayor parte, con referencias constantes al 
cambio y muy escasa, en cambio, al Amor e incluso a la Discordia. 


v) La Zoogonía. 


Parece razonable que, después de recordar a sus lectores que la zoogonía era 
la parcela especial del Amor, Empédocles explicara, en primer lugar, la 
generación de las partes de los animales (cf. Aristóteles, de caelo 300 b 25 ss., 
DK 31 B 57; la cita 374 precedía a la 381 en el orden del poema, según parece: 
cf. Simplicio, in Phys. 300, 20; 381, 29). Se han conservado fragmentos sobre la 
sangre, carne y los huesos. Su uso de razones numéricas refleja, tal vez, un 
influjo pitagórico. 


373 Fr. 98, Simplicio, Fis. 32, 6 
A Dè xB0v ToótoroLY fon ouvéxupoz yádicta, 
*Hoalora T? öpPpe te kat al8Ép: Taudavónvti, 
Kórpiños óppioðeioa teslo Ev Auévecolv, 
ett” dAlyov pellov eire mAcóvecoiY ¿Adogwv" 
¿k tÕv aluá te yévro kal GAAnc elósa capkós. 


373 Y la tierra, anclada en los puertos perfectos de 
Cipris (1. e. Amor), se encontró, en igual medida, con 
Hefesto, la lluvia y el aire (lit. éter) y, en una 
proporción un poco mayor o menor, entre un mayor 
número de ellos. De éstos nacieron la sangre y las 
diversas clases de carne. 


374 Er. 96, Simplicio, Fís. 300, 21 

À SÈ xB0v Eminpoc èv edortépvors xodvoral 

10 90 Tv ÓxTO uorpáwv Adye Nñotidoc aiyAnc, 
técoapa 5” “Headororo" TX d' óotéa Aura yévovto 
“Apyuovince xóAA noi ápnpóra Beoreolporv. 


374 La tierra recibió amable, en sus anchos hornos, 
las dos octavas partes de Nestis resplandeciente y 
cuatro de Hefesto; y surgieron blancos huesos mara- 
villosamente ensamblados por las ligaduras de 
Harmonía. 


Los seres a los que pertenecen estas partes fueron descritos posteriormente en 
la notable teoría de la evolución de Empédocles: 


375 Aecio, v 19, 5 (DK 31472) *EpunedoxAñe tàs npótag 
yevéceic TÖV twv kal putáv yndauós dAoxAñpoue yevécBar, 
dovupuéo. è tolc poplorc Sietevuyuévac. tác Bi beurépas 
cuupuouévov tv pepõv elówhopaveic, tåg e tpitaç tv 
Sho0puÓv, TÁ È tetáptaç oğkét k tOv óporopepőv (Diels, 
ôpolwv mss.] olov ¿x yg kat Úbaroc, AAA 51" &AAÁAwv ÄN, 
TOig pév moxvoBelonc [toic è kai toic toor] ts tpopñc, 
toic 5è kal tç eópopplac tv yuvaixóv ¿mepeBiouov toD 
orepyatixod x«ivnpartos ¿unomodons: tv dl Eóov rávicov TÁ 
yévn SoxpiBivos bid tá roda kpásers... 


375  Empédocles sostuvo que las primeras 
generaciones de animales y plantas no fueron 
completas, sino que constaban de miembros disyectos 
sin untr; las segundas, nacidas de la unión de 
dichos miembros, fueron seres fantásticos; la 
tercera generación fue ¡a de las formas 
totalmente naturales; la cuarta no surgió ya de 
sustancias homeomeras como la tierra y el agua, 
sino por mezclamiento, como resultado unas veces 


de la condensación de sus alimentos y otras debido a 
que la hermosura de la hembra excitaba el apetito 
sexual; las diversas especies de animales se 
distinguteron por la calidad de sus mezclas... 


En el primer estadio, según Simplicio (de caelo 587, 18-19), los miembros 
vagaban aislados en busca de la mezcla correspondiente: 


376 Fr. 57, Aristóteles, de caelo T 2, 300 
b 30 (v. 1) y Simplicio, de caelo 587, 1 
(vv. 2, 3) 


Å roAhad piv xópoo dvaóxeves ¿Bidotncav, 
yupvol ô’ ¿ndátfovto Bpaxloves öves por, 
Suyatá T? ol” ÈNAQVĜTO REVNTEÑOVTA LETÓTOV. 


376 Brotaron sobre la tierra numerosas cabezas 
sin cuellos,  erraban brazos sueltos faltos de 
hombros y vagaban ojos solos desprovistos de 
frentes. 


La unión, inadecuada la mayor parte de las veces, se realizaba en el segundo 
estadio: 


377 Fr. 59, Simplicio, de caelo 587, 20 


adtáp nel katà peitov ¿uloyero balgom daluov 
tabrá te OUprinmteoxov, np ouvvéxupoev kaota, 
Ga TE tmpór toc TOAAAX inver ¿Ecyévovto. 


377 Pero a medida que un elemento divino se iba 
mezclando más y más con el otro, continuamente se 
iban uniendo al azar, donde cada uno se encontraba, 
y además fueron naciendo sin cesar otros más. 


378 Fr. 60, Plutarco, adv. Colot. 28, 1123 
B 
..»ELAÍTMOD” ÚNPITÓNELPA. .. 


378 ..de andar ondulante y manos innumerables... 


379 Fr. 61, Eliano, Nat. anirn. xvi 29 

Tohid èv dppinpócora kal duplorepva púzcdas, 

Bovyevi dvópórpepa, tá 5” Enay EEavatÉA MELV 
dvópopor Boúxpava, peperyuéva ti pèv n’ dvipov 

Ti è yuvaixopor oxiepoic [otelpoig Diels] hoxnuéva yutors. 


379 Nacían numerosos seres con dos cabezas y dos 
pechos, seres bovinos con rostros humanos y 
viceversa, creaturas, mezcla de elementos mas- 
culinos y femeninos y dotados de partes sombrías (o 
estériles, Diels). 


Aunque son monstruos los que dominan este estadio, las creatu-ras que 
accidentalmente resultaron adecuadas para la supervivencia lo hicieron (si 
bien hay que suponer que no se reprodujeran), mientras que las demás 
perecieron: 


380 Aristóteles, Fís. B 8, 198 b 29 (DK 31 B 61) $tov pév obv 
ğnavta cuvéBn Sonep xv el Eveká tov £ylvero, Tata uèv 
¿on nò toG adtopátos ovotávea ¿menmdeloc: oa Se pun 
obtoc, ártóketo xal dmólivto:, kobáreo 'EuredoxAñe Abyel 
tà «Bouyevh AvápórpPpPas. 


380 Por tanto, donde todas las cosas 
acontecieron como si en su génesis estuvieran 
orientadas a un fin determinado, estos seres 
sobrevivieron, a pesar de estar por azar constituidos 
de un modo apto; pero las creaturas en que no se dio 
esta circunstancia, perecieron y siguen pereciendo 
como dice Empédocles que les acontece a los seres 
bovinos con rostro humano. 


Sigue un tercer estadio: 


381 Fr. 62, Simplicio, Fis. 381, 31 


vov 5* «y, Önwç dvópúv te TOAUKAGÓTOV TE YUVOALKDV 
¿vvoxloua Spankas dvi yaye kpivópevov TÖP, 

tÕvõs kAb”: od yàp plos ánmóckoroS oğ’ ddañuov. 
ovioQueis èv npôta tóTOL xBovór ¿favérelAiov, 
dupotépov bóarós te kal elógoc aloay Exovtec' 

TOÒG èv TÓp åvéneune Bédov npòç Öpotov ixéobal, 
obte tl nw peltov ¿paróv éag ¿ugpalvovrac 

obr” ¿voriy oy T’ èmyópiov «vópáa: yuiov. 


381 Ea, escucha como el fuego, al separarse, dio 
origen a los vastagos nocturnos de los hombres y de 
las mujeres lacrimosas, pues mi relato no es ni 
inoportuno ni indocumentado.  Surgieron, en 
primer lugar, de la tierra formas completamente 
naturales partícipes a la vez del agua y del fuego; 
éste, deseoso de llegar a su afín, los iba empujando a 
ellos, que no mostraban forma alguna atrayente en 
sus miembros ni voz ni órgano alguno propio del 
hombre (Según Guthrie). 


Es de suponer que a estas formas se les diera la denominación de 
"completamente naturales", porque (a diferencia de las creatu-ras de 376-9) 
eran seres completos (no simples fragmentos) y completos orgánicos (no 
colecciones adventicias de partes), aunque, en comparación con los animales 
del cuarto estadio de Aecio (375), tenían una figura larval. Son, sin duda, 
producto, en su mayor parte, de la acción del Amor, aunque su emerger de la 
tierra se deba al comportamiento del fuego no sometido todavía a los poderes 
de aquélla sobre la mezcla 1%, 


161 Los que sostienen la existencia de una doble cosmogonía en Empédocles defienden que 
los dos primeros estadios de la zoogonía pertenecen al período poscrítico y los dos 
segundos son los primeros estadios del período precrítico; suponen que las creaturas 
completamente naturales manifiestan el poder del Amor en un grado mayor que los 
hombres y mujeres de nuestro mundo presente. No hay, sin embargo, testimonio 
independiente de tal división de los estadios de 375. Los versos 7-8 sugieren, con firmeza, 
que el Amor no ha logrado en el tercer estadio un grado de realización como el que logrará 


382 Aecio v, 18, 1 (DK 31475) "EyunedoxAñc öte yev- 
váto tò tv vðpónwv yévoç Ex tç Yñic, tooavmv yevéclal 
TÁ pixel T00 ypóvov Šid tò Bpaduropelv tóv ÄArov mv ňuépav, 
óxóon vóv otv h Dexápunvoc' npoióvtoç de tod xpóvov tooaó- 
tyv yevéoða Thv huépav, ónóon vóv ¿ori y Embápnvos: Sra 
todto kai tá bexáyunva koi tá ¿mbáunva, tic póceoc To 
xóouov obto peueermiolas, Escoba év rá pépa E tikteta 
[voxti] tò fpégoc. 


382 Empédocles afirma que cuando la raza de los 
hombres surgió de la tierra, el día tenía una duración 
equivalente a diez meses actuales, debido a la lentitud 
del movimiento del sol. Mas, cuando pasó el tiempo, el 
día duraba siete meses de hoy. Por esta razón las 
creaturas de diez y siete meses de gestación se 
desarrollan en un solo día —aquel en que la creatura 
nace— puesto que la naturaleza del cosmos se ha 
ocupado de que sea así. 


Parece que la cita 382 se ocupa de las formas "completamente naturales", a no 
ser que Empédocles postulara una generación ulterior de gigantes nacidos de 
la tierra. Esta cita manifiesta que los tres primeros estadios de la evolución 
deben haber ocurrido en fases muy tempranas del período postcrítico. 


LA BIOLOGÍA 


La última parte de Sobre la Naturaleza estaba dedicada a discusiones 
detalladas (y, por tanto, influyentes con frecuencia) de muchas cuestiones de 
biología de nuestro mundo presente, incluso la reproducción de plantas y 
animales y la fisiología de la respiración y de la percepción. Sólo podemos 
incluir aquí fragmentos y testimonios de interés más general. 


en el cuarto. 


1) Principios de explicación. 


383 Fr. 82, Aristóteles, Me-teor. 9, 387 b 4 
tabrá tpixes kal púódia kal olWVvbv TTEPÁ TUKVÁ 
Kol provides yiyvovran ¿ml orifapola: pé eoo. 


383 Una misma cosa son el pelo, las hojas, los 
espesos plumajes de las aves y las escamas que nacen 
sobre los pesados miembros. 


384 Fr. 83, Plutarco, de fortuna 3, 98D tá uév yàp nota 
képado: kal ¿dodo kal kévtpore, 
abtàp éxivorc 
dótoBesia yaita vto mneppixaot. 


384 Pues algunos seres están provistos de cuernos, 
dientes y aguijones, "pero los erizos tienen cerdas 
punzantes en sus espaldas". 


385 Fr. 79, Aristóteles, de gen. animalium A 23, 731 a4 «Kal 
toro xadóc Aéyer *"EumedoxAñc rofoac 


obtw 5* gotoxel pakpà dévõpea npúrov alag 
TÓ TE yàp ġòv kúnuá oti, kal Ex tivos aútod ylyvetal tò 
tov, tó è Aomòv tpopń. 


385 Y Empédocles lo dice hermosamente en su 
poema, cuando afirma: Así los grandes árboles 
producen huevos: primero glandes; porgue el huevo es 
un feto, y el animal se produce de una parte de él, 
mientras que el resto es alimento.. 


Aristóteles no sólo alabó sino que explotó de un modo sistemático los rasgos 
más llamativos de la biología de Empédocles, su percepción de funciones 
homologas en partes claramente disímiles de muy diferentes clases de seres 
vivos. La cita 382 es un ejemplo explícito; las citas 384-5 manifiestan cómo las 
usó Empédocles para fijar la atención por medio del impacto descriptivo, de 
modo que el lector viera el inesperado parentesco de toda la naturaleza. 


Por lo demás, Aristóteles es un crítico acerbo del entramado explicativo de 
Empédocles: 


386 Aristóteles, de part. animalium A 1, 640 a 18 (DK 31 B 97) 
Á yàp yéveole Evexa tc odalac dotiv, AAA? ody Á odola Evexa 
Tic yevéceoe. Bbiórmep *'EjuredoxAñe odx òptðç sipnke Aéywv 
Ormápxeiv TONA toig Yoo id tò cUBñ va obTOC èv tÅ yevé- 
cel olov koad Tv páyiv tolaúTmy čxev Bt otpapévtoç karoxeñ- 
val guvéßN. 


386 El nacimiento es por causa del ser y no el ser por 
causa del nacimiento. Por eso se equivocó Empédocles, 
cuando dijo que los animales tienen muchas cuali- 
dades naturales porque así les aconteció en su 
nacimiento, e. g. que su espina dorsal es así debido a 
que se rompió al doblarse 


Aristóteles pone objeciones a la amplitud del uso del cambio por parte de 
Empédocles (su uso inexplicado: Phys. 196 a 19-24) para explicar los 
fenómenos biológicos regulares. Debemos alabarle, más bien, por haber sido 
el primer pensador que se dio cuenta de que la biología necesita del azar y de 
principios de organización para su explicación. 


387 Aristóteles, de gen. et corr. B 6, 333 b 30 taótnv oðv ñ 
QiAla kivel; Y 005 tobvavtiov yàp thv yñv xro, kat diakpl- 
oel Eoikev, Kal phàov tò Neixoc aitiov TÁ katà póoiv kvý- 
ocw A Å Dla, ote kal Aac nap póotv y Odia Ev ein 
párlov. áttAOS DE, el yn Å Mala % tò Neixoc kivel, abtõv 
TOv Cauátrov oddepia xivnoic ¿otiv 0002 ový «AA? àtonov. 


387  ¿Es, pues, el Amor la causa del movimiento 
natural? ¿O no? Pues —en contra de la idea de que 
es el Amor— el movimiento natural lleva la tierra 
hacia abajo y se parece a la separación y es más bien 
la Discordia su causa y no el Amor, de modo que, en 
general, el Amor sería más bien causa del 
movimiento contrario a la naturaleza. Y si ni el 
Amor ni la Discordia causan el movimiento, los 


cuerpos no poseen movimiento ni reposo alguno; 
pero esto es absurdo. 


Es obscura, en efecto, la relación existente entre la actividad del Amor y de la 
Discordia y el movimiento "natural" de los elementos, como lo pone de 
manifiesto el siguiente fragmento: 


388 Fr. 22, Simplicio, in Phys. 160, 26. 
GpOp:a uv yàp tata ÉautÓv aávTa pÉpecoiv, 
AAÉxTOP Te XBów TE nal odpavocs öt Báhacoa, 
d00x iv v Gvntoloiv árormiaydivta mÉPUKEvV" 
oc 5* abroc ğoa kpo imapréa yúllov šao, 
5 Aog fotepxtos ÓunoL0BEvt? *Agppodlin' 
éx0paá páñicO” (Boa) mAgiotov dn? dAAÑAwv BiéxovoL 
yévvn te kpñoe: te xod elózoiv ¿xuóntolol, 
návigp ovyyiveodoal AñBea kal páa Avypé 
Nelxeoc £vveoipnoiwy, tt olor yévvav Eopyev. 


! Wright conjeturó: ¿xBpá mheiorov... BiéxovoL pádiota codd. 


388 Pues todos éstos —el sol brillante, la tierra, el 
cielo y el mar—, junto con sus propias partes, son 
los que están diseminados en los seres mortales. De 
la misma manera, cuantos seres son más adecuados 
para la mezcla se aman mutuamente, una vez que 
Afrodita los ha hecho semejantes, mientras que son 
muy hostiles los que están más separados entre sí 
por el nacimiento, mezcla o formas modeladas, no 
acostumbradas a juntarse y renuentes a las 
sugerencias de la Discordia, porque les dio el 
nacimiento. 


La afinidad natural del fuego con el fuego (e. g.) (versos 1-3) contrasta 
claramente (me/n... de/) con la asimilación de elementos diferentes entre sí 
que realiza el Amor (versos 4-5) y esta afinidad llega a su plena realización 
bajo el dominio de la Discordia (cf. 361). Su descripción, por otra parte, está 
hecha en términos tales que evoca irresistiblemente la actividad del Amor (cf. 
verso 1 juntamente con 349, 23; y NB 381, 6). Este hecho puede sugerir que 
toda atracción entre iguales o disímiles se debe al Amor, aunque la atracción 


de estos últimos será un ejercicio más completo y notorio de sus poderes. Es 
difícil no llegar a la conclusión de que las metáforas empedocleas del amor y 
de la discordia son su expresión más florida. 


La analogía y la metáfora son, para bien o para mal, los procedimientos 
explicatorios más penetrantes de su armería. Podemos concluir esta sección 
con un símil memorable y extenso al estilo homérico 142, 


389 Fr. 84, Aristóteles, de sensu, 2, 437 b 23 

Ós 5* öte Tie po ðv vogwv nAlooato Abyvov 

yerpepinv 5: vúxta, topç aélac aiBoyuévoLo, 

Sac Tavtolov ávéuov Aauntípac áopyobús, 

ot t? dvépov piv tvedya Bixoxidváoi GtvTOw, 
5 pg 5” ¿£w baBpGoxov, É00V TAVANTEPOV ev, 

AGuTECKEV xaTa Pòv tepov áxtivecoy" 

dc Si tér’ èv uiviyEiv teApevov dyóyiov rÓp 

Aeriñoly (1) ó0bvyo Aoxeúcoto! xóxkora xoópny. 
¡O at’ Góaros pev Pévdoc &néoteyov åupivaévtos, 

nöp 5 E£w bileoxov, oov tavadtepov ñev. 


Uhoxzvcato Förster: Aoxáfeto Arist. EM, ¿xedato cet. codd., Alex. 
ad toc. 


389 Así como, cuando alguien que planea un viaje 
en una noche invernal, prepara una lampara, ¡lama 
de ardiente fuego y para protegerla contra los 
vientos la ajusta a una pantalla de lino que dispersa 
las ráfagas de los vientos cuando soplan, pero la luz 
más tenue penetra y brilla a lo largo del umbral de 
la puerta con inextinguibles rayos, así también ella 
(sc. Afrodita) da a luz a la redonda pupila, fuego 
primigenio envuelto en membranas y delicados 
ropajes atravesados por mara villosos embudos, que 
contienen el agua profunda que fluye en su 
derredor, permite al fuego más sutil su paso hacia 


fuera. 


162 Parte del símil empedocleo de la clepsidra, con una mayor elaboración incluso, aparece 
en la cita 471. 


11) Percepción sensorial y pensamiento. 


390 Platón, Menón 76 c (DK 31 A 92) 


2. Obxoodv Aéyete ánoppode tivas tv Övtv katà *Ejyne- 
Soxkéa ; 

M. Xpóbpa ye. 

E. Kai nópoug siç oüç kai Y Öv ai ånoppoai nopebovta ; 

M. Tlávu ye. 

2. Kal tv dnoppoðv tàç piv ápuórtreiv vlog tv RÓPov, 
tac è ¿iáúrtooc Ñ pelíoue elvas; 

M. “Eott tata. 

Z. Oùkoðv kal öyıv xkadelc tu; 

M. “Eyoye. l 

Z. ‘Ex toútov 5% “oóvec $ tol Ayw, ¿qn Mividapos' form 
yàp xpóx «toppor oxmuátov Bye oónuerpos kat alaBntós. 

M. "Apiotá pol Soxeic, € Zóxpatec, tabmy TMV ATÓXPLOLV 
elpnxévas. 

E. “lowc yáp 00. katà ovvýðsiav elpnras kai Gua, olua, 


¿vvogia ŠT Exoic äv E abtñc elmeiv ka puvhv ö ¿oti, 
Kal dounv kal Ada noid TGV TOLOUTOV. 
M. TVlávo uév obv. 


390 Sócrates. ¿Estás de acuerdo con Empédocles en 
que los seres exis emiten ciertos efluvios? 

Menón. Sin duda. 

Sóc. ¿ Y que tiene poros a cuyo través caminan los 
efluvios? 

M. Sí. 

Sóc. ¿Y que algunos efluvios se ajustan a algunos 
poros, mientras que son demasiado pequeños 0 
demasiado grandes? 

M. Así es. 

Sóc. ¿ Y no es verdad que hay algo a lo que llamas 
vista? 

M. Cierto. 

Sóc. Según esto "comprende lo que te digo", como 
dice Píndaro: el col un efluvio de formas que se 
armoniza con la vista y es perceptible. 

M. Me parece, Sócrates, que has dado una respuesta 
excelente. 

Sóc. Tal vez sea la respuesta a la que estás 


acostumbrado; y a la vez, supongo, crees que, tomada 
como punto de referencia, podrías decir qué es la voz, 
el olfato y otras muchas cosas semejantes. 

M. En verdad que sí. 


391 Teofrasto, de sensu 7 (DK 31 A 86) '"EunedoxAñc de nepi 
dragóv (sc. aloBñaenv) polog Agyei kat pori T Evappórteiv 
sle todo nópovç todo ékáotyç alcðáveoðav ðið kal od óva- 
c%00 Tà AA ÝA ov kpiveiv, Ti tv pév e0pótepol Tog, Tv Él 
OTEVÓTEPOL TUYXGVOVOIY oi nópo npg tò aloðntóv, q tå 
uèv odx &ntóueva bievroveiv tá 5” hos elogkBetv où Dóva- 
cda. 


391 Empédocles sostiene la misma teoría respecto a 
todos los sentidos; afirma que la percepción surge, 
cuando alguna cosa encaja en los poros de alguno de 
los sentidos. Ningún sentido puede juzgar los objetos 
de otro, ya que los poros de algunos son demasiado 
anchos y los de otros demasiado estrechos para el 
objeto percibido, de manera que unos objetos pasan a 
su través sin tocar, mientras que otros no pueden, en 
modo alguno, entrar. 


Teofrasto sigue con una descripción muy completa de las explicaciones de 
Empédocles respecto de cada uno de los sentidos, en especial los de la vista 
163 y el oído, y critica su teoría con una amplitud aún mayor. Otros textos 
ponen en claro que Empédocles utilizó la ingeniosa doctrina de los poros y de 
los efluvios para ofrecer las primeras explicaciones detalladas que dio un 
filósofo griego no sólo de la percepción, sino de otros muchos fenómenos 
también (cf. 545), incluso de la mezcla química (Aristóteles, de gen. et corr. 324 


163 Comienza su tratamiento de la vista con un 
compendio de 389, que, con razón, no interpreta como 
una explicación (en desacuerdo con la teoría de los 
efluvios) de la vista a partir de una emisión de fuego 
procedente del ojo (así Aristóteles de sensu 437 b 9-14, 
438 a 4-5), sino que explica cómo el ojo tiene una 
estructura y una composición capaz de recibir efluvios 
de colores. 


b 26-35, DK 31 A 87; ejemplos en frs. 91-2) y del magnetismo (Alejandro, 
Quaest. 11, 23; DK 31 A 89). Teofrasto le acusa, consecuentemente, de que no 
dispone de medios para distinguir entre mezcla, percepción y crecimiento (de 
sensu 12, DK 31 A 86). Es evidente que Empédocles supuso que sólo los seres 
semejantes (o asimilados por el Amor) podían tener poros y efluvios 
simétricos, puesto que postula fuego en el ojo para la percepción de los 
colores lumínicos, un timbre resonante en el oído para explicar la audición y 


aliento en la nariz para el olfato (de sensu 7 y 9: para el principio general cf. 
388, 1-5). 


392 Teofrasto, de sensu 9 (DK 31 A 86) doabtos 5d Afyet 
kat tepi fpovisens kat dyvolac. (10) tò piv yàp ppoveiv 
elva toîg polog, tò 5” dyvosiv rotg ġvopolog, de Y tabróv 
À rapanińorov öv ti alo8ñoe. thv PpówoLV. biapiB nod jevos 
yàp óc Ekaotov Exdoty yvopltouev, ml TÉAEt mpocé0nxev Oe 
(Fr. 107) ¿x tovtov (yàp? rávia nemjyaoiv čppocðévtæ 


Kal toótoic ppovéova kal fbovr* XÈ’ ávidvral. 


519 kal t alpatı påta ppoveiv’ Ev tovto yàp péMota 
kexpáoda: [ċott] tà otoiyeia tÓv pepóv. 


392 La misma teoría sustenta sobre la sabiduría y la 
ignorancia. La sabiduría, que se identifica o es muy 
afín a la percepción, surge a través de las cosas 
iguales y la ignorancia a través de las desiguales. 
Porque, después de haber enumerado cómo 
conocemos cada cosa por su equivalente, añadió al 
final: «Y todas las cosas fueron compuestas 
convenientemente de estos (elementos) y por su 
medio piensan, gozan y sufren*. Y ésta es, sobre 
todo, la razón por la que piensan con la sangre; ya 
que en ella más que en las demás partes están 
mezclados los elementos. 


393 Fr. 109, Aristóteles, Met. B 4, 1000 b 6 
yaln pèv yàp yaiav ònónapev, dar: 5” öðwp, 

algép. 5” alBépa iov, &tàp mopl nöp člnov, 
otopyhv è otopyñ, velikog É te vetkei Avypó. 


393 Pues con la tierra vemos la tierra, con el 
agua el agua, con el aire el aire brillante y con 
el fuego el fuego destructor; con el Amor vemos al 
Amor y a la Discordia con la funesta Discordia. 


394 Fr. 105, Porfirio, ap. Stobaeum, Anth. i 49, 


53 


alpatoç v meAdyeco: te9pauuevn [4 kopótal ávriBopóvros, 
TÑ TE vóņpa pádiota xKixAñoxketol ÁvOpóroLOLV" 
ala yàp ávO8póro:s nepixápdióv ¿ori vÓnua. 


394  ...(El corazón) que vive en el piélago de la 
sangre latidora, donde está especialmente lo que los 
hombres llaman pensamiento; pues la sangre que 
circunda el corazón de los hombres es su 
pensamiento. 


La cita 393 da la enumeración de la que se habla en 392; y la 394 (junto con la 
373) debe ser el testimonio de Teofrasto para su expresión final. Se ha 
entendido, a veces, que los textos implican que los elementos perciben 
literalmente y que la sangre por ellos constituida literalmente piensa. Es 
preferible enfatizar el "nosotros" de 393 y el "ellos" de 392, prestando atención 
a los dativos "con la tierra", etc., y entender que Empédocles sostenía que 
nosotros podemos pensar en virtud de nuestra posesión de una sustancia en la 
que los elementos están mezclados en proporciones iguales (cf. Plutarco de 
exil. 607 D). No cabe duda de que considera a la mezcla tan importante, 
porque sólo entonces, según su opinión, podemos obtener un juicio imparcial 
sobre aquello a lo que el mundo se parece. Un fragmento posterior señala que 
un juicio semejante se deduce mejor de lo que está presente a nuestros 
sentidos (cf. 343): 


395 Fr. 106, Aristóteles, de anima 
IT” 3,427 a 21 
npòç napedv yàp pita déet dvðpónoctv. 


395 La inteligencia de los hombres se acrecienta en 
la medida en que afrontan lo presente. 


Es posible que Empédocles haya concluido Sobre la Naturaleza con una 
descripción de la "mente sagrada" de un dios que tiene alguna de las 
propiedades físicas de la Esfera, aunque su existencia es aparentemente 
contemporánea del cosmos. 


396 Fr. 133, Clemente, Strom. v, 81, 2 

odx ¿otiv rehácacBaL [tò Beiov] ¿v ¿p0ahpoiorv ¿quetóv 
Nyetépore Y xepoi Aofeiv, inmép te peylotn 

sendos ávBponov ÁyaErós slo ppéva ninte. 


396 Es imposible acercarnos lo divino con la fuerza 
de nuestros ojos o asirlo con las manos, aunque es 
ésta la principal vía de persuasión que penetra la 
mente de los hombres. 


397 Fr. 134, Amonio, de interpretatione 249, 


6 Busse 
ovd¿ yàp ávópopén kepa xará yola kÉxQaoTOoL, 
od pEv drmó vótoro dv kAádo: diccovton, 
od TÓDEC, où Bod yov’, où pca Aoxvhevta, 
Àrd ppv iep kal dBégparoc ënAeto pobvov, 
ppovtior kóopov Éravta katalocovoa Bopotv. 


397 No está provista de (o no se jacta de tener) 
cabeza humana en su cuerpo, ni brotan de su tronco 
dos manos ni pies, ni rápidas rodillas, ni órganos de 
generación, sino que fue sólo una sagrada e inefable 
mente que flecha al mundo entero con sus rápidos 
pensamientos. 


Así como el cuerpo de dios exhibe una perfección de la que carecen nuestros 
cuerpos, en la misma medida el poder de su mente trasciende la limitación de 
nuestras mentes. 


EPÍLOGO 


398 Fr. 110, Hipólito, Ref. vii, 29, 25 

el yáp kal 09? ábivioiy nò Tpanmideoav ¿peloas 

eduevéos xaBapñav Emontevoele pelérporv, 
Tadrá TÉ oot páñda návta 51” alóvoc TApécovtal, 
Gia te TÓAA” dnò TOvde kTÍGEA aùtà yàp abel 

5 tabrt” ele ñ0ocs Exaotov, Bay púa dorlv ¿xóoto. 
el Sé oú y’ dhAkolov ¿mopéE eo, ola kat’ ávdpac 
uopla erid réñovtos & T° duBlóvovor pepluvas, 
À o" pap ¿xdelpovo: TEpPITAOUÉVOLO ypóvoio 
opÓ0v avrdv noðéovta plAnv ¿mi yévvav ikéoða 

10 návia yáp loB. ppóvnoiv Exe koa vópatoç adaay. 


398 Si, apoyado en tu inteligencia poderosa, las 
contemplas benévolamente con puras ejercitaciones, 
estarán todas contigo durante toda tu vida y de ellas 
obtendrás muchas otras cosas, pues las harán crecer 
a cada una según su disposición, de acuerdo con su 
propia naturaleza. Pero si, en cambio, buscas cosas 
de tipo diferente, como son las innumerables cosas 
existentes entre los hombres, embotadoras de la 
mente, entonces, al correr del tiempo, te 
abandonarán sin duda, ansiosas por alcanzar su 
propio origen tan querido; pues sábete que poseen 
inteligencia y participan de reflexión. 


El poema concluye con una incitación y una advertencia, en igual proporción, 
a Pausanias. Es de suponer que se le incite a contemplar la instrucción que se 
le ha dado y las enseñanzas de Empédocles son cosas que, por ser 
inteligentes, tendrán la sensatez de abandonar a Pausanias y encontrar una 
compañía más adecuada, si se entrega a ocupaciones hostiles a la filosofía. 


LAS PURIFICACIONES 


399 Fr. 112, Diógenes Laercio viii, 62 
(versos 1-10) y Clemente, Strom. vi, 30 
(versos 9-11) 


© bláol, ol péya Gotu katà £av0oú *Axpáryavtos 
valer” dv” Gxpa rókeoc, ġyaððv pehedipoves Epyov, 
Eslvw/v aidolor Ayuévec, KAKÓTNTOG ÖNELPOL, 
xalper': ¿yo 5” dulv sòc GuBporos, odxéti Bvntóc 
TohcÖua petà nõo tetiuévoc, Gorep Loxa, 
tawviag te meploremtos orépeolo te Bahelorc. 
(não De) äv ikwa Eq Gdotea miebáovra, 
ávópáciv il yuvmEl, ceBllouar ol & yu" EnovraL 
poplo EEepéovter, öny npòg xépdoc árapnóc, 

ol ÈV pavtocuvéwv xexpnuévos, ol 5” ¿xi vovcwv 
navtoiov énod0ovro xAvewv góniea Páv, 

óbnpov h xaderjo nenapuévo. (áup? ddóvyov). 


399 Oh amigos, que vivís en la gran ciudad de 
la dorada Acragas, en las alturas de la 
ciudadela, ciudadanos de buenas acciones, 
salve. Como un dios inmortal, no ya mortal, 
camino honrado como merezco por todos 
vosotros, ceñida mi cabeza de bandeletas y 
coronas floridas. Cuando entro en las prósperas 
ciudades, todos, hombres y mujeres a quienes 
me acerco, me tributan honores divinos; me 
siguen en número incontable, preguntándome 
por la vía del provecho; unos buscan los 
vaticinios y otros, afligidos desde mucho tiempo 
por atroces dolores, desean oír la palabra que 
cura toda clase de enfermedades. 


El primer verso de las Purificaciones afirma que es un poema dirigido, 
contrariamente al Sobre la Naturaleza, a un extenso grupo de personas 
(probablemente una hetería pitagórica), o al público en general. Es evidente 


que Empédocles no escribe desde su patria. Diels y Wilamowitz se lo 
imaginan, sin duda, en el exilio (cf. Dióg. L. viii, 52 y 57; DK 31 A 1) como un 
recién converso de la sobria filosofía materialista de Sobre la Naturaleza a la 
intoxicación espiritual del Pitagorismo o religión mistérica. Pero se ha 
demostrado que las razones para esta especulación biográfica son 
inconsistentes, aunque hay un consenso general en que las Purificaciones son 
el último poema. Contiene numerosas referencias a temas y conceptos (e. g. el 
Amor, la Discordia, los cuatro elementos, el juramento) que asumen en el 
poema una función clave y que sólo se explica en su totalidad dentro del 
entramado teorético de Sobre la Naturaleza. 


Su pretensión a una pertenencia divina (v. 3) evoca la autorreve-lación de 
Hermes a Príamo en el último libro de la Ilíada (xxiv, 460); cf. también las 
palabras proclamatorias de Deméter, Himno Dem. 120). Se asemeja también a 
la salutación con la que se recibía al muerto iniciado en los cultos mistéricos 
(al parecer por Perséfo-ne), tal como aparece en las "láminas áureas" de Turio 
(fechadas dentro del siglo iv o más tarde): 


400 Inscriptiones Graecae? xiv, 641, 1 (verso 10), DK 1 B 18 (= Al 
Zuntz) 
SAPie xai paxapioté, Oedr 5” Ean dvti Bpototo. 


400 Feliz y bendito, serás un dios en vez de un 
mortal. 


En el cuerpo central del poema enseñaba Empédocles que, al igual que otros 
espíritus divinos (daimones), él había sido condenado a la mortalidad, pero 
que la divinidad era de nuevo asequible después de un ciclo de 
encarnaciones. Añadía una explicación de los pecados por los que él y los 
iniciados perdían el estado de gracia, así como de las prácticas rituales 
necesarias para una religión pura. 


EL CICLO DE LA ENCARNACIÓN 
1) El decreto. 


401 Fr. 115, Hipólito, Ref. vii, 29, 14 (11, 1- 
2, 4-14) y Plutarco, de exilio 17, 607 c (vv. 1, 3, 
5, 6, 13) 


Eotiv Ti *AváryxnC xea, Oev pipropa nadalóv, 
dibiov, TAGTÉECOL kateoppnyiopévov Spore" 
eóré tie dunràakxiyat póve pla yula wývn 

bc kev mv énloprov åpaptýoac Enouócon. 
daluoves otte paxpalwvos Azháxao. Bioro, 

Tpic my puplas paç ånrò paxópov dAdAnodar, 
puopévouve rtavtola Di xpóvos elóga Ovntóv 
dápyaléas frótolo peradAdogovra xedeófoos. 


al9£piov èv yáp ope pévoc nóvtovðe Bióxel, 

TÓVTOG 0” êç xBovos oúbas dnéntvosc, yala 5” ¿e adyde 
ñeAlov paébovroc, å 5* al0épos Epfade Sivarc' 
GAAOS 5” ¿E GAkLOU Déxetal, otUyéovaL Él návtec. 
tõv kail éyo vóv clm, puyács Beódev kal dAñtnS, 
Nedxet porvopévo niovvog. 


401 Hay un oráculo de la Necesidad, 
antiguo decreto de los dioses, eterno, sellado 
con amplios juramentos: siempre que alguno de 
los démo-nes cuyo lote es una vida de larga 
duración, ha manchado inicuamente sus 
queridos miembros con derramamiento de sangre, 
anda errante, desterrado de los bienaventurados por 
tres veces diez mil estaciones, naciendo durante 
dicho tiempo en toda clase de especies de seres 
mortales y cambiando un penoso sendero de vida por 
otro. La fuerza del aire [lit. éter] le persigue hasta el 
mar, que lo escupe de nuevo hacia tierra firme; ésta 
lo lanza dentro de los rayos del sol abrasador y él a 
su vez en los torbellinos del éter. Ka pasando de 
unos a otros y todos le odian. Yo soy ahora uno de 
ellos, desterrado de los dioses y errabundo, yo que 
puse mi confianza en la furiosa Discordia. 


Describe la ley que ordena una serie de encarnaciones como consecuencia del 
pecado en términos casi idénticos a los que emplea cuando especifica la ley 
que gobierna la disrupción de la Esfera por obra de la Discordia; asocia 
explícitamente el pecado con la "confianza en la furiosa Discordia"; y el 
tránsito cíclico de los daimones a través de los elementos evoca la sucesiva 
dominación de diferentes elementos que, en Sobre la Naturaleza, siguen a la 
fragmentación de la Esfera. La cita 401 está modelada también a su vez sobre 
algunos versos de la Teogonía (775-806), que nos cuenta el destino de un dios 
enzarzado en pendencias y disputas y que termina por abjurar para 
interrumpir su estado: "el dios desterrado que describe Hesíodo es — 
Hombre" (Zuntz, Persephone, 267). Em-pédocles continuó elaborando, al 
parecer, su versión de la caída de los daimones en términos decididamente 
míticos, procedentes de Homero y de Hesíodo (en especial tal vez el descenso 
al inframun-do de la Odisea). 


11) La penalidad de la encarnación. 


402 Fr. 118, Clemente, Strom. iiü, 14, 2 
(verso 1) y fr. 121, Hierocles, Ad carmina 
áurea 24 (11, 2 y 3) 


kAaboá Te kai xóxvoa iĝòv dovvýðeca xÓpov, 
¿vda Dóvoc te HKótos Tte kal GAAcov EBvea Knpóv 


"Arne áv Aetubva kata oxótocs mAdoxovov, 


402 Lloré y gemí cuando vi el lugar 
desacostumbrado, donde el Asesinato, el Odio y 
otras clases de Keres ... ellos (sc. los daimones) 
vagan en la obscuridad por las praderas de Ate. 


403 Fr. 124, Clemente, Strom. iii, 14, 2 


© Tóno, © beihdóv OvntOv yévoc, © duoávoAfov, 
Tolwv Ex t' ¿plov Ex te otovayóv ¿yéveobe. 


403  ¡Ah, desgraciada y pobre raza de los mortales, 
de qué discordias y lamentos nacisteis! 


404 Fr. 119, Clemente, Strom. 1v, 13, 1 


¿E olnc tips Te kai öuaou uñxeocs $Afos... 


404 De qué gran honor y de qué altura de 
felicidad... 


405 Fr. 120, Porfirio, de antro nymph. 8 


ñAúBo0pEev TÓS” ón’ Gvrpov ÚTÓCTEYOV... 


405 Llegamos bajo esta cueva cubierta... 


406 Fr. 122, Plutarco, de tranqu. an. 15, 
474 B 


EvO’ foxav XOovin te kai ‘HAm tavaómc, 
Añpic 0” atpatósooa kai ‘Appovin Beuepómc, 
Kai Moto 1 Aloxpý te, Oówoá te Anvaln te, 
Nqueptic T” Epózooa uehbryxoupós T” *'Acápera. 


406 Allí estaba Ctonia y la longevidente Heliope, 
la sangrienta Disputa y la Harmonía de amable 
rostro, la Hermosura y la Fealdad, la Rapidez y la 
Lentitud, la amable Verdad y la ciega Obscuridad. 


407 Fr. 126, Estobeo, Anth. i, 49, 60 


oapkõv GA koyvóti nEPIOTÉA NOVOA XLTÓ VI. 


407 ..Vestido (sc. el daimon) con una túnica 
ajena de carne. 


Estos fragmentos inconexos constituyen la mayor parte de los trozos 
subsistentes de un pasaje en que parece que Empédocles cuenta, en primer 
lugar, su descenso a un lugar de penalidades en donde estaban reunidos 
otros daimones caídos y su conducción, posteriormente, a una caverna en la 


que los daimones vestían carne ajena y estaban sometidos a las fuerzas 
opuestas que rigen la existencia mortal. ¿Está colocada esta escena, en su 
totalidad, en el inframun-do? ¿O utiliza Empédocles un lenguaje metafórico 
para aludir a la naturaleza de la vida mortal sobre la tierra? Los estudiosos 
han supuesto extrañamente que estas dos posibilidades se excluyen entre sí. 
Es probable que empédocles se sirviera de un mito escatológico (del que 
hemos visto testimonios en el Pitagorismo) tanto para en-fatizar su 
convicción de la condición ajena y miserable de la existencia mortal como 
para dar a entender, con la mayor viveza posible, la idea de que la vida se 
enraiza en algo más que en las meras dimensiones humanas de espacio y 
tiempo. 


111) La esperanza de liberación. 


408 Fr. 127, Eliano, Nat. anim. xii 7 


èv Oñpeool Adoviec ópelhexégs xopuorebvor 
ylyvovtoa, Sáva 5” ivi Bivópeoiv duxóporoLv. 


408 Nacen de entre las fieras, bajo forma de leones 
que acechan en sus montaraces guaridas y de los 
árboles de hermoso follaje en figura de laureles. 


409 Frs. 146 y 147, Clemente, Sírom. iv 
150 y v 122, 3 


elg OÈ tédoc pávrelic te kai Guvormóñol kal intpol 
«al tpópo: vðpórotoiy ¿mxBovloro, TékovIaA, 
Evdev ávapihacrodo. Geol tipor pépioto:, 
ábavátoie Aow ugoto adrorpámetol 
tióvrect, dvbpelov dyéov AmóxAnpor, drelpeic. 


409 Y al final llegan a ser adivinos, cantores de 
himnos, médicos y príncipes entre los hombres de la 
tierra; de aquí surgen como dioses col modos de 
honores, partícipes de la tierra y de la mesa con los 
demás dioses inmortales, carentes de las 
pesadumbres y de las fatigas humanas. 


Es probable que estos versos procedan de un pasaje en el que Empédocles 
explicaba la manera en que un daimon podía, en cada vida sucesiva, ascender 
a reinos más altos de la creación (plantas, bestias, hombres), padecer la mejor 
forma de encarnación posible en cada uno de ellos y reconquistar su estado 
original de dios. Se ha supuesto, con frecuencia y de modo plausible, que 
Empédocles creía que todas las advocaciones apolíneas especificadas en 409 
se reunían en su propia persona. En la descripción de formas de la vida y de 
los dioses encontramos resonancias de la fraseología que emplea, en Sobre la 
Naturaleza, para especificar "las incontables clases de cosas mortales" (cf. e. g. 
355-6); también su referencia al festín divino evoca una vez más el retorno a 
los banquetes de los dioses que Hesíodo promete al dios desterrado después 
de sus nueve años de exilio (Teog. 801-4). Es probable también que haya utili- 
zado como fuente la escatología de la religión mistérica de los Pitagóricos, 
como va a demostrar la comparación con un famoso fragmento de Píndaro 
(cf. pág. 342 supra): 


410 Píndaro Fr. 133, Snell, Platón, Menón 
81 B 


ota. $e Depogpóva roiváv Takanod néÉvBEOS 

Sétetal, Eq TOV UttepDev ğiov kelvov ¿váto Erei 

ávbidol puxas náv, ¿x táv BaciAñes «yovol 

koi oBÉvel kpaunmvol copla te péyiorol 

Gvópec abEovt” iç 52 tóv Aoitóv xpóvov poeg d- 
yva apóc «vBpónov kai ćovta:. 


410 En el noveno año devuelve Perséfone al sol de 
los dioses las almas de aquellos de quienes recibe 
satisfacción por su antiguo duelo. De ellos surgen 
nobles reyes, hombres rápidos por su fuerza, y los 
más grandes en sabiduría; y por el resto del tiempo 
son llamados héroes y sagrados por los hombres. 


EL SACRIFICIO 
1) El estado primigenio. 


411 Fr. 128, Porfirio, de abstinentia II, 


21 


odbé mig Av nelvow0oY Apno Beóc ovbl Kuboruos 
ovdi Zebe Bacihede obt Kpóvos ovde TMoceidóv, 
dia Kórpie Paolieg. 

amv ol y” edospégooiv dyákpaciv [Adoxovro 
ypantoig te ooo. póúporol te Baidadeódpole 
cuópvns T° áppitov uolar Mßávov te Bubdoue, 
EavBBv te onovóac perltov plttovres Èç oddac' 
taúpov T` áppitoLOL Póvole od Severo Puwpós, 
AAAG púcos tot’ Eoxev iv AvBporoA péytotov, 
9uudv dnoppalcavras Efópevo éa yuia. 


411 Ni tenían un dios Ares, ni grito de 
guerra, ni Zeus era su rey ni Krono ni 
Posidón, sino Cipris (i. e. Afrodita) era su 
reina. Los hombres la propiciaban con 
imágenes piadosas, con pinturas de seres 
vivos, con perfumes de variada fragancia, 
con sacrificios de mirra pura y de oloroso 
incienso, derramando sobre el suelo 
libaciones de dorada miel. No humedecían 
su altar abominables matanzas de toros, 
sino que se consideraba como la mas grande 
odiosidad entre los hombres el arrancar 
violentamente la vida de sus miembros y 
comerlos. 


412 Fr. 130, Escolio, in Nic. Thes. 453 


foav 5è ktída TávIa kal dv8páónora: npoonvi, 
Opiz T’? olwvoi tE, prAoppocóvn te bedet. 


412 Todos los seres eran dóciles y 
acogedores para con los hombres, las fieras y 
las aves y resplandecía su disposición 
amistosa. 


Teofrasto nos dice (ap. Porph., de abstinentia 11, 21) que la cita 411 entraba en el 
apartado de la explicación empedoclea de "sacrificios y teogonía". Estos 
versos nos muestran ciertamente que el poeta utiliza de nuevo el mito, 
aunque, en esta ocasión, se sirve del retrato de la Edad de Oro de los Trabajos 
y los Días (109ss.) de Hesíodo, más que de su Teogonía. Empédocles corrige la 
teología tradicional mediante la afirmación de que fue el Amor (no Krono) el 
supremo dios originario; una vez más nos acordamos de Sobre la Naturaleza, 
del período de la Esfera en este caso, cuando el Amor ejerce un dominio 
completo sobre las raíces. 


ii) Derramamiento de sangre y canibalismo, 


413 Fr. 135, Aristóteles, Retórica A 13, 


1373b 6 
AAA TÒ piv ráviov vóprpoy did T” eópuplédovtOS 
cidépoc ivexéos tétator ié T° d«mAérou adyic. 


413 Mas la ley para todos se extiende 
indefinidamente a través del aire de vastos 
dominios y la luz inmensa (del sol). 


414 Fr. 136, Sexto, adv. math. ix, 129 


oò navczo0s póvoro 5uonxtoc; obdx oopte 
AAAH oug óárrtovres áxnbelpo: vóoto : 


414 ¿No cesaréis con la horrible matanza? 
¿Es que no veis que os estáis devorando 
mutuamente en vuestra insensata locura? 


415 Fr. 137, Sexto, adv. math. ix, 129 
poppiv 5* GAAGAVTA nathp piħov vidv delpas 
opče. Emeuxóusvoc péya vímioc oletpd topeðvta ' 
huocópevov Búovtoc'? ó è vixovotos ðpokňćov 
optag Ev peyáporo:r kakv ddeyóvato daita. 

Óg 5” aros ratép” viós ¿Av ko yntipa nadas 
Suuóv hnoppalgavte pidas kat& cáprac Edovorv. 


1 oixtpa topeŬvtra Zuntz: ot $è mopeúvral Sextus LE, ola to- 
pebvta N. 
? G0vtos Hermann: S9óovtec codd. 


415 El padre, pobre necio, tras levantar en 
alto a su propio hijo, mudado deforma, lo 
degüella en actitud orante, mientras éste grita 
lastimosamente y suplica al sacrificador; pero 
él, sordo a sus gritos, lo degtiella y prepara en 
sus mansiones un macabro festín. De igual 
guisa el hijo coge con violencia a su padre y 
los niños a sus madres y, después de quitarles 
violentamente la vida, se comen la carne de 
sus seres queridos. 


416 Fr. 139, Porfirio, de abstinentia ii, 31 


oluot ŠT ob npóoðev pe Biúdeoe vnàeěs ñap, 
aplv oxétM’ Epya Bopác nepi yelàcot unticacóa.. 


416 ¡Ay de mí, por qué no me mató el día sin 
compasión, antes de que maquinara la funesta acción 
de comer con mis labios! 


417 Fr. 117, Diógenes Laercio viii, 77 


ón yáp tot” ¿yo yevópnv kobpóc te xópn TE 
Bkuvoc tT’ olavóç te kal Efadoc Eumopoc IxBúc. 


417 Porque yo fui ya, en otro tiempo, un joven y 
una joven, un arbusto y un pájaro y un pez viajero y 
saltador. 


La cita 411 ya manifestó con claridad que los sacrificios sangrientos y el 
comer carne eran los pecados primigenios (cf. 401, 3-4). Aristóteles explica 
(ad. loc.) que la "ley de la naturaleza", proclamada en 413, proscribía, en 
términos definitivos, la matanza de seres vivos. Las citas 414-15 pretenden 
enfatizar el horror del derramamiento de sangre y del canibalismo mediante 


la insistencia en la consecuencia de la teoría de la reencarnación que 
Jenófanes había destacado ya con un espíritu jocoso (260 supra): si matas lo 
que tomas por un mudo animal, es posible que estés de hecho asesinando 
una encarnación de tu hijo o de tu padre. En las citas 416-17, se lamenta 
Empédocles, con el acento personal apremiante, tan característico de las 
Purificaciones, de su propia caída del estado de gracia y nos cuenta 
grotescamente la historia de su propia encarnación. 


111) El sacrificio puro. 


418 Fr. 140, Plutarco, Quaest. conv. iti, 
1, 646D 
depyne pú wv äro náprav Exeodal. 


418 ... Abstenerse por completo de las hojas de 
laurel. 


419 Fr. 141, Aulo Gelio iv, 11,9 
Sehol, Távierikot, kvápov no xeipacs ExeoBal. 


419 Desgraciados, desgraciadísimos, 
apartad vuestras manos de las habas. 


Es probable que Empédocles concluyera las Purificaciones (razón de su 
antiguo título) con instrucciones sobre el ritual propiamente tal. Son pocos los 
fragmentos que subsisten (cf., sin embargo, 411). No cabe duda de que la base 
lógica de 418 hay que buscarla en 408. La cita 419, un estribillo generalizado 
atribuido a varios autores, nos proporciona, al menos, una memorable 
expresión de la conocida aversión pitagórica hacia las habas, aunque conduce 
a Empédocles a una frustrante desviación de su calidad de poeta y de filósofo 
(cf. supra, pp. 333-34). 


LA RELACIÓN ENTRE LOS DOS POEMAS 


Empédocles no intenta justificar la doctrina de las Purificaciones en términos 
de las teorías de Sobre la Naturaleza. No obstante, indica, con toda claridad, 
que los poderes y las pautas del cambio que gobiernan el destino humano son 
los mismos que los que prevalecen en el cosmos en general. Resulta tentador, 
aunque arriesgado, conexionar la doctrina de los dos poemas más 
estrechamente que lo que el mismo Empédocles hizo. 


Si considera al hombre un dios caído (o un espíritu divino), se debe, sin duda, 
a que encuentra una afinidad entre él y el dios de Sobre la Naturaleza, la 
Esfera, que trasciende la diferencia entre ellos. La afinidad radica, sin duda, 
en su compartida capacidad de pensar. En ello ve Empédocles la perfección, 
como lo sugiere su asociación de la "mente sacra" con la divinidad (3%) y su 
noción de que la sangre, materia con la que pensamos (394), es casi una 
mezcla igual de los cuatro elementos (373), los cuales están perfectamente 
mezclados, como es natural, en la Esfera. Tal vez el dios que hay en cada uno 
de nosotros sea, en la actualidad, un fragmento de la Esfera: sometido, por lo 
general, a la contienda entre los elementos, se unirá un día con todos sus 
otros fragmentos y con todos los demás seres para constituir un perfecto 
pensador. Esta conjetura apunta una explicación de porqué no habla Empé- 
docles del alma (psujé) en las Purificaciones, a pesar de que su creencia en la 
reencarnación es una versión obvia de la doctrina pitagórica de la 
metempsícosis. Su propio concepto de que el hombres es un dios exiliado 
mejora la doctrina pitagórica, al identificar la cuestión del ciclo del destino 
humano de tal manera que alude (si es que no es más que alusión) a su lugar 
dentro del esquema cósmico. 


Se ha pensado con frecuencia que las Purificaciones entran en conflicto con 
Sobre la Naturaleza, a propósito precisamente de la cuestión de la naturaleza 
del alma. Se ha supuesto que Sobre la Naturaleza propone una versión 
exclusivamente materialista de las funciones psicológicas, mientras que se ha 
interpretado que las Purificaciones sostienen o implican que el alma (o el 
daimon) puede, y algún día lo hará, gozar de una existencia incorpórea, tal 
como le aconteció antes de su caída. Nosotros hemos procurado argumentos 
en contra de estas dos teorías. El daimon está siempre encarnado: se le 
condena a un cuerpo de carne humano, inadecuado e innatural; ansia el 


cuerpo perfecto de la Esfera. La psicología de Sobre la Naturaleza no es 
simplemente reductiva, aunque no esclarece qué es el "Yo" que piensa y 
percibe con los elementos. 


Queda igualmente obscuro el saber en qué consiste la continua identidad de 
un daimon, cuando es arrojado de elemento a elemento y transformado de 
planta en bestia y de bestia en hombre. Es clara, en cambio, la sólida 
convicción empedoclea de que hay un "Yo" que sobrevive a tales cambios y su 
perspectiva sobre la vida, la muerte y cualquier otra cosa nunca puede 
quedar enteramente subsumida dentro de una perspectiva cósmica, bien sea 
la de la Esfera divina, bien la del filósofo que elabora una metafísica del 
cosmos. Empédocles expresa un agudo sentido de culpa personal en todo lo 
que dice acerca del derramamiento de sangre: muy importante en lo tocante a 
su propia caída del estado de gracia, que claramente no siente como un 
epidosio inevitable en la destrucción cósmica forjada por la fuerza impersonal 
de la Discordia. "Yo" es ineliminable. 


CAPÍTULO XI - FILOLAO DE CROTONA Y EL PITAGORISMO DEL SIGLO V 


INTRODUCCIÓN 


Después de haber sometido a estudio el número relativamente copioso de 
fragmentos subsistentes de figuras intelectuales tan señeras como 
Parménides, Zenón y Empédocles, resulta frustrante tener que retornar, una 
vez más, a una documentación de carácter doxo-gráfico, en su mayor parte, 
para considerar la doctrina del pitagorismo del siglo v, cuyas características 
generales hemos descrito anteriormente (págs. 333-45). Subsisten, por 
fortuna, algunos fragmentos auténticos del principal filósofo pitagórico de la 
parte final del siglo v, Filolao. Comenzaremos nuestra consideración de la 
doctrina Pitagórica con el examen de sus planteamientos más importantes, 
para discutir, a continuación, su relación con la filosofía que Aristóteles 
atribuye a los "así llamados Pitagóricos" —y que constituyen el objetivo 
central de este capítulo. 


FILOLAO DE CROTONA 
1) Fecha y vida. 


420 Platón, Fedón 61 D DK 44 B 15 


ti E, € KéBnc: ok dmkóate oó te koù Zipulac nepl tõv 
TOLOÓTOV, Mordo ovyyeyovótes: 

odiév ye oapéc, © Nóxpates... Än yàp #ywye, nep 
vuván oò Hoov, ka HidoAáov fixovca, ğte nap’ hpiv ðntâto, 
fon öé kai GAAowv tvv, ç où éo troto momsiv' capi De 
nept aùtrôv oùevòg nónmOTE odiv &kÁkOQ. 


420 Permíteme que te pregunte, Cebes, ¿no habéis 
oído tú y Simias, asociados a Filolao, hablar sobre 
este tema (sc. la injusticia del suicidio)? No con 
claridad, Sócrates... he oído, es verdad, antes de 
ahora, de labios de Filolao, cuando vivió entre 
nosotros (sc. en Tebas) y de boca de otros también 
que no se debe cometer; pero nunca oí nada claro de 
boca de nadie sobre este tema. 


421 Diógenes Laercio, viu 46 (DK 44 a 4) tekevtalor yàp 
¿yévovio tôv TMudayopeiov, ola kal "Aprotófevos ele, Ze- 
vópidós te ó Xakxideoc «mó Opáxns kai Odvtov Ô DAláoLOc 
xat "Exexpárnce kat AtoxAñe kai TMolópvactos idoro Kol 
abrol. joavy è dkpoatoi HihoAdov kat Eðpótrov tôv Tapav- 
Tivov. 


421 Pues los últimos pitagóricos, a quienes 
vio también Aristoxeno, fueron Jenófilo de la 
Calcidia irada y Fantón, Equécrates, Diocles 
y Polimnasto, todos de Fliunte. Eran discípulos de 
los farentinos Filolao y Eurito *. 


* Es posible que Aristoxeno tenga razón, cuando 
afirma de Filolao que era de Tárento; aunque el 
historiador médico Menón, discípulo de 
Aristóteles, dice que era de Crotona (446) y con 
él coincide Diógenes Laercio en 423. Tal vez 
naciera en Crotona y ejerciera su actividad 
filosófica y pasara la mayor parte de su vida 
adulta en Tárento (cf. 268). 


422 Diógenes Laercio 1x, 38 (DK 44a 2) gnol 5è kal *AmoA- 
Aóbupoc ð KutEimvós OihdoAdw aðtòv (sc. Anyóxpitov) ovyye- 
yovéval. 


422 Apolodoro de Cícico dice también que 
Demócrito fue contemporáneo de Filolao **. 

** Un filósofo (para distinguirlo del cronógrafo), 
de finales del siglo iv a. C., tal vez (cf. Ciérneme, 
Strom. ii, 130 (DK 68 B 4) y Burkert, Lore, 229 n. 
51). 


La cita 420 indica que Filolao vivió en Tebas y enseñó allí no mucho antes de 
la muerte de Sócrates, acaecida en 399 a. C. Equé-crates, al igual que Simias y 


Cebes, figura entre los dramatis perso-nae del Fedón, y también la cita 421 
confirma ampliamente las indicaciones cronológicas de 420, además de 
sugerir que Filolao era una figura rectora de una comunidad con resonancias 
pitagóricas en Fliunte, cerca de Corinto. La cita 422 es un testimonio menos 
fidedigno, sumamente breve y procedente de una fuente obscura. De las citas 
420-2 y 542 infra (que afirma que Demócrito nació hacia 460-57 a. C.) podemos 
inferir que Filolao fue aproximadamente contemporáneo de Sócrates (nacido 
en 470 a. C.) : No existe ningún otro testimonio fidedigno acerca de la vida de 
Filolao. 


ii) Sus escritos. — 423 Diógenes Laercio, vi 84 (DK 44A 
1) Oiiótaoc Kpotovióéme MuBaryopixóc. tapa tovtov Mid 
toy dwijoxoéa TÁ BiBila tá MuBayopina Alwv: ypáper... 
yiypaqe De BifAlov Ev. (8 pno “Eppnrog Aéyeiv tiv TÓv 
ovyypapéov Miátova tóv priócopov tapayevópevov gtg K- 
xeklov npòs Alovóciov òvýoxoðat rapá tv ovyyevóv 105 
Hiiokdáou Gpyuplov *"Añefavápivov pvov tetTTapáxovta Kal 
tvteb0ev perayeypapévo, tóv Tiuxov. Erepol è Aéyovo tóv 
Maárova Aafely adrá, mapa Alovvolov raparmnodpuevov k Tic 
puhaxñe veavloxov &nnypévov tv tod OioAdov uaðntõv.) 


423 Filolao de Cretona, un pitagórico. Platón 
aconseja, en una carta, a Dión que le compre los 
libros pitagóricos... Escribió un libro. (Hermipo dice 
que, según un escritor, el filósofo Platón fue a Sicilia 
a la corte de Dionisio y que compró el libro a los 
parientes de Filolao por el precio de 40 minas 
alejandrinas y que de él copió el Timeo. Otros 
afirman que los obtuvo tras haber conseguido de 
Dionisio la liberación de la cárcel de un joven que 
había sido uno de los discípulos de Filolao). 


Es evidente que la historia de Hermipo pretendía (como otras muchas 
anécdotas sobre Platón) denigrar su reputación, mediante la puesta en duda, 
en este caso, de su originalidad. Su fuente es, tal vez, un escritor del siglo iv a. 
C. (él mismo, como discípulo de Calimaco, pertenece al siglo siguiente). Es 
posible que la carta referente a "tratados pitagóricos" que se menciona en la 
variante de la historia haya existido realmente como una falsificación urdida 
para defender la autenticidad de documentos falseados posteriormente, acaso 
los tres libros atribuidos al propio Pitágoras (cf. Dióg. L. viii, 6, DK 14, 19, 


Jámblico, V. P. 199, DK 14, 17 y Burkert, Lore, 223-5). En cualquier caso, la cita 
423 demuestra de qué manera el nombre de Filolao se asoció tempranamente 
con cierta forma escrita de enseñanza pitagórica; y la información de Menón 


en lo tocante a sus teorías biológicas confirma la existencia de un libro escrito 
por Filolao (cf. 445 infra). 


Subsiste en autores tardíos un número de fragmentos que pretenden ser 
fragmentos de obras de Filolao. Mucho se ha discutido su autenticidad, pero 
Burkert ha convencido a la mayor parte de los tratadistas posteriores del 
carácter genuino de los principales textos metafísicos y cosmológicos (cap. 
ra). Burkert defendió también las tesis de que a) el libro de Filolao era la 
fuente principal de la versión aristotélica del Pitagorismo en 430 y en otros 
textos y que b) Filolao alumbró verdaderamente "la filosofía del Límite e 
Ilimitado y su harmonía a través del número" en su forma abstracta, en un 
esfuerzo "por formular de nuevo, con la ayuda de la pvoioAoyia del siglo v, 
una visión del mundo que, de algún modo, le vino de Pitágoras" (Lore, 298). 
Estas tesis ulteriores no han recibido una aceptación general (cf. e. g. J. A. 
Philip, Pytha-goras and Early Pythagoreanism (Toronto, 1966), 32-3, 121-2; C. J. 
de Vogel, Philosophia i (Assen, 1970), 33-4, 84-5; J. Barnes, The Presocratic 
Philosophers 11, 88, 92-3). Nuestro veredicto será más concorde con Burkert. 


ii) Limitadores e limitados, — 424 Fr. 1, Diógenes Laercio 
vi, 85 d qó0s 5* dv tá xóopo! ápuóyen ¿E dmelpov te kal 
nepaivóvtov, kai SlAoc (9) kóopoç kat tà ¿v AUTE návta. 


liv tō xóune codd.: tá kócuo Heidel, 


424 La naturaleza en el mundo advino harmónica a 
partir de ilimitados y limitantes, tanto el universo 
todo como lo que contiene. 


425 Fr. 2, Estobeo, Anth. 1, 21, 7a áváyxa tá ¿óvta eluev 
nåvta A nepaívovta Y Gárerpa % nepalvovté te kal äneipa' 
áneipa ÔÈ póvov oğ ka ein'. nel tolvov palverer obt” èk 
mepavóvrov Táviow fóvia obtT' ¿E &neipov rávicov, SrAov 
tpa Ót: Ex reparvóvrov TE kal dmelpov $ te kóguOc kal TÁ 
iv adTÁ cuvapuóxEn. nào 52 kat tá ¿v toîg Epyolc. tà pèv 
yàp aùtTõv ik Tepalvóvtræv nepalvovti, TA È’ Ex TEPaLvóvTOV 
Te kai dnelpov nepaivovti te Kal où repalvovti, tà 5” ÈE 
ånelpov nerpa pavéovtaæ. 


nota al texto griego: 

1 Parece que ha habido alguna omisión en esta 
parte del texto, dado que se espera una 
argumentación en pro de la pretensión que acaba 
de manifestar y, a continuación, una discusión 
de limitadores. Es muy probable que la cita 426 
corresponda a esta parte. 


425 Es necesario que los entes sean todos limitantes 
o ilimitados o limitantes e ilimitados a la vez. Mas, no 
podrían ser sólo ilimitados... *. Puesto que es claro, 
por tanto, que no reciben su existencia de los seres que 
son todos limitantes ni de los que son todos 
ilimitados, es evidente que tanto el universo como los 
entes que contiene advinieron harmónicos a partir de 
limitantes e ilimitados a la vez. Lo demuestran así 
también los entes actuales. Pues, los procedentes de 
limitantes limitan; los procedentes conjuntamente de 
limitantes e ilimitados limitan y no limitan a la vez; y 
los que proceden de ilimitados son, sin duda, 
ilimitados. 


* Cf. la nota al texto griego. 


426 Fr. 3, Jámblico, in Nicomachum p. 7, 24 Pist. &pyàv 
yàp ovde 10 yvwcobpevov ¿éoczital névtwv ámelpov ¿óvtov. 


426 Pues no habrá nada que pueda conocer, en 
principio, si todos los entes son ilimitados. 


La cita 424, que, según Diógenes, era el comienzo del libro de Filolao, 
introduce los conceptos principales y la tesis principal de su sistema. El 
laborioso razonamiento de 425 es obscuro 1%, Se divide, de un modo 


164 Su forma disyuntiva es de inspiración claramente eleática; cf. Meliso (533) y Gorgias 
(ap. (Arist.) M. X. G. 979 a 11 s.). Es posible también que Filolao sea deudor parcialmente 
de Meliso (526-31) en lo referente a su preocupación por los conceptos de limitante e 
ilimitado. 


interesante, en a) una sección a priori seguida de b) lo que pretende ser una 
llamada a la experiencia. A partir de b) resulta claro que la conclusión que 
pretende es que debe haber limitantes e limitados y compuestos de ambos. Es 
posible, en consecuencia, entender que el argumento de a) pretende que, al no 
ser todos los entes ni limitantes ni todos ilimitados, deben existir algunos 
entes (i. e. el cosmos y su contenido) compuestos de ambos; y que defienden, 
indirectamente, la tesis de 424 (sólo indirectamente, puesto que el "i. e." de 
nuestra paráfrasis continúa, por completo, sin apoyo). Es un llamativo non 
sequitur en su estado actual y el texto está, sin duda, incompleto. 


Ni aquí ni en ninguna otra parte explica Filolao las razones por las que 
limitante e ilimitado deben ser los conceptos básicos necesarios para el análisis 
filosófico. No acierta a manifestar incluso en qué consisten los limitantes e 
ilimitados y desvigoriza, por tanto, el argumento de b). Barnes (The Presocratic 
Philosophers ii, 85-7) cree que los limitantes son figuras (preminenteniente, 
figuras geométricas) y los ilimitados, materias (e. g. cobre, estaño, aceite, vi- 
nagre) y que Filolao vislumbra la distinción aristotélica entre forma y materia. 
Es más probable que suponga que la mayor parte de sus lectores tienen 
conocimiento de la doctrina pitagórica de los números (obsérvese la 
inesperada expresión "limita y no limita"). Limitantes serán, pues, números 
impares, ilimitados pares y sus productos ("entes procedentes de limitantes", 
etc.) las clases de figuras a las que se refiere en 437. Esta hipótesis recibe su 
apoyatura de la existencia de dos fragmentos explícitamente relacionados con 
los números, que Estobeo cita inmediatamente después de 425. 


iv) El número. 


427 Fr. 4, Estobeo, Anth. 1, 21, 7 b 


Ka TÁVTA ya pav tá yiyvocxóueva ápiduov Exovti od yàp 
olóv te ogv ote vondñpev oUTE yvocdhuev veu TOÍTOL. 


427 Todos los entes conocidos tienen, en verdad, 
número; pues sin él nada se puede pensar o conocer. 


428 Fr. 5, Estobeo, Ant. 121, 7c 8 ya uåv dpiduos Éxel 
5ó0 piv lta elón, nepiocóv kal ÁGpruov, tpltov B¿ ån’ upo- 
répov perxdévtov ápriorépiitov" katépw di Tú elózoc TOÀ- 
had poppal, Ec Exaotov aðtavtò onpaiver ?. 


nota al texto griego: 

1 La cita 428 está muy próxima en su léxico y 
doctrina a Aristóteles, Met. A 5, 986a 17 (430 ad 
fin.; compárese Alejandro, in Met. 40, 12 
(Aristóteles fr. 203) con 427. 


428 El número tiene dos formas especiales, impar y 
par, y una tercera, derivada de la combinación de 
ambos, par-impar. Cada forma tiene muchas 
manifestaciones, que cada ser individual 
revela en su propia naturaleza. 


La cita 427 manifiesta que si limitantes e ilimitados son los conceptos 
fundamentales de Filolao, los números desempeñan también un papel central 
en su pensamiento. Es probable que quiera decir que si los entes no son 
contables no podemos pensarlos ni conocerlos. Sus palabras recuerdan, tal 
vez, a Parménides (e. g. 291), pero no deberíamos interpretarlas como un 
intento deliberado por afirmar (y mucho menos argüir) en contra de los 
eleáticos que la condición necesaria para el conocimiento y el pensamiento 16 
que la razón establece es el pluralismo y no el monismo. Pretenden, más bien, 
apoyar una antigua idea pitagórica con nuevos fundamentos 
epistemológicos. 


16 Así M. C. Nussbaum, "Eleatic Conventionalism and 
Philolaus on the Con-ditions of Thought", HSCP 83 
(1979), 64-6, 81-93, quien, sin razones convincentes, 
encuentra resonancias y preocupaciones eleáticas por 
doquier en 425-9. 


v} Naturaleza y harmonía. — 429 Fr. 6, Estobeo, Anth. 1, 21, 
7d nepi 5è púcios kal ápuovias ðs Exe å piv ¿oro tôv 
apayuátov didios loca kal abra èv dá púoie Belav te kal oUK 
dv8ponrivnv ¿vdéyeros yvóov náv ya Å St: ox olóv t ñv 
odBzvl tv ¿óvtov kal y yvooxópevov 04” duv yeyevrobat 


uh Ónapxodcas tác ¿otobe tÓóv Tpayuátov, ¿E ðv ovvéoTa ó 
xkócOs, Kal tv neparvóvtov kal tv dnelpov. ¿mel De tal 
ápxal bnĝpyov odx ópoia 005” Suóguio. Ecoar, fan dbúvarov 
ñs ka abtaiç xoounfñvar, el uy dápuovia èneyéveto ÓtiviOv 
&öe tpótY ¿yéveto. Tá pèv ðv poia kai duópula áppovliac 
oúdiv ¿redéovto, tá Bi dvópola uè óuóguka pndi lootayí 
áváyxa tá to:aUTa áppovia aouyxexAeioBdar, al pékkovt: Èv 
kó0ug katéxecdar. 


429 Respecto a la naturaleza y la harmonía esta es 
la posición. El ser de los objetos, por ser eterno, y ¡a 
naturaleza misma admiten el conocimiento divino, 
pero no el humano —salvo que no fuera posible que 
cualquier ser existente y que conoce mos haya 
llegado al ser sin la existencia de los seres de los que 
se compone el universo, los limitadores y los 
ilimitados. Y, puesto que los principios no fueron 
semejantes ni de la misma clase, sería imposible que 
se ordenaran en un universo sin que harmonía 
hubiera sobrevenido — fuere como fuere su llegada al 
ser—. Los seres semejantes y de la misma clase no 
necesitan de harmonía, pero preciso es que la 
harmonía haya juntado a los desemejantes, de clase 
diferente y de orden desigual, si es que deben 
mantenerse en un universo ordenado. 


La cita 429 es el más interesante de todos los fragmentos de Filolao. Sus 
reflexiones escépticas respecto al conocimiento humano sigue la tradición 
representada por Jenófanes (186), Heráclito (205) y Alcmeón (439). Es, en 
cambio, completamente original su razonamiento sutil de que lo que 
podemos conocer sobre el ser real de las cosas (a las que —siguiendo a los 
eleáticos— Filolao supone sempiternas) es sólo lo siguiente (pero sí, por lo 
menos, esto): debe ser capaz de procurar las condiciones necesarias para la 
existencia de los seres temporales con los que tenemos relación. Es evidente 
que Filolao supone que, con este supuesto, estamos autorizados a inferir la 
existencia de limitadores e ilimitados en calidad de principios últimos de las 


cosas. Infiere después, mediante un posterior argumento a priorí, que si un ser 
(o más particularmente, el universo) es juntado a partir de limitantes e 
ilimitados, deben éstos haber estado sometidos a un proceso de harmonía o 
mutuo ajuste. 


vi) Conclusión. 


Filolao procura a la doctrina Pitagórica lo que buscábamos y no encontramos 
en nuestro capítulo sobre la enseñanza de Pitágoras: razonamiento filosófico. 
Aproxima más, por tanto, el pitagorismo a la corriente principal del 
pensamiento presocrático del siglo v, de cuyas preocupaciones ontológicas y 
epistemológicas participa, como hemos visto. Presenta, en efecto, el 
pitagorismo con un ropaje completamente presocrático, revestido de una 
panoplia de conceptos típicamente filosóficos, como naturaleza, cosmos, ser, 
principio, etc. Sólo podemos atisbar cuántos de estos conceptos formaban ya 
parte de su herencia claramente pitagórica. La harmonía y el número 
figuraban probablemente entre las ideas clave del propio Pitágoras. Pero bien 
puede ser que hayan sido Filolao y sus contemporáneos los introductores de 
las otras nociones principales de 424-9 en el pitagorismo o que, en cualquier 
caso, hayan sido los primeros en explotar su potencial sistemático. El examen 
de la principal versión de Aristóteles sobre la doctrina pitagórica (430) 
apoyará el juicio de que limitante (o límite) e ilimitado, sobre todo, no eran 
considerados por los Pitagóricos en general como los conceptos maestros de 
su sistema. Esta tarea es propia sólo de Filolao y, tal vez, de otra tradición 
pitagórica (anónima) sobre la que nos informa Aristóteles (438). Es ahora el 
momento oportuno de citar el testimonio aristotélico sobre los "así llamados 
pitagóricos". Presentaremos textos pertenecientes a otros aspectos de la obra 
de Filolao a medida que examinamos la cita. 


LA PRINCIPAL EXPLICACIÓN ARISTOTÉLICA DEL PITAGORISMO 


430 Aristóteles, Mef. A 5, 985 b 23 (DK 58B 4 y 5) ¿v ôè 
TOÍTOLG kal npò TOÚTOV [Leucipo y Demócrito] ol kxAobuevol 
Mudxyópeia. TÓV pagnuárov áyápevo. mpótOL TaT TPOÑNYA- 
Yov, kal ¿vtpapévtec èv cúmoic Tåg TOUTOV ápyxdce TGV vtov 


&pxàs ¿iBnoay siva návtov. net 52 toútov ol ápriBplol púcel 
apótol, év è toic &pıðpotç ¿dóxouv Gewmpelv ÓpolMuara 
roAAG toig odo kal yiyvoprévole, pRAhov A ¿v nupi xat yñ 
kal Ubari, Óti TÒ èv totovól tv ápiBuGv TádOC HixatocÓvn, 
tÒ 5D¿ torovól poyù kal vog, Erepov Öè kapòg xai tÓv 
ŠAAwv 0 elmeiv Exaotov ôpolwc, En Se tv ápuovióv Èv 
pipo Ópúvrec tá táð xal rodc Aóyovg, émel ÓN) TÁ pèv 
GAña roic ápiduole ¿qaivero tùy púciv dp pondoda nácar, 
oi ©’ ápiBpol náong ts púoewç npäto, TA TÓV åpıðpőv 
otomxeia tóv Svrov groysia návtov ġnéaßov civa, kal tòv 
öhov oòpavòv áppoviav siva xai åptðpóv' kai öoa gziyov 
ópoħoyoýpeva ðeikvóvar Ev re toic ápibpois xoi taic áppo- 
viag Tpóc TA TOÚ odpavod nån kat pépr kai mpóc tv Anv 
5biaxóounoiv, tadra ouváyovres ¿pmpporrov. xGv el ti mov 
Siéherme, TpoVEyALgovTO TOD ouvveipopévny näoav abrtolc siva 
Tv npaypatelav. Aéyo 5* olov, ¿nelh téderov ġ Dexde civar 
Soket kal nĝoay repigiAnpéval tv tv åplðpðv púov, kal 
Tà pepópeva katà tóv obpavòv éka pèv sival paoiv, Svrov 
die ¿vvéa póvov tv pavepõðv tů toðto ekátv tův &vtiyðova 
nooñov. Siópiotal ÔÈ nepi tOUTOV ¿v ¿répore ńuiv dxpifé- 
otepov... (986a 15) palvovrar ù kat otoi tóv dpiBuóv 
vopifovtes ápxiv eivat kal de GAnv toíc odo kai de 1á8n 
Te xal ¿g£elc, toD de apibiod otoLxEia TÓ TE Gápriov kal TO 
nMEPITTÓV, TOÍTOV ÔÈ TÒ pev Gneipov, TÒ È nenspaopévov, 
TÓ 5” Ev ¿E dupotépwv siva toútæv (kai yàp öäptiov siva 
Kal nepittóv), tóv ©’ dpiðpòv k tod ¿vóc, did dé, 
«adánep sipta, tóv SAov obvpavóv, 


430 En tiempo de estos filósofos (sc. Leucipo y 
Demócrito)y, antes que ellos, los llamados pitagóricos 
se dedicaron a las matemáticas y fueron los primeros en 
hacerlas progresar; absortos en su estudio creyeron que 
sus principios eran los principios de todas las cosas. 
Puesto que los números son, por naturaleza, los 
primeros de estos principios, en los números creían 
también ver muchas semejanzas con los seres existentes 
y con los que están en formación —más que en el 
fuego, la tierra o el agua (siendo tal modificación de los 
números la justicia, tal otra el alma y el intelecto, otra 
distinta la oportunidad y de un modo casi semejante 
todas las demás cosas son expresables numéricamente); 
puesto que veían que los atributos y las relaciones de 
las escalas musicales eran expresables en números y 
que parecía que todas las demás cosas se asemejaban, en 
toda su naturaleza, a los números y que éstos parecían 
ser los primeros en toda la naturaleza, supusieron que 


los elementos de los números eran los elementos de 
todos los seres existentes y que los cielos todos eran 
harmonía y número. Y cuantas propiedades de los 
números y escalas pudieron demostrar que 
concordaban con los atributos, las partes y la dispo- 
sición total de los cielos, las reunieron y las ajustaron a 
su esquema; y, si en alguna parte, había algún espacio 
intermedio, hacían prestamente adiciones, de modo que 
toda su teoría fuera coherente. E. g., como creen que la 
década es perfecta y que abarca la naturaleza entera de 
los números, afirman que también los cuerpos que se 
mueven a través de los cielos son diez, mas, al ser 
nueve solamente los visibles, se inventan por esta 
razón, el décimo, "la anti-tierra". Hemos discutido 
estas cuestiones con más exactitud en otro lugar”... 


Es evidente, pues, que estos pensadores creen también 
que el número es el principio material de las cosas y el 
que forma sus modificaciones y estados permanentes, 
que los elementos del número son lo par y lo impar, que 
de éstos el primero es ilimitado y el segundo limitado y 
que la unidad procede de ambos (porque es, a la vez, 
par e impar), que el número procede de la unidad y que 
todos los cielos, como se ha dicho, son número. 


* Alejandro, en su comentario a este pasaje (in 
Met. 41, 1, DK 58B 4), se refiere al de caelo (i. e. 447) 
y a los escritos perdidos de Aristóteles sobre un 
tratamiento más amplio de estas cuestiones. 


En esta cita y en otras referencias no habla Aristóteles de Pitá-goras, sino de 
los pitagóricos, al ocuparse de las especulaciones que asocia con "los Itálicos" 
(Met. 987 a 31, de caelo 293 a 20, Meteor. 342 b 30). Su motivo debe ser el 
escepticismo sobre cuánta parte de esta doctrina correspondía al propio 
Pitágoras 1%, Es probable que su calificación "así llamados" fuera el cauce 


166 No cabe duda de que todo este tipo de especulaciones se atribuían ya, en época de 
Aristóteles, a Pitágoras mismo, con el uso, tal vez, de la famosa frase au) to\j e) /fa "él 
mismo lo dijo" (Dióg. L. vm, 46; cf. Jámblico, Comm. math. sc, pág. 77, 22-4). Pero 


expresivo de este escepticismo. Deja envuelta en una vaguedad deliberada la 
antigüedad de la doctrina que presenta. Si nuestra datación de la actividad 
filosófica de los "atomistas" hacia 440 a. C. en adelante es correcta (cf. págs. 
561-63 infra), Aristóteles fija su pertenencia a la última mitad del siglo v o 
incluso antes (cf. también Met. 1078 b 19, DK 58 B 4). 


La estudiada vaguedad respecto a la cronología y la autoría de las doctrinas 
de 430 se opone ahora a la argumentación, esgrimida por Burkert, de que la 
explicación de Aristóteles procede fundamentalmente de Filolao, a quien sólo 
nombra una vez e incidental-mente después en todo el corpus (Ét. Eudem. 
1225 a 30, DK 44 B16). A pesar de los puntos obvios de semejanza, hay, de he- 
cho, considerables diferencias de énfasis entre 430 y 424-9, lo que debilita aún 
más la credibilidad de la hipótesis de Burkert. La cita 430 erige al número y a 
sus principios par e impar en el centro de la especulación pitagórica, mientras 
que 424-9 eleva a fundamentales al limitante e ilimitado (que son, como es 
natural, conceptos más generales). En 430 la harmonía está constituida por 
razones musicales y en 429 por el mutuo ajuste de limitantes e ilimitados 167. 
La cita 430 se funda, sobre todo, en el uso completamente arbitrario de las 
semejanzas por parte de los pitagóricos (cf. Met. 1092 b 26 ss., DK 58 B 27), 
mientras que 425 y 429, en particular, presentan argumentos abstractos. La 
cita 430 hace, en efecto, limitado a lo impar e ilimitado a lo par; y las nociones 
de límite e ilimitado aplicadas a la doctrina pitagórica en las informaciones de 
Aristóteles aparecen con más prominencia en otras partes (e. g. 438 y 442-4); 
también Met. 987 a 9 ss., DK 58 B 8), donde asumen el tipo de funciones que 
las citas 424-9 nos llevan a suponer. Es muy probable, una vez más, que el 
ejemplo de la extraña teoría de la antitierra en 430 exprese una doctrina 
especialmente asociada al nombre de Filolao (cf. 447 infra). Pero la conclusión 
adecuada que debe extraerse del testimonio en su conjunto es la de que 
Aristóteles se basa en el libro de Filolao, cuando tiene necesidad de 
explicaciones explícitas y detalladas de (e. g.) cosmogonía o astronomía 
pitagórica; cuando necesita (como en 430) presentar un bosquejo del motivo 


Aristóteles sabia perfectamente de qué manera el nombre de Pitágoras estaba envuelto en 
la nebulosa de la leyenda: cf. 273-4 supra. 


167 Filolao, ciertamente, desarrolló la versión de que la harmonía se expresaba mediante 
razones musicales (cf. e. g. Nicómaco, Arithm. 26, 2 DK 44 A 24); se conserva un fragmento 
en el pasaje que Estobeo cita inmediatamente después de 429 (Ecl. I, 21, 7 d cont. DK 44 B 
6). Pero no presenta una relación directa con el empleo del concepto en 424-5 y 429. 


general y del carácter de la enseñanza pitagórica, en cambio, no cabe duda de 
que se basa tanto en otras fuentes (tal vez orales, en su mayor parte) como de 
preferencia en Filolao. 


La cita 430 (en cuanto se opone a 424-9 y 438 infra) no contiene, de hecho, 
nada que no se pueda explicar simplemente como una elaboración de la 
doctrina sobre el número y la harmonía, doctrina que, con razón, podemos 
atribuir al propio Pitágoras (págs. 338-41 supra). No presta su atención, como 
438, a la visión dualista de la realidad. Carece, en gran medida, de los 
conceptos técnicos de 424-9, en los usos que, al menos en este caso, se les 
otorga y es preferible, en consecuencia, interpretarlos como importaciones 
originales del propio Filolao. Aristóteles pugna, al final de 430, por expresar 
la relación de números y cosas en términos de sus propios conceptos de 
materia y de afecciones y estados. Parece acercarse más al objetivo, cuando 
habla de semejanzas anteriormente (así como en el matrimonio los dos sexos 
están juntos, del mismo modo en el número 5 se añaden lo impar y lo par; las 
relaciones de los cuerpos celestes se asemejan a las de los sonidos en un acor- 
de). Pero no se adecúa siempre (el número del tiempo propicio es el 7, porque 
los nacimientos tienen lugar en el séptimo mes después de la concepción, los 
dientes aparecen a los siete meses de nacer, etc.: Aristóteles fr. 203 ap. Alex. in 
Met. 38, 16). La intención de la doctrina en su conjunto consiste, sin duda, en 
enseñar que el cosmos —y todo lo que en él acontece— manifiesta un orden 
totalmente inteligible. La función principal de la identificación pitagórica de 
las cosas con los números consiste, por tanto, en otorgar una expresión 
simbólica a este orden. Los números concretos (escogidos de una variedad de 
áreas) se utilizan para expresar la esencia de cosas concretas; lo que posibilita 
la expresión del orden de todas las cosas mediante la asociación de cada uno 
de tales números en una serie ordenada (de hecho, la secuencia 1 a 10: se 
concibe al 10 como el número que incluye y perfecciona a todos los demás). 


LA CRÍTICA PRINCIPAL DE ARISTÓTELES AL PITAGORISMO 


431 Aristóteles, Met. M 6, 1080 b 16 (DK 58 B 9) Kai oi 
Fiv9ayópeio: 5* Eva, tóv pabruarixóv E[dpiduóv], nv oò 
KExopioévov AAA? Ex toótOO TÁ advBntAE odolac, ouvestá 
vor pawoÍív. tóv yàp Šov odpavóv xaraokeválovalv tE &pı8- 
púóv, TARY 00 povodixóv, «Ad tá povábac önoraußévovov 
Exeiv péyedoc Óórnoc Di tò npõtov Ev ovvéorm Exov uéyedoc, 
aropeiv ¿olxaciv. 


431 También los pitagóricos creen en una 
sola clase de número —el matemático—; sólo que 
dicen que no está separado, sino que de él se componen 
las sustancias sensibles. Pues construyen todo el 
universo a base de números —y creen que éstos no se 
componen de unidades abstractas; sino que suponen 
que las unidades tienen magnitud espacial. Pero 
parecen dubitativos sobre la manera en que se 
constituyó la primera unidad con magnitud (Según 
Ross). 


432 Aristóteles, Mer. M 8, 1083b8 (DK 58B 10) ô ôt tôv 
Mudxyopeiwv TpÓórOS TA pv ¿Aúrtouc Exel Suoxepelac tóv 
Tpótepov elpnuévov, TA è ilaç ¿répac. TÒ piv yáp uh yop- 
otóy nowziv tòv «pidió «papelitos rod tv dbuvárov: tò 
5è tá oópata ¿E «pi8uOv elvar ovyxelueva, kat tóv ÁpiBdv 
TOUTOV Elva poabnuarixóv, dbóvatóv ¿omv. obre yàp roya 
pey£0dn Aye dinmbéc, el @ Su pára tobrov Éxer tóv 
TpÓTOV, oð% ad ye pováber péyedos Exovolv. uéyeBoc 5¿ ¿E 
dbiompétov nç Buvatóv; dAAX unv 8 y” «pibyintixOc dpiBóc 
povabixóc ¿otiv. ¿xeivor Bi tóv GápiBudv TÁ övta Méyovow. 
tà yov Beopiuara rpocérntouvot toig oopaoiv he ŻE ¿relvov 
Bvrov tv dpðpőv '. 


nota al texto griego: 

1 Aristóteles, antes de este pasaje, ha estado 
discutiendo y a ella hace referencia en la segunda 
frase aquí citada, la teoría, sostenida por Platón y 
algunos platonistas, de que los números existen 
como entidades separadas de los seres sensibles. 
Cf. al respecto Ross, Aristotle's Metaphysics 
(Oxford, 1924), liii-lvii. 


432 La doctrina de los pitagóricos presenta, por una 
parte, menos dificultades que las mencionadas, pero, 
por otra, tiene las suyas propias. Pues el no concebir al 
número como capaz de existir separadamente remueve 
ciertamente muchas dificultades; pero que los cuerpos 
se compongan de números y que este numero sea el 
matemático es imposible. Pues no es correcto hablar de 


magnitudes espaciales indivisibles; y aun cuando 
pudiera haber magnitudes de este tipo, las unidades al 
menos no tienen magnitud. ¿Cómo es posible que una 
magnitud conste de indivisibles? Y el número 
aritmético al menos consta de unidades abstractas, 
mientras que estos pensadores identifican el número 
con los seres reales. Aplica, en cualquier caso, sus 
proposiciones a los cuerpos como si estuvieran 
compuestos de estos números (Según Ross). 


Con una condescendencia menor que en 430, Aristóteles supone que los 
pitagóricos identifican literalmente, en este pasaje, los números y los seres y, 
por esta razón, les inculpa de un grave error. Parece improbable que los 
pitagóricos en general quisieran que se les entendiera en este sentido o que 
sostuvieran la opinión que Aristóteles supone que es una consecuencia de la 
identificación, i. e. que las magnitudes son unidades indivisibles (cf. e. g. D. J. 
Furley, Two Studies in the Greek Atomists 1, cap. 3). En 431 lanza Aristóteles 
algunas críticas muy directas contra la cosmogonía de Filolao (cf. pág. 479 
infra), pero en la cita 432 hace simplemente un uso dialéctico, no histórico, del 
Pitagorismo en las discusiones que se relacionan principalmente con el 
platonismo. En otros pasajes manifiesta, por las quejas expresadas, que la 


posición pitagórica era mucho menos definida que lo que sugieren las citas 
431-2: 


433 Aristóteles, Met. N 5, 1092 b 8 (DK 45, 3) oġðèv Sl ĉio- 
proto, 0052 önotépwç ol ápiBpol altior töv oġaðv kal tob 
civa, nótepov ðc poi, olov at ottypat tõv peyedOv, kal ÒG 
Ebputoc ëtatTte tic ÁpiBpOsS TÍvoç, olov óði piv &vðpónov óðl 
32 nnou, onep oi tod deuo oùs ŠyovTES lç TÁ oyýpata 
Tplyovov kal tetpéywvov, otas dpopoiðv taig pÝpo TAG 
popgás tv puróv, 4 En [ó] Aóyoc Y ovypovia ápibyOv, 
ópoloc ÔÈ kal ávBporos kæ tv KAAov Exaotov; 


433 Nada se ha precisado sobre la manera en que los 
números son las causas de las sustancias y del ser — 
si I) como limites (a ¡a manera en que las líneas lo son 
de las magnitudes espaciales); así fijaba Eurito los 
números de cualquier cosa (e. g. de un hombre o de un 
caballo) i. e. imitando las figuras de los seres vivos 
con guijarros, como los que reducen los números a las 


formas del triángulo y del cuadrado o, 2) porque la 
harmonía es una relación de números, ¿lo es también 
el hombre y cualquier otro ser? 


Eurito, activo hacia finales del siglo v (cf. 421) intentó evidentemente conferir 
una mayor precisión a la doctrina pitagórica, ampliando la enseñanza de que 
las figuras geométricas están determinadas por números naturales (como 
podía demostrarse con la representación de números en figuras de 
piedrecillas: cf. 437) para explicar sustancias como un hombre o un caballo. 


LAS MATEMÁTICAS Y LA FILOSOFÍA 


434 Diógenes Laercio vin, 12 qnoi 5” "Arokkóbopos ò o- 
yiotinós ¿xaróuBnv Oow aytóv, eópóvta St: 100 óp0oywvlov 
Tpryóvov ů Órotelvovoa TAgVpá loov Súvatoas Tai TEPLEXOÓ- 
car. Kal Eotiv miypauua oros Exov" 

ñvixa MuBayópne tò REPIKAEECS EÑPETO ypéupa, 
xelv” ¿q öte kkAelivnv yaye BovBualny. 


434 Apolodoro el calculista dice que (Pitágoras) 
sacrificó cien bueyes, cuando descubrió que el 
cuadrado de la hipotenusa de un triángulo rectángulo 
es igual a los cuadrados de los lados que contienen al 
ángulo recto. Y hay un epigrama que dice: "Cuando 
Pitágoras descubrió la famosa figura, por la que hizo 
su renombrado sacrificio de bueyes". 


435 Proclo, in Euclidem 1, 44 (pág. 419 Friedl.; DK 58 B 20) 


“oti pèv dpxaia, paciv ol nepi tóv Ebónuov, xal tic tÓv Muda- 
yopelwv poong edpñpara tabra Á te TapafoAA töv xoplov 
Kai y ÓrmeppoAñ kal y EAAeEuprc. 


435 Antiguos son, dicen los seguidores de Eudemo, 
y propios de la actitud de los pitagóricos estos 
hallazgos: la parábola, la hipérbole y la elipse. 


436 Proclo, in Euclidem 1, 32 (pág. 379 Priedl.; DK 58 5 21) 
Ebónuos Se ó Mepinatmtixóc eig todo MuBayopeloua dvanéyte 
amv tode rod Bempiyaros ebpeolv, ött Tprlywvov tav volv 
Opéaia laag Exe tåg ¿vróc yoviao, kal 
Seixvóval naiv aútode obrw TÒ npo- 
xeipevov: 'Eotw tpiyovov tò ABF, kai 
ğxəw à 100 A t BT napáRinlos í 
AE. ¿nel obdv rapdkAAniol sioi ai BP 
AE, kat ai ¿vadAde ico siotv: ton Gpa 
ñ èv ónò AAB r ónò ABT, ġ 5£ ónó 
EAT tf ónò ATB. kovi npookeioĝo y (ónò) BAT. ai pa bno 
AAB BAT TAE, tovtéctiV œi nò AAB BAE, tovtéotiy at 
úo ópðai, loo eloi taic tod ABT tpiyóvov tpioi yoviate. 
ai ğpa Ttpeig 105 Tpiyóvov óo ópðaiç stow loa. 


å A E 


B r 


436 El peripatético Eudemo atribuye a los pitagóricos 
el descubrimiento del siguiente teorema: cada 
triángulo tiene sus ángulos interiores iguales a dos 
ángulos rectos y dice que demostraron la proposición 
de esta manera: "Sea ABI un triángulo y trácese, 
pasando por A, AE paralela a BT. Acontece entonces 
que, puesto que BA y AE son paralelas, los ángulos 
alternos son iguales. Por tanto AAB es igual a ABT y 
EAT a AIB. Añádase BAI” como ángulo común. 
Entonces los ángulos AAB, BAT, TAE, 1. e. los 
ángulos AAB, BAE, 1. e. dos ángulos rectos, son 
iguales a tres ángulos de ABI. En consecuencia, los 
tres ángulos del triángulo son iguales a dos ángulos 
rectos". 


No puede caber duda alguna de que desde el siglo v en adelante los 
pitagóricos contribuyeron de un modo fundamental al desarrollo de las 
matemáticas en Grecia. En lo referente a la geometría, además de la técnica 
importante de la aplicación de áreas (435) y algunos teoremas aislados como 
el de 436, los escolios (Escolios Eucl. 273, 3; 13) les atribuyen el 
descubrimiento de los teoremas del libro IV de Euclides. Arquitas, activo en 
la primera mitad del siglo iv, fue, en particular un matemático importante, 
que desarrolló una meditada teoría aritmética de la música (cf. Ptolomeo, 
Harm. i, 13 DK 47 A 16, Boecio, de mus. iii, 11, DK 47 A 19), que es, 
naturalmente, la clase de matemáticas que cabía esperar de los pitagóricos, 
según Platón (253) y que parece un desarrollo lógico del concepto original de 


los pitagóricos sobre la harmonía. Es difícil calcular la extensión total y el 
carácter omniabarcante del trabajo pitagórico en matemáticas. Varias fuentes 
tardías, e. g., asocian al pitagorismo el descubrimiento de la irracionalidad de 
la diagonal de un cuadrado (e. g. Escol. Eucl. 417, 12 ss.; Jámblico, V. P. 246 
ss., DK 18, 4), pero no hay razones suficientes para creerles (cf. Burkert, Lore, 
455-65; también J. A. Philip, pythagoras and Early Pythagoreanism, Apéndice 2). 
También los testimonios que relacionan el descubrimiento del "teorema de 
Pitágoras" con Pitá-goras proceden todos de anécdotas tardías como 434. 
Resulta tentador conjeturar que, en este caso, los pitagóricos no pensaron, al 
menos en un principio, en una prueba geométrica, pero conocieron las 
propiedades correspondientes a las series específicas de números como 3, 4, 
5. Es posible que ordenaran piedrecillas (cf. 433 y 437) para representar 
triángulos rectángulos, y encontraran así un método general para calcular sus 
lados racionales (cf. Burkert, Lore, 427-30). Los babilonios conocieron ya una 
técnica aritmética semejante (cf. O. Neugebauer, The Exact Sciences in 
Antiquity (2.2 ed., Providence, R. I., 1957), cap. ID). 


Podemos inferir de la primera frase de Aristóteles en 430 168 que los 
pitagóricos inventaron virtualmente las matemáticas griegas, opinión 
rechazada por los estudiosos modernos, aunque sigue gozando de gran 
predicamento. Fueron, de hecho, los jonios quienes sentaron los cimientos de 
la geometría y los agentes de la mayor parte de sus principales progresos 
hasta bien entrado el siglo iv, como se deduce claramente del famoso 
compendio de Proclo a la historia de la cuestión por parte de Eudemo (in 
Eucl. pág. 65, 3 ss.) 16, Es aún menos plausible la sugerencia de Aristóteles de 
que fueron sus investigaciones matemáticas las que llevaron a los pitagóricos 
a sus especulaciones sobre el número y la harmonía, lo que equivale a poner la 
carreta delante de los bueyes. Es la fascinación por los poderes simbólicos 
imaginarios de los números, individualmente y como sistema, y no un 
estudio matemático más profundo, la que encuentra expresión en las ideas de 
430. La reflexión sobre la verdad simple de que 2 + 3 =5 es la que lleva a los 


168 Pero se discute su sintaxis y su interpretación. E. G. Burkert, Lore, 412-14 entiende que 
Aristóteles quiere decir que los pitagóricos "fueron los primeros en notar la relevancia de 
los "principios de las matemáticas” para la cuestión general de los 'principios' ". 

162 Cf. W. A. Heidel, "The Pythagoreans and Greek Mathematics", en D. J. Furley and R. E. 
Alien, Studies in Presocratic Philosophy i, 350 ss.; Burkert, Lore, cap. VI. Burkert demuestra 
que la sección dedicada a Pitágoras en el compendio no procede de Eudemo sino del 
neoplatónico Jámblico (págs. 409-12). 


pitagóricos a identificar el matrimonio (e. g.) con el número 5, como suma de 
los primeros números femeninos y los primeros masculinos (Aristóteles, ap. 
Alej., in Met. 39, 8 (fr. 203). 


El mismo Aristóteles procura, una vez más, un testimonio que apoya esta 
interpretación de la motivación de la metafísica pitagórica en un texto que 
atestigua también su afición por presentar los números en una disposición 
similar a la que aparece en las fichas del dominó o en los dados: 


437 Aristóteles, Física T 4, 203 a 10 (DK 58 B 28) xai ol èv 
(sc. paoi) tò äneipov siva: tò Gpriov (tobro yàp Evarokap- 
Bavóusvov kal ÖNÒ TOD NEPLTTOÖ TNEPALVÓPEVOV NAPÉXELV toic 
ova: amv dnemplav: onpeiov 5” elva toútOU TÓ ovufaivov ènt 
tv ápiBpdv repitidepévov Yap tv Yvwpóvov nepi tò Ev 
kal xopis öte èv GALO del ylyvecdaL tò eldoc, Öte Ök Ev) 


437 También los pitagóricos identifican lo ilimitado 
con lo par. Pues éste, dicen, cuando está rodeado y 
limitado por lo impar, proporciona el elemento 
ilimitado a los seres existentes. Una muestra de ello es 
lo que acontece con los números. Si se colocan los 
gnómones en torno al uno y sin el uno, la figura que 
resulta en una de las construcciones es siempre 
diferente y, en la otra, siempre la misma. 


Tanto la doctrina de 437 como la ilustración que le sirve de apoyo son 
obscuras (epecialmente las palabras kai\ xwri/3, traducidas aquí por "y 
sin el uno”). Las dos figuras a las que se refiere Aristóteles parecen ser éstas: 


. » + . è 0 * s 5) 

a paa 

E , a ME P 

e! + . + Al + + Ld 
Fig. 1, Fig. 2. 


Cualquiera de estas figuras puede ampliarse, naturalmente, mediante la 
adición de más "gmómones" (cf. al respecto la pág. 472 supra), ad infinitum. 
Cada adición sucesiva en la figura 1, en la que "los gnómones son colocados 
en torno al uno", marca la siguiente en la serie de los números impares, 


mientras que la figura 2 representa, de un modo semejante, la serie de los 
números pares. Pero, mientras que la figura 1 continúa siendo siempre la 
misma, un cuadrado con cada adición, la figura 2, por el contrario, cambia, 
con cada adición, la relación de su longitud a su altura. Por esta razón tiene 
lugar la inclusión de cuadrado y de oblongo en 438 infra. 


Esta ilustración acierta a plasmar una conexión de formas entre impar y 
limitado (por la vía de la uniformidad) y de par e ilimitado (por la vía de 
variabilidad infinita). Pero no explica por qué lo par da razón de la 
ilimitación de las cosas ni qué es lo que se quiere dar a entender con la 
expresión de que está incluido y limitado por lo impar. No es posible, 
probablemente, una explicación precisa de los procesos del pensamiento de 
los pitagóricos en este pasaje, a pesar de los esfuerzos nada convincentes de 
los comentaristas antiguos por ofrecer alguna (Simpl. in Phys. 455, 20-456, 15). 
Es evidente que los pitagóricos quisieron servirse tanto de lo impar y par como 
del límite y lo ilimitado como de sus primeros principios y conexionar las dos 
series de principios. Pero los testimonios ponen de manifiesto que nunca se 
decidieron por una determinada vía de conexión. Las citas 437 y 430, a 
diferencia de las citas 424-9 y 443-4, erigen lo impar y lo par, y no el límite y 
lo ilimitado, en principios fundamentales del número y, por tanto, de todo lo 
demás. 


LA TABLA DE LOS OPUESTOS 


438 Aristóteles, Mer. A 5, 486 a 22 (DK 58 B 5; continuación 
de 430) Erepol 5è tõv avrtOv tobtov tåç Apyds éka Atyov- 
aww elva Ttác katk ovotoixiav Asyouétvac' 


répac kai ğnepov 
mepitióv kail &ptiov 
Ev kai nà ño 
Setióv kal áprotepóv 
ğppeEv kai GAV 
hpepodv kal kivoúpevov 
E09% kat kaurmólov 
$Oc kal oxótoc 
dyadóv kal xaxóv 
TETPÁYOvVov KAİ EtEPÓmKec' 


$vrep tpórov Éolke kal *Alkpalov ó Kpotoviátng óroraßeiv, 
kal Ärtor otos nap’ ¿xelvov E ¿xelvo. napa toótov Tapélafov 
tóv Aóyov toGtov' kal yáp *"AAkuaiov «nephvato naparinolws 
toótOLG !. onoi yàp civar yo tà noid tv dvðponivov, heyy 
tá Evavriómtas oy Horep obrar Biopiapévac AAAA TG TUXOÚ- 
oag, olov Aevkóv pédav, yAuxd mxpóv, áyaBddv xaxóv, péya 
uixpóv. oĎTOG pv odv dbropiotos áméppiyE nepi töv hortôv, 
ot ôè MuBayóperor kal mócos kol tíves al vavtióceg repý- 
vavtOo. nap èy odv toótov čuþoiv tocobrov “ote Aafelv 
ötı tåvavtia åpyat tv övtov' tò DE Som, napà tv ¿zépov, 
kod tíves adral elotv. NG pévior NPÒG TÅG clpnuévag alrlags 
evdéyeras ouvayayelv, oapőç pèv od Sippora nap’ Exelvov, 
tolxao: 5” de Ev Binc elógi tå oroiyeia tártev k ToÓTOV 
Yap O êvonapxóvtrov ovveotával kal tenAáoBon paot thv 
odotay, 


nota al texto griego: 


1 En algunos manuscritos la frase aparece así 
Kal yàp tyévero Thv 
Puxlav 'Aluatov em yépovta Mubayópg, dnegivaro ð KTA. “Al 


cmeón era (? joven) cuando Pitágoras era 
anciano". Es obvio que esta lectura es corrupta y 
no hay duda de que Ross (ad loc.) tiene razón 
cuando sigue a AP y Alejandro que omiten las 
frases adicionales por considerarlas notas margi- 
nales incorporadas erradamente al texto, aunque 
es de creer que contengan una información 
verdadera. 


438 Otros miembros de la misma escuela dicen que 
los principios son diez y los disponen por columnas 
de pares correlatos: 

limite e ilimitado 

impar y par 

uno y múltiple 

derecho e izquierdo 

masculino y femenino 

estático y dinámico 

derecho y curvo 

luz y obscuridad 

bueno y malo 

cuadrado y oblongo. 


Este es el modo en que parece que Alcmeón de 
Cretona concibió la cuestión y o bien él tomó esta idea 
de ellos o ellos la tomaron de él, pues se expresó de 
una manera semejante a la de ellos. Dice, en efecto, 
que la mayoría de los hechos humanos son duales, 
aunque no se refiere a oposiciones definidas como los 
Pitagóricos, sino a cualquiera, e. g., blanco y negro, 
dulce y amargo, bueno y malo, grande y pequeño. 
Expresó indefinidas sugerencias sobre las demás 
oposiciones; los Pitagóricos, en cambio, manifestaron 
cuántas y cuáles eran. 


De ambas escuelas, pues, podemos aprender lo 
siguiente: que los contrarios son los principios de las 
cosas y de una de las dos escuelas cuántos y cuáles 
son dichos principios. Pero nada dijeron clara y 
articuladamente sobre el modo en que se pueden 
aplicar estos principios a las causas mencionadas. 
Parece, no obstante, que ordenan los elementos desde 
el punto de vista de la causa material; pues de ellos 
como partes inmanentes afirman que está compuesta 
y modelada la sustancia (Tr. Ross). 


Es evidente que Aristóteles tomó la tabla de los opuestos de una fuente 
pitagórica diferente de las que utilizó en 430 y también del libro de Filolao. La 
tabla le trae a la memoria el uso de los opuestos del médico crotoniata, 
Alcmeón de Crotona (cf. 310 su-pra), quien escribió, tal vez, a comienzos del 
siglo v (cf. la nota al texto griego) 17%. En esta reminiscencia basa su sugerencia 


170 La elección de las palabras en 438 por parte de Aristóteles sugiere que Alcmeón no fue 
un pitagórico, aunque es probable que los amigos a quienes iba dirigido el libro fueran 


miembros de la secta: 


439 Alcmeón fr. 1, Dióg. L. viii, 83 

"Aldkpalov Kpotoviñtnc tábe ¿deEe Melpidov vlós Bporive 
Kai Atovti kal Babig nepi TO ápaviov [nepi tv Oyntóv] oa- 
Overa pèv Geol Exovti, òg 5l AvBpÓnoLE TEXUAÍPEOORL... 


sobre la afinidad entre la idea de Alcmeón y la de los pitagóricos y, de esta 
manera, traiciona su vaguedad respecto a la antigüedad de la tabla. A 
diferencia de las especulaciones registradas en 430, la tabla de los opuestos no 
recuerda a ninguna de las ideas pitagóricas originales que hemos discutido 
en el capítulo VII. Parece como si fuera obra de alguien impresionado por el 
dualismo cosmológico de Parménides y por las figuras a las que se hace 
referencia en 437, que después ha intentado conexionar con otros conceptos 
eleáticos y matemáticos y subsumirlos en los principios pitagóricos de límite 
e ilimitado e impar y par. La tabla presenta una estructura interna muy escasa 
y resulta tentador inferir su intención de convertir al límite y lo ilimitado en 
opuestos básicos subyacentes, en cierto sentido, a todos los demás, incluidos 
lo impar y lo par 1”. 


COSMOGONÍA 


441 Filolao fr. 7, Estobeo, Anth. 1, 21, 8 tò npĉtov áppo- 
oBÉv, TO Ev, èv 19 pto tá opodpar kotia xadeital. 


441 Lo primero que debe ser harmonizado — lo 
uno — en el centro de la esfera se llama tierra. 


442 Aristóteles, Met. N 3, 1091 a 12 (DK 58 B 26) čto- 
nov è kal yéveoiv nowsiv drbiov vtov, púlAOov 5” Ev u 
túv dbuvátov. oi uiv odv TMuBayópero. nÓTEPOV OÚ TOLOBOLV 
y notoda: yéveoiv oddiv Del Biorófeiv: pavepóc yàp AéyovoLv 
Óc tod ¿vóc ovotaðévroç, elt’ ¿E ¿mnébov elit? Èx Xpo 
git? ¿k orépparos elt’ ¿E dv ánopoboiv einmeiv, sòðóç tò 
Eyyiota tod d&nsipov ón eláxero kal ¿nmepalvero bnó tod 
TÉPOTOC. 


(Alcmeón de Crotona, hijo de Pirito, dijo estas palabras a Brotino, León y Batilo: "Los dioses ven con claridad las cosas 
invisibles, pero en la medida en que los hombres pueden conjeturar...”). 
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Cf. 440 Aristóteles, Et. Nic. B 5, 1106 b 29 (DK 58 B 7) 

tÒ yáp kaxóv 
to ánrelipov, óg ot MuBaryóperor elxatov, tó 5” dyadóv tod nene- 
pacpuévoo 


(Pues el mal pertenece a lo ilimitado, según conjeturaron los pitagóricos, y el bien a lo limitado). 


442 Extraño es atribuir también generación a los 
seres eternos, mejor dicho, es uno de los imposibles. 
No es necesario dudar sobre si los pitagóricos les 
atribuyen o no generación; pues abiertamente afirman 
que, una vez consolidada la unidad, bien a partir de 
planos, de la superficie, de un germen o de elementos 
que no pueden expresar, al punto la parte mas 
próxima de lo ilimitado comenzó a ser arrastrada 
hacia adentro y a ser limitada por el limite (Según 
Ross). 


443 Aristóteles, Fís. A 6, 213 b 22 (DK $8 B 30) elva 
5” ¿qgoaoay kal oi TMbodayóperor kevóv, kal ¿memniévos abyró 
T DÓpavo k tod ánelpov aveDpátOG hc dvanvéovti kal tò 
xevóv, Ö Sopla tác puoenc, ÒG bvroc Tod xevod xopLouoó 
tivos tv ¿peE Re xal tç Bioploens' kal tot’ siva TPÓTOV 
v tolc àpiðpoîç TÓ yàp xevóv Bioplieiv tày púotv aùtôv. 


443 Los pitagóricos sostuvieron también que existe 
el vacio y que se introduce en los cielos desde el 
aliento ilimitado, que, por así decirlo, inhala también 
al vacío (sc. además de aliento). El vacío define la 
naturaleza de las cosas, como si fuera un cierto 
elemento separador y delimitador de los términos 
sucesivos en una serie. Esto acontece primeramente 
en los números, pues el vacío distingue su naturaleza. 


444 Estobeo, Ant. 1, 18, 1 c {citando a Aristóteles; DK 58 B 30) 
év S 19 nepi tig Mu8ayópov piàocopiac npt Ypáper tóv 
pèv odpavóv slvai Eva, ¿neiodyeoða De ék tod &neipov xpó- 
yov Te kal nvoñy kal tò kevóv, € Bropilel ¿xáotov TÈG yá- 


pos Gel. 


444 En el primer libro de su obra Sobre la Filosofía 
de Pitágoras dice que el untverso es uno y que desde 
lo ilimitado son introducidos en él el tiempo, el aliento 
y el vacío, que distingue constantemente los 
emplazamientos de cada una de las cosas. 


Da la impresión de que la literatura de Aristóteles en la cita 442 sigue, al 
menos, una versión escrita de la doctrina pitagórica, a juzgar por el tenor de 
su crítica. Su fuente principal en este pasaje (en contraste e. g. con 430) fue 
probablemente el libro de Filolao, aunque apenas subsiste fragmento 
auténtico alguno de su cosmogonía, salvo, tal vez, el correspondiente a la cita 
441, que afortunadamente presenta la misma doctrina que la 442. No cabe 
duda de que Filolao se mostró renuente a manifestar que sabía más de lo que 
exigía su teoría general (cf. la prudente reticencia de 429 sobre los 
procedimientos por los que la harmonía llegaba a su acabamiento) y, por ello, 
dejó las puertas abiertas a las críticas de Aristóteles en 442 (también 431). En 
cuanto a las citas 443 y 444, su explicación de la "respiración" en la 
cosmogonía está expresada en términos que recuerdan los empleados en la 
teoría de la respiración por la biología de Filolao 1. Se discute si esta 
cosmogonía fue, en gran parte, creación propia de Filolao o una doctrina más 
antigua. Puede pensarse que su crudeza sugiere una pertenencia originaria 
en un entorno intelectual del siglo vi, dadas sus resonancias de conceptos 
cosmogónicos de Anaximandro y Anaxímenes (cf. también 172, supra; cf. 
también e. g. Philip, Pythagoras, 68-70, 93-5; C. H. Kahn, "Pythagorean 
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l 445 Menón, ap. Anon. Londinensem xvin, 8 (DK 44 A 27) Oó- 
Aaoc 5¿ Kpotoviátmnc cuveotávar oly tà huérepa còpta Ex 
Deprod. dpétoyæ yàp avrá elvari quxpod, broiuviñoxov dnó tivov 
1toloótov' TÒ omépua elvar Oepuóv, xatagxevcotióv ÔÈ tovto: toÖ 
tóv xocd $ tóroc $É, slig öv Á xaraßorý (pñtpa è arm), ¿ortly 
Beppotépa kat éokvia ¿xelvgp” tò 5È foikóg tivi tabró Súvaras $ 
Eoikev émel 5è tò kataoxsevdčov ģpétroxóv ¿otiv ipuxpob, xal ó 
tómOC 5£, $v © Å kataßorý, ápetoxós totiv yvypo, Shov Óti kal 
TÒ Kataoxevalónevos ov toroðtov ylvetar. elg 5d tovtov Thy 
KATOOKMEUTY ÚTOUYVÍOEL apooyptai TaT peT yàp thv Extefiy 
eúBEos TÒ. [Gov énionräitar tò ¿xtóc nveipa pypòv öv elta riv 
xaBamepel ypéog knéunrel aŭtó. bid toro 5% kal öpeéiç tod ¿xtóc 
aveúmatos, væ TP éneicúx TO TOÖ xrveúgoros bÀki Beppórepa náp- 
xovta Tà Muétepa opata TPóL AÉTOO KATMPÓXNTAA . 


(Filolao de Crotona afirma que nuestros cuerpos están compuestos de lo caliente, pues no participan 
de ¡o frío: y lo deduce de consideraciones como las siguientes: el semen es caliente y es el productor 
del ser vivo; el lugar en que es depositado (i.e., el útero) es caliente también y lo que se parece a algo 
tiene el mismo poder que aquello a lo que se parece. Puesto que el elemento productor no participa de 
lo frío ni tampoco el lugar en que es depositado, resulta evidente que el ser vivo producido será de la 
misma naturaleza. Respecto a su producción razona como sigue: inmediatamente después de su 
nacimiento, el ser vivo inhala el aire exterior, que es frío y, a continuación, como si fuera por 
necesidad, lo exhala de nuevo. La apetencia del aire exterior sirve para que nuestros cuerpos, 
demasiado calientes por naturaleza, puedan, como resultado de la inhalación del aire, ser enfriados 
por él.) 


philosophy before Plato", en The Presocratics, ed. A. P. D. Mourelatos (Carden 
City, N. Y., 1974), 183-4). Pero la crudeza es endémica en el pitagorismo y la 
aparición del concepto de vacío en 443-4 (una invención eleática 
probablemente), distinto del aire (cf. 470 supra), apunta a una fecha de pleno 
siglo v 13, 


La cosmogonía de la que nos informa Aristóteles es de interés considerable. 
Incorpora la observación de que el tiempo y los cuerpos discretos son (de 
modo diferente, querríamos insistir) contables, hecho que es fundamental. Su 
teoría resulta fantástica, cuando considera que los conceptos numéricos y 
formales en general producen una explicación física; por tanto, el vacío debe 
mantener a los números separados en su apropiada secuencia. 


LA ASTRONOMÍA 


D El sistema planetario. — 446 Aristóteles, de caelo B 13, 
293 a 18 (DK 58837) tóv mielotov ¿mi tod péoov xkeiodal 
Aegyóviov (sc. mv yy)... ivavilos ot nepi tiv *itadíav, ka- 
Aoúpevot è MuBaryóperol, Aéyovoiv. ¿m piv yàp TOÔ uécos 
Tp elval gan, thv 5l yiv Ev tv ğotpov oðoav xúxAg 
qepopévnv nepi TÒ qécov vóxta Te kal ipépav moteiv. ETL 
5" ¿vavulav Any taty xatackeváfovo: yiv, yv åvtiyðo- 
va Övopa xadobov, ob Tpóc TÁ Palvóteva tobc Aóyouc 
Kal tác altíac Entobvtec, dá4AAWX tapó tivas Aóyovce Kral 
SóEac adióv tá falvóueva TpocéAxovtecC Kal TELPÓEVOL 
cuyxooueiv. roAñoic 5” y kal ¿répois ouvbógeie un eiv 
1? yf Tv TOD uécov xópav ámodidóval, TÒ motóv oux ¿x 
tÓV parvouévov dbpodoiv dAd púAAOV ék rõv Aóyowv. TÁ 
yàp TiulotátO olovraL TpoofxELY TRV TIMIOTÁTNY ÖNÁPXELY 
xópav, elva. 5¿ np pv yç tiuiótepov, TÒ Él nmépac toô 


173 Se ha supuesto a veces que a los pitagóricos del siglo v debería atribuírseles una serie 
más específica de ideas cosmogónicas, que implicaran, en primer lugar, la generación de 
los números; la de las figuras geométricas a partir de los números, en segundo lugar y, por 
último, la de los cuerpos físicos a partir de las figuras geométricas (cf. e. g. Guthrie, H. G. 
P. i, 239-82). Construcciones tan detalladas concuerdan difícilmente con la cita 442 (cf. 
también 431); depositan una exagerada fiabilidad en textos (e. g. Aristóteles, Met. 1028 b 
16, 1090 b 5, DK 58 B 23-4, casi con toda seguridad, no pitagóricos (en este sentido, e. g. 
Cherniss, ACPA, 132 ss., Burkert, Lore, 42-3) o en otros (e. g. Aristóteles, de an. 409 a 4, 
Sexto, adv. math. x, 281 (Jámbl.) Theolog. arith., pág. 84, 10 DK 44 A 13) que surgen en el 
platonismo pitagorizante de la primera Academia (cf. e. g. Burkert, Lore, 66-71). 


peraEó, TÒ 5” Eoxarov kal tò pécov népac' Gor” ÈK TOÓTOV 
ávadoyiópevo. odx olovtoai ¿mi toG pécov ts opalpac 
kelo8m aytiv, «ALA pňov tó TOp. (b1) ¿ui & ol ye 
Mlu8ayóperor kai Did tò páñhora npoońkeiv quiárteadar TÒ 
kopiótarov TOÔ navtóç tò 5¿ utoov elva, tolobtov' & Atróc 
pguhaxñv óvopátovo., tó rtaórnv Exov mv xópav TÓp, ÓorEp 
TÒ pécov ámiócs Aeyópevov kal tó tod peyádoue pécov kat 
TOD Tp«yuatos öv péoov kal tic póneos. xatro. kabámep $v 
toic ķóoig 0d tavróv tÒ 100 [gov kat tod obuaroc pécov, 
obio óxroAnatéov pňov xal mepi tóv Sho odpavóv. 


446 La mayoría de los pueblos dice que la tierra está 
situada en el centro del universo... pero los filósofos 
itálicos, llamados pitagóricos sostienen lo contrario. 
Dicen que en el centro está el fuego y que la tierra es 
una de las estrellas, que, con su movimiento circular 
en torno al centro, da origen a la noche y al día. Se 
imaginan, además, otra tierra en oposición a la 
nuestra, a la que llaman anti-tierra; no buscan teorías 
y causas que expliquen los hechos observados, sino 
que fuerzan sus observaciones y tratan de 
acomodarlas a ciertas teorías y opiniones propias. 
Pero hay también otros muchos que concordarían en 
que es un error otorgarle a la tierra la posición 
central, buscando la confirmación en razonamientos 
más que en los hechos de observación. Piensan que el 
lugar más noble le corresponde a la cosa más preciosa 
y que el fuego es más precioso que la tierra, el límite 
más que lo intermedio y que la circunferencia y el 
centro son limites. Basándose en estos razonamientos 
opinan que no es la tierra la que ocupa el centro de la 
esfera, sino más bien el fuego. Los pitagóricos aducen 
una razón más: sostienen que la parte más importante 
del mundo, que es el centro, debe ser custodiada en 
grado máximo y llaman al centro, o mejor, al fuego 
que ocupa ese lugar "fortaleza de Zeus", como si la 
palabra "centro" fuera completamente inequívoca, y 
el centro de la figura matemática se identificara 
siempre con el de la cosa o el centro natural. Pero es 
preferible concebir el centro del firmamento entero de 
un modo análogo al de los animales, en los que son 


diferentes el centro del animal y el del cuerpo (Según 
Stocks). 


447 Aecio II, 7, 7 (DK 44 A 16) Qàóħaog TOP v uoo tepi 
TÒ kévipov 5nep ¿otiav tod mavióc kahel kal Ardc olxov kat 
untTépa Oev Buopóv te kal ouvoxhv kat pétpov pócewc. Kal 
núv Kp Etepov ávotáórto tò nepiéyov. TpÓtov 5” elvat puse: 
tò utoov, nepi è tobro Béxa obuata Bea xopever, [obpa- 
vóv] (petà tův tôv ándavóv opaípav) tod E TLavitaC, peg’ 
obc Alov, óp’ © ceAmynv, óp’ À tv, yiv óp’ A thv dvrixBova, 
HEG’ & oóutavia tò nõp éotiag nepi tà kévtpa táétv néyxov. 


447 Filolao coloca al fuego en torno al centro del 
universo y la llama "hogar del mundo", la "casa de 
Zeus", "madre de los dioses", "altar, vinculo y 
medida de la naturaleza". Hay además otro fuego que 
envuelve al universo en su periferia. Pero dice que el 
centro es por naturaleza primario y que en torno a él 
danzan diez cuerpos divinos —en primer lugar la 
esfera de las estrellas fijas, después los cinco planetas, 
luego el sol y sucesivamente la luna, la tierra, la anti- 
tierra y, por último, el fuego del "hogar" que tiene su 
posición en torno al centro. 


La cita 447 es un testimonio fidedigno de que Filolao fue el autor de la teoría 
pitagórica descrita en 446. ¿Le convierte en el precursor de la revolución 
copernicana su teoría del desplazamiento de la tierra del centro del universo? 
La respuesta depende de las cuestiones que su sistema pretendiera resolver y 
de la clase de razones que aportara en su defensa. El único fenómeno 
astronómico que menciona Aristóteles es la alternancia del día y de la noche, 
teoría que explica por la rotación de la tierra (la rotación axial habría servido 
probablemente lo mismo que la revolución en torno al fuego central). Un 
astrónomo podría haber comprendido, en ese caso, que no tenía necesidad de 
hacer que las estrellas fijas se movieran; pero Filolao las tiene en movimiento. 
En general, parece que intentó explicar fenómenos como los eclipses y el 
origen de la luz del sol mediante esta teoría, en un estilo característicamente 


presocrático!! , pero no otros fenómenos por los que la astronomía griega 
debía estar muy típicamente interesada como los cursos anuales de los 
cuerpos celestes. Aristóteles entendió que el sistema estaba motivado por la 
veneración del fuego y del número diez (cf. 430), así como por una convicción 
religiosa de que la tierra no tiene la suficiente importancia para ocupar la 
posición central en el cosmos 1”, 
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t 443 Aecio m, 20, 12 (DK 44 A 19 Olóldaoc ó MuBryópeLos 
aoti tóv iov, Sexópevov piv Tod v tÊ kóc0uo mpòg Thy 
dvrodyeiav, 5nbodvra 6È npòç Åuägç tó te pç kal thiv d«Atav, 
dote tpórov tiva Šıttoùg lous ylveoðai, tó te év 14 oópavó 
wpóbes kal TÒ dx’ autos ruposibie karà to ¿oontpocióéc, et ph 
Tig kal tpitov Mge mhv ámb 100 tvómipov xat’ dvánhaciv 5ioTrEl- 
popévny apóc huác ayw kal yáp toótnv rpocovouáloper iov 
otovel elówiov eldókov 


(Filolao el Pitagórico sostuvo que el sol es como un cristal, 
que recibe la reflexión del fuego cósmico y que nos filtra su 
luz y su calor, de modo que, en cierto sentido, hay dos soles, 
la región ígnea en el cielo y el fuego especular que produce y, 
aún podría añadirse un tercer sol, los rayos que desde el 
espejo se esparcen por refracción hacia nosotros; por esta 
razón llamamos también al sol imagen de una imagen.) Es 
evidente que esta explicación se inspira en la teoría 
empedoclea sobre el sol (370 supra; también Aecio ii, 20, 
13, DK 31 A 56). Invocó la anti-tierra para explicar los 
eclipses (Aecio ii, 29, 4, DK 58 B 36; toma prestado de 
Anaxágoras el estilo de la explicación: Hipólito, Ref. 1, 8, 
6 y 9, DK 59 A 42 (= 502), Aecio n, 29, 7, DK 59 A77). 

175 Es probable, por tanto, que Filolao fuera un habitual 
seguidor de una tradición pitagórica anterior; se le 
atribuye a Hípaso la creencia de que el fuego es la 
sustancia básica (Aristóteles, Met. 984 A 7, Simpl. in 
Phys. 23, 33, DK 18, 7. Sin embargo, la idea específica de 
un fuego central está atestiguada como una 
característica de la cosmología de Parménides (aunque 
es Obscura: cf. 307 supra) y es difícil de aceptar que la 
mayor parte de los detalles del sistema sea anterior al 
último tercio del siglo v (cf. n. 1 supra). 


ii) La harmonía de las esferas. — 449 Aristóteles, de caelo 
B 9, 290 b 12 (DK, 583 35) avepóv 8* ¿r toótov Órt kal tÒ 
pévar ylveodor pepopuévov [$c. tv Eotpov] ápuoviav, óg ovp- 
góvov yivopévov Tv pópov, xoupóc piv elpntor xal TEPITTÓS 
ro tóv slnóvtov, 0d iv obtog Exe táAnBEc. Soket yáp tiolv 
dvayrotov elvas TmAlikoóteov pepopévov ompátov yiyveodal 
yógpov, ¿ngi kat tõv Tap” piv obre toùg Hhyxoug Exóvtov 
loove oŬte TOLOÓTO TáyEL Pepopévov: hitov 52 kal cekñvnc, 
En te tocoútov TÓ TARBOC ğotpov kat tò péyeBos pepopét- 
vov TÁ TóÓNEL TOLAIÓTNV popáv, &bóvartov pů ylyvea8or pópov 
duñxavóv tiva tó ¡éyeBoc. ÚrmOBÉ EVO. de tadra kai tá 
taxotñitac k táv dnrootáceov Exeiv TODO TGV ovypovóv 
Aóyous, Evappóvióv pao ylyveoda thv poviv pepouévov 
kúk% Tv Gotpwov. ¿mel 5” KAoyov Sokel TÓ pÅ OLVAKOÑELV 
hpác TAS povis tavtmc, altiov toótoL paciv elvas tò yLyvo- 
pévoig edbde ÓrÓpxelv tóV pógov, Hote ym SiúbnkAov elva 
mpós tv ¿vavtlav oiyýv' Tpóc Fina yàp povis kat aye 
elvat tv 5ióryvoolv, Úote koaBárep toic xaAxotómoic td 
cuyiBziav ovbBiv okei Diapéperv, kai toîg dvÂôpánoig taðtò 
oupfalvenv. 


449 De lodo esto se deduce claramente que la teoría 
de que el movimiento de las estrellas produce una 
harmonía, porque los sonidos que producen son 
concordes, no es cierta, a pesar de la gracia y la 
originalidad con que ha sido expuesta. Algunos 
creen que el movimiento de los cuerpos de tamaño 
tan grande debe producir un sonido, ya que, en 
efecto, lo hace el movimiento de los cuerpos 
terrestres, inferiores en tamaño y en velocidad. 
Cuando el sol, la luna y todas las estrellas, tan 
numerosas y tan grandes, se mueven con un 
movimiento tan rápido, es imposible que no 
produzcan un sonido inmensamente grande. 
Partiendo de esta argumentación y de la observación 
de que sus velocidades, medidas por sus distancias, 
tienen las mismas relaciones que las de las 
concordancias musicales, afirman que el sonido 
emitido por el movimiento circular de las estrellas es 
harmó nica. Mas, como parece absurdo que nosotros 
no oigamos esta música, lo explican diciendo que el 
sonido está en nuestros oídos desde el momento 
mismo de nuestro nacimiento, de modo que no se 
distingue de su contrario, el silencio, puesto que el 


sonido y el silencio se distinguen por contraste 
mutuo. A los hombres les sucede, pues, lo mismo que 
a los herreros, que están tan acostumbrados al ruido 
que no se dan cuentan de él. 


Esta cita testimonia el intento de desarrollar, con cierto detalle, la vieja teoría 
pitagórica de la harmonía de las esferas (cf. pág. 338 supra). Aristóteles quedó 
impresionado por la ingeniosidad de sus autores (a quienes resulta tentador 
suponer miembros del círculo de Filolao). No existe, sin embargo, prueba 
alguna de que se hicieran observaciones exactas, ni empleo alguno de 
observaciones que pudieran sustentar su idea. 


EL ALMA 


1) Su naturaleza. — 450 Aristóteles, de anima A 2, 404 a 16 
(DK 58 B 40) Eowxe 52 tó napa tv MoBayopelwv Acyópevov 
yv amv Exeiv Diávorav: Epagay yáp Tiveg aùtõv puxiv 
elva tá ¿v t dép Evopara, ol Sè tò tabta kivoDv. tepl DE 
toótov elpnral, Stóti OuvexÓs Qalveto xkivoóueva, x«áv Ñ 
vnvepla navtTEAÑĘ. 


450 Parece que la teoría de los pitagóricos tiene el 
mismo propósito; pues algunos de ellos dijeron que el 
alma es las partículas que hay en el aire y otros que 
es ella la que las mueve. Hablan de partículas , 
porque es evidente que están siempre en constante 
movimiento, aun cuando haya calma completa. 


451 Aristóteles, de anima A 4, 407 b 27 (DK 44 A 23) Ka 
Ahn SE me bófa napadédoroa nrepl puxñic... áppoviav yáp 
Tiva amv Atyovor kal yàp tv áppoviay xpúoiv kal aúv- 
Beowv ¿vavtiov elvas kal tò oĝðpa ovyxeic0o. ¿E ¿vavtiwv, 
Cf. Ar., Pol. € 5, 1340b 18 (DK 58B 41). 


451 Otra teoría nos ha sido transmitida sobre el 
alma... Dicen, en efecto, que es una cierta clase de 
harmonía; porque la harmonía es una mezcla y 
composición de contrarios y el cuerpo está compuesto 
de contrarios. 


452 Platón, Fedón 88 D Savpactócs yáp pov ó Aóyos oútos 
dvtikaufáveros kat vóv kal del, Tò Gpuovlay tiva quóv elva 
tv poxfv, ral orep óréuvnoév pe pndele ÖT al auto pol 
tata TpovdidoxTO. 


452 La teoría de que nuestra alma es una especie de 
harmonía me (sc. Equécrates) produce —siempre me 
la produjo— una profunda impresión y, cuando se 
formuló, me recordó que yo mismo había sostenido 
con anterioridad esta opinión. 


La cita 450 expresa una primitiva creencia (comparable a la idea de que el 
sonido de un gong es la voz de un daimon (281), a la vez que es una 
interpretación racionalizadora de la misma. Es probable que la cita 451 
represente una explicación inspirada por la teoría general del número 
pitagórico 176, Es obvio que la especificación de Aristóteles respecto a la clase 
de harmonía implicada depende del Fedón de Platón y es posible que no sea la 
idea original de los pitagóricos (uno esperaría que identificaran el alma con 
una razón numérica; cf. 430). La cita 452 sirve para recordarnos la dificultad 
de conciliar la doctrina con la teoría de la transmigración. 


ii) Su inmortalidad. — 453 Aristóteles, de anima A 2, 405 a 29 
(DK 2442) rmaparinoluocs è toótoic kal *AAkpuodov Éotkev 
brohdofelv nepil poxo pot yàp aytiv d¿Bávatov selva 5d TÒ 
¿oixévou Toig ádavátoc" toto 5” ónápyeiv abri de del kivou- 
évi xivelo0cn yàp kal tà Bela návta OUVExÓS del, cEAñvnV, 
hov, tobdc Gotépac, kal tòv ovpavóv ğhov, 


453 También Alcmeón parece haber sostenido 
sobre el alma una opinión muy similar a la de éstos 
(sc. Tales, Diógenes de Ápolonia y Heráclito); pues 
dice que es inmortal, debido a su semejanza con los 


176 El refrendo por parte de Equécrates en 452 (cf. 421) sugiere sus credenciales 
pitagóricas, pero sería temerario atribuírselo a un pitagórico en concreto. 


inmortales, y que esta cualidad la tiene por estar 
siempre en movimiento; pues todo lo divino está 
siempre en constante movimiento —la luna, el sol, 
las estrellas y el firmamento entero. 


454 Aecio y, 2, 2 (DK 24 a 12) 'Alkpotwv púciv aúrtoki- 
vnrov KaT’ dibioyv xlvnoiv kal Sida toto Gbávarov aðtův kal 
TPOCENBPEPT Tois Gelos ÚroOA Mufáves. 


454 Alcmeón supone que el alma es una substancia 
semoviente en un movimiento eterno y que, por esta 
razón, es inmortal y semejante a los dioses. 


455 Alcmeón fr. 2 (Aristóteles), Problemata 17, 3, 916 a 33 
todc dvBpórova polv "AAkpalov Sid toto ánórAvobar, ÖT 
où Búvavtoa tv pyy 18 TéhEr npoodýa. 


455  Alcmeón afirma que los hombres mueren, 
porque no son capaces de juntar el principio con el 


fin. 


Es probable que Alcmeón no fuera personalmente un pitagórico (cf. pág. 477 
supra), pero estos textos contienen los primeros argumentos reales (que 
desarrollan, de un modo interesante, una conexión entre alma y movimiento; 
cf. 450) que nosotros conocemos respecto a la inmortalidad del alma (cf. 285 
supra). La cita 454 sugiere que Alcmeón transitó directamente de la premisa 
de que el alma está en constante movimiento a la conclusión de que es inmor- 
tal y adujo el testimonio de los cuerpos celestes simplemente (vía 453) como 
una analogía reforzadora. Lo que subyace a su premisa es, tal vez, el 
pensamiento de que sólo los seres vivos se mueven a sí mismos, por tener 
alma. Pero, si la esencia del alma consiste en moverse a sí misma, no puede 
nunca dejar de moverse y, por tanto, dejar de vivir: es, en consecuencia, 
inmortal (cf. Platón, Fedro 245 c-246 A, un pasaje aparentemente inspirado por 
Alcmeón). 


La cita 455 es aún más difícil de interpretar. Es de suponer que Alcmeón 
aluda al hecho de que los medios, por los que los cuerpos celestes continúan 
en sempiterno movimiento, i. e., por repetición de revoluciones, no son 
asequibles al hombre, porque el proceso de envejecimiento es irreversible. 
Una persona no puede mudar de la vejez a la niñez ("no puede juntar el 
principio con el fin") mientras está presente en uno y en el mismo cuerpo. Por 
tanto, si es inmortal, como enseña el razonamiento de 453-4, debe sufrir la 
muerte física, seguida de una encarnación en un cuerpo nuevo. 


LA ÉTICA 


456 Jámblico, vita Pythagorae 137 (DK 58D 2) ßoúñopa 
Sè ğvobev tác dpyàç noelia tç tv Oev Bpnoxelac, üs 
Apozoríoato Muĝayópagç te kol ol dn’ avto ğävôpes. ğnavta 
Šoa nepi TOD npátteLv $ pů tpárteiyv Biopilouoiv, totóxyacta: 
TñC APOC TÒ Osiov óptàlac, kal px abrn oti kal Plos áras 
auvtétaKTaL npòg TO ÁxoAovBeiv TÁ Ge kal ó Aóyocs odtoc 
tame torl tg prhocoplac, St. yeħolov noioðoiv Ávdporol 
ŠAAOBÉv noðev Entobvtes tò Ed Y napa tõv Bev, kal Suorov, 
Öonep v el tie év Paohevopévy xÓpg tv noty Tiva 
Ønapxov Beparedvoca, Áuslñoas aytod rod TáVYTOV ČŠPXOVTOG 
xal faciAevovtos. toloUTOV yàp olovte noigsiv kal todc dv- 
Gpònovc. ¿mel yàp ori Te Becòç kal oÖtoç návt©v kóptoc, 
Beiv 0¿ Suokóyntal nap tod kupiov tåyaððv alteiv, TÁVTEC 
TE, OUc pév v pð kal olc Ev xalpoo:, toótoic Sidóxol 
tàyaðá, rpór Si ob vavtiwç Exovo:, távavtia, Shov öt 
taUta npaxtéov, olc tuyxáver ó Beós yalpuv. 


456 Quiero indicar los primeros principios que, sobre 
ja adoración de los dioses, expusieron Pitágoras y sus 
seguidores. Todas las normas que fijaron, en lo 
tocante al obrar y su abstención, tienden a expresar 
nuestra relación con lo divino. Tal es su principio. Y 
toda nuestra vida se ordena al seguimiento de dios. La 
teoría de su filosofía es la de que los hombres se 
comportan ridiculamente, si buscan lo bueno fuera de 
los dioses —seria como si, en una monarquía, se 
honrara a algún ciudadano subordinado, con 
desprecio hacia el que gobierna y reina sobre todos 
ellos. Creen que los hombres deben comportarse como 
lo harían en una monarquía, pues, dado que hay un 
dios, que este es señor de todo y que es cosa reconocida 


que se debe buscar el bien de quien tiene el poder y 
que todos hacen el bien a quienes aman y en quienes 
se complacen, y hacen el mal, en cambio, a quienes 
odian, es evidente que deberíamos hacer aquello en 
que el dios se complace. 


457 Jámblico, Vita Pythagorae 175 (DK 58D 3) pera De tò 
Berv Te Kal tò Saruóviov rAglotoY nowtobar Aóyov yovtwv 
te kal vópoo, kai TOÚT®@V ÚTKOOV QŮTÒV KATAOKEVŘČELV, un 
rAQGotÓc, AAA temELOpÉvoc. xaBódos è Hovto elv norap- 
Bévely yndév elva, peilov kakòv åvapyiagç 0d yàp repuxévo 
tóv Áv8ponov Biacpíeo8a undevós ¿motarodvroc. (176) tò 
péveiv £v toig matpiorc É9zol te xai vopipoig ¿Soxluatov oi 
dvópec kelvo, xv % pixpó xeipo ¿tépov tò yàp fable 
dnombáv nò tv ónapyóvræv vópov kał olkelove elvon xar 
votoulac oúdaydc elvari oúppopov xal owtýpiov. 


457 Después de a los dioses y a los espíritus divinos 
(i. e. daimones) prestaron su máxima atención a los 
padres y a la ley; dicen que uno debe obedecerlos, no 
con simulación, sino por convicción. En general, 
pensaban que debía darse por sentado que no había 
mal mayor que la anarquía, pues no es propio de la 
naturaleza humana el sobrevivir, si nadie manda. 
Estos pensadores aprobaban el atenimiento a las 
costumbres ancestrales y a las leyes, aun en el caso de 
que fueran algo peores que las de otras ciudades; pues 
no es, en absoluto, provechoso ni saludable el desli- 
garse de las leyes existentes e introducir innovaciones 
domésticas. 


458 Platón, Fedón 62 B (DK 44B 15) ò uèv oðv èv drroppr- 
toig Aeyópevos nepil adtõv Aóyoc, de ëv Tıvı povp ouev 
ot ăvðpono: kal oğ Del 5h ¿outóv èk taóúme Abeiv 005” &no- 
dibpáoxerv, péyag té tic por palvetar xal oy fádios Sudeiv 
00 pévto: AA tóðe yé po: Boxel, 6 KéBnc, cö Atyeodan, 


TÒ Beobc slvat Auv tods ¿mpelovpuévoue kat mude TOUE dv- 
9pórovc Ev tôv kmuótov toig Beoic stvar. 


458 La teoría, impartida como una doctrina 
secreta, de que los hombres estamos en una prisión y 
de que nadie puede liberarse a sí mismo de ella y 


escaparse, me parece muy importante y de no fácil 
dilucidación; sin embargo, me parece co rrecto, 
Cebes, que se diga que los dioses se cuidan de 
nosotros y que nosotros los hombres somos una de 
sus posesiones. 


Es probable que las citas 456-7 procedan de Aristoxeno (cf. Es-tobeo, Anth. iv, 
25, 45 y iv, 1, 40, DK 58 D 4). Su versión detallada de la ética pitagórica está 
llena de resonancias platónicas y (si es histórica y no un intento precisamente 
de convertir a Platón en un plagiario) es probable que representa las ideas de 
la "última generación de pitagóricos" de la mitad del siglo v a. C. (cf. 421). 
Estos hombres, no obstante, eran discípulos de Filolao y su comparación con 
458 (la doctrina de Filolao: cf. 420) hace probable el hecho de que Aristoxeno 
preserve los énfasis principales de la ética pitagórica de finales del siglo v. 
Estos textos nos recuerdan, en cualquier caso, que una buena parte del 
atractivo permanente del pitagorismo radica en las certezas religiosas y 
morales que ofrecía. 


CONCLUSIÓN 


El pitagorismo del que nos informa Aristóteles en 430 (apoyándose 
probablemente, en gran medida, en fuentes orales) es muy semejante, en sus 
ideas centrales, en el énfasis y en su carencia general de sofisticación, a las 
doctrinas que le hemos atribuido al propio Pitágoras. La contribución 
característica de los pitagóricos del siglo v (de Filolao sobre todo, pero no sólo 
de él ciertamente) resulta patente en otros textos. Daban explicaciones más 
abstractas y, a veces más detalladas, de las cuestiones metafísicas y 
cosmológicas, que procedían, en su origen, de las especulaciones pitagóricas 
más antiguas. Lo hicieron en un estilo, procedente, en parte, de los filósofos 
naturalistas precedentes (y de los eleáticos) del mismo siglo. Comporta una 
cierta magnificencia su intento por mostrar cómo el concepto rector de 
harmonía da libre acceso a cualquier área de la filosofía: cosmología, 
astronomía, psicología; incluso su obsesión por la ética y la política puede 
entenderse como un reflejo de esta preocupación central. En su proyecto de 
una ciencia mate-matizante apenas fueron más allá de una fantasía 


numerológica, a pesar de la audacia e ingeniosidad de alguno de sus 
pensamientos. Pero la idea nuclear del proyecto —si es legítimo considerarla 
como la misma idea que los Pitagóricos concibieron— ha producido ahora un 
fruto sorprendentemente copioso. 


LA RESPUESTA JONIA 


La metafísica de Parménides dominó la filosofía Jonia del siglo v, filosofía 
que constituye el estado último de la especulación presocrática. Aunque los 
principales pensadores jonios fueron personales, ingeniosos y, con frecuencia, 
creativos, todos son considerados, con razón, desde su respuesta a la crítica 
radical de Parménides contra la creencia del sentido común en nuestro 
mundo circundante. Esta actitud es inmediatamente obvia en el caso de 
Meliso, cuyos fragmentos presentan una versión revisada de los argumentos 
de Parménides. No es menos patente tampoco en lo tocante a los pluralismos 
de Anaxágoras y de los atomistas Leucipo y Demócrito e incluso el 
reelaborado monismo material de Diógenes, que constituye tal vez el sistema 
del siglo v más próximo en su espíritu a los de los Milesios, sigue basado en 
la determinación de evitar la transgresión del principio eleático de que lo que 
es no puede proceder de lo que no es, principio aceptado por todos estos 
escritores, incluso por Empédocles. No es fácil especificar otros cánones 
eleáticos, sobre cuya aceptación todos estuvieran de acuerdo. Anaxágoras, 
Meliso y los atomistas (también Empédocles), e. g., sostuvieron que la 
pluralidad no podía surgir de una unidad original: si debe existir una 
pluralidad, ésta, al igual que la realidad, tiene que ser fundante. Pero, ¿habría 
estado de acuerdo Diógenes? La mayor parte de estos pensadores 
(Empédocles también) no sigue tomando al movimiento como algo que pue- 
den dar por supuesto en sus cosmogonías (como hicieron los Milesios), sino 
que se esfuerzan por dar razones de su existencia. Parece, no obstante, que los 
atomistas se contentaron con decir que el movimiento existió desde siempre y 
que no procuraron una ulterior elaboración. Sería errado, por tanto, el intento 
de trazar un cuadro demasiado ordenado y regular del impacto eleático sobre 
el pensamiento Jonio. Sin embargo y, dado que uno de los aspectos más 
interesantes e importantes de la historia de la filosofía griega primitiva — 
aspecto que puede perderse de vista con facilidad— es su peculiar 
continuidad, dedicaremos una parte de cada uno de los principales capítulos 
que siguen a demostrar, con las propias palabras de los filósofos siempre que 


sea posible, cómo estos sistemas post-parmenídeos son un proyecto 
deliberado por explicar los hallazgos de la Verdad (por mediación de Meliso, 
en el caso de los atomistas). 


